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орокъ  лѣтъ  тому  назадъ,  въ  1856  году, 
почти  при  началѣ  моей  писательской  дѣ- 
ятельности,  я  напечаталъ  въ  «С.-Петер- 
бургскихъ  Вѣдомостяхъ»  статью  подъ 
заглавіемъ:  «Новая  драгоцѣнность  въ 
Императорской  публичной  библіотекѣ». 
Дѣло  шло  тутъ  объ  одномъ,  совершенно  необыкно- 
венномъ,  европейскомъ  изданіи,  производившемъ  тог- 
да много  шуму  въ  научномъ  и  художественномъ  мірѣ. 
Это  было  знаменитое  «Ітііаііоп  сіе  Іёзиз-СЬгізі;»,  напе- 
чатанное по  волѣ  Императора  Наполеона  III,  въ  Париж- 
ской Императорской  типографіи,  нарочно  для  всемір- 
ной  Парижской  выставки  1855  года.  Это  изданіе 
должно  было,  по  желанію  императора,  быть  «чудомъ» 
типографскаго  и  иллюстраціоннаго  искусства,  и  про- 
славить Францію  передъ  всѣми  народами  міра.  И  дѣй- 
ствительно,  при  богатыхъ,  необыкновенныхъ  матері- 
альныхъ  и  художественныхъ  средствахъ,  которыми 
владѣла  Франція,  и  ея  полновластный  и  безконтроль- 
ный  владыка,  тогдашній  императоръ  французовъ,  вы- 
шло истинное  «чудо»,  на  которое  вся  европейская  пуб- 
лика не  могла  довольно  надивиться.  Отлиты  были  но- 
вые, изящнѣйшіе  шрифты;  изготовлена  была,  нарочно. 


Францціская 
кнта   і8^^   і. 


особая,  неслыханная  по  своимъ  совершенстваіѵіъ  бу- 
мага, каждый  листъ  которой  былъ  разсмотрѣнъ  въ 
увеличительное  стекло  особыми  экспертами;  первые 
испытаннѣйшіе  мастера  парижской  (въ  теченіе  долгихъ 
столѣтій  знаменитой)  государственной  типографіи  наз- 
начены были  завѣдывать  печатаніемъ;  первѣйшіе  фран- 
цузскіе  художники-орнаментисты  получили  приглаше- 
ніе  создать  всю  орнаментацію  новой  книги,  въ  крас- 
кахъ  и  съ  золотомъ;  наконецъ,  первѣйшіе  парижскіе 
переплетчики  того  времени  получили  задачу  украсить 
новую  книгу  такимъ  переплетомъ,  который  затмилъ 
бы,  если  можно,  все  до  тѣхъ  поръ  извѣстное  по  этой 
части— а,  какъ  всякій  знаетъ,  еще  со  времени  Возрож- 
денія,  т.-е.  съ  XVI  столѣтія,  французскіе  переплетчики 
славились  на  весь  міръ,  и  оставили  много  образцовъ 
своего  искусства  и  вкуса,  истинно  несравненныхъ.  Им- 
ператоръ  Наполеонъ  III  такъ  гордился  своимъ  созда- 
ніеіѵіъ  и  придавалъ  ему  такое  высокое  значеніе,  что  изъ 
числа  всѣхъ  напечатанныхъ  103  экземпляровъ,  оста- 
вилъ  для  себя  самого  у 5'  которые  и  роздалъ  разнымъ 
коронованнымъ  главамъ,  изъ  числа  тѣхъ,  съ  которыми 
состоялъ  тогда  въ  дружественныхъ  отношеніяхъ, 
Россія  не  попала  въ  его  списокъ:  тогда  только  еще 
кончалась  крымская  война,  миръ  еще  не  былъ  заклю- 
ченъ,  и  императоръ  еще  глядѣлъ  на  насъ  злымъ, 
враждебнымъ  окомъ.  Но  тогдашній  директоръ  Импе- 
раторской публичной  библіотеки,  баронъ  (впослѣд- 
ствіи  графъ)  Мод.  Андр.  Корфъ  не  согласенъ  былъ 
на  то,  чтобъ  сю  дорогая  библіотека,  которою  онъ 
только  и  дышалъ,  которой  посвящены  были  всѣ  его 
думы,  силы  и  стремленія,  была  навѣки  лишена  такого 
художественнаго    книжнаго   «чуда».    Онъ  испросилъ 


у  Императора  Александра  II  особыя  деньги,  такъ  какъ 
наша  бибдіотека  всегда  бывала  бѣдна  на  средства,  и 
за  6,000  франковъ  купилъ,  черезъ  франкфуртскаго 
книгопродавца  Бэра  (всегдашняго  поставщика  нашей 
библіотеки)  одинъ  изъ  немногихъ  оставшихся  экзем- 
пляровъ,  пріобрѣтенный  первоначально  парижскимъ 
книгопродавцемъ  Викторомъ  Массономъ.  Напіъ  экзем- 
пляръ  носилъ  №  78.  По  моему  предложенію,  для  но- 
ваго  «чуда»  была  сдѣлана  особая  витрина,  вся  изъ  зер- 
кальныхъ  стеколъ,  такъ  что  книгу  можно  было  осма- 
тривать со  всѣхъ  сторонъ,  сверху,  снизу,  съ  боковъ,  и 
даже  класть  раскрытою,  внутри  стеколъ,  такъ,  чтобы 
постороннее  зрители  не  дотрогивались  до  необыкно- 
венной книги  своими  руками.  Въ  продолженіе  долгихъ 
лѣтъ,  французское  «чудо»  было  въ  самомъ  дѣлѣ  «чу- 
домъ»  и  для  сотенъ  тысячъ  посѣтителей  нашей  пе- 
тербургской публичной  библіетеки,  необычайнымъ 
явленіемъ. 

Но     ВОТЪ      ВДруГЪ,     спустя    почти    ПОЛЪ-СТОЛѢТІЯ,    у       Русская  киша 
.  .  і8с)4  года. 

насъ  въ  Россш  является  свое  собственное  «чудо»  по- 
добнаго  же  рода,  но  только  безъ  участія  высшей 
правительственной  власти,  безъ  государственныхъ 
тратъ  и  безъ  государственныхъ  типографій,  является 
книга,  изданная  ѵасіітымъ  чсловіъкомъ,  на  его  частныя 
средства,  но  съ  такимъ  совершенствомъ  художествен- 
ныхъ  и  техническихъ  формъ,  которое,  быть  можетъ, 
оставляетъ  далеко  за  собою  не  только  многія  другія, 
но  даже  и  парижское  «чудо»   1855  года. 

Покуда  создавалась  наша  русская  необыкновенная 
книга,  я  былъ  случайнымъ,  но  близкимъ  свидѣтелемъ 
всего,  что  предпринималось  и  дѣлалось  для  ея  совер- 
шенства.  И  потому  я  подумалъ,  что  это  теперь  мое 


право  и  обязанность  разсказать  исторію  ея,  она  каза- 
лась мнѣ  истинно  стоющею  общаго  вниманія.  При- 
бавлю только,  что  какъ  и  въ  1856  году,  витрина  для 
новой  необыкновенной  книги  устроена  въ  Император- 
ской публичной  библіотекѣ  по  моей  мысли  и  предло- 
женію. 

Книга,  про  которую  я  говорю,  явилась  на  свѣтъ 
въ  1894  году.  Это:  (.(.Исторія  и  памятники  віізантій- 
ской  эмалиУі.  Задумана  и  выполнена  была  эта  книга 
по  мысли  и  на  средства  А.  В.  Звенигородскаго  — 
всего  болѣе  на  основаніи  его  изумительно  превосход- 
наго  собранія  византійскихъ  эмалей  X  и  XI  вѣка.  Это 
изданіе  является  до  крайности  необычайнымъ:  во-пер- 
выхъ,  по  значительности  совершенно  новыхъ  изслѣ- 
дованій,  представляемыхъ  текстомъ;  во-вторыхъ,  по 
несравненной  роскоши  художественной  своей  внѣш- 
ности;  въ-третьихъ,  по  тому  обстоятельству,  что,  не 
взирая  на  громадныя  суммы,  употребленныя  на  его 
изготовленіе,  свыше  т  20,ооо  рублей,  оно  вовсе  не  на- 
значено для  продажи,  и  всѣ  боо  экземпляровъ  (200 
на  русскомъ  языкѣ,  200  на  французскомъ  и  2оо  на 
нѣмецкомъ)  принесены  въ  даръ,  самимъ  издателемъ, 
библіотекамъ,  музеямъ  и  другимъ  научнымъ  учреж- 
деніямъ  всей  Европы,  и  лишь  очень  немногимъ  отдѣль- 
нымъ  личностямъ. 

Всѣ  эти  особенности  настолько  замѣчательны  и 
исключительны,  что  необходимо  привести  главнѣйшія, 
сюда  относящіяся  подробности  ихъ. 


Въ  ссПредисловіи»  своемъ  А.  В.  Звенигородскірі  го-  а.  в.  Звсншо- 
воритъ:  «Изданіе  мое  кончено,  Этимъ  выполняется 
старинная  и  завѣтная  моя  мечта:  способствовать  по- 
явленію  на  свѣтъ  такого  сочиненія  о  византійской 
эмали, — этой  средневѣковой  отрасли  одного  изъ  древ- 
нѣйшихъ  искусствъ  міра,  гдѣ  заключалось  такъ  много 
красоты,  мастерства  и  разнообразнаго  художествен- 
наго  и  научнаго  значенія.  Мнѣ  всегда  казалось,  что 
изслѣдованіе  и  изданіе  созданій  византійскаго  искус- 
ства принадлежитъ,  быть  можетъ,  преимущественно 
передъ  многими  другими  людьми,  къ  задачамъ  именно 
человѣка  русскаго,  то-есть  того  человѣка,  который 
отъ  самой  ранней  юности  окруженъ  преданіями  и 
наслѣдіемъ  Византіи,  который  по  самымъ  историче- 
скимъ  судьбамъ  своего  отечества  способенъ  сочувство- 
вать, особенно  сильно,  высокимъ  художественнымъ  и 
истинно  творческимъ  сторонамъ  византійства,  обходя 
стороны  неудовлетворительный,  грубыя,  окостенѣлыя 
и  мало  художественныя,  который,  наконецъ,  по  са- 
мому рожденію  своему  въ  средѣ  нашего  отечества, 
не  можетъ  не  чувствовать  во  всей  силѣ  древнюю  ко- 
ренную связь  нашего  искусства  съ  Востокомъ  и  Ви- 
за нтіей». 

Проникнутый  такою  мыслью,  А.  В.  Звенигородскій 
еш.е  въ  началѣ  8о-хъ  годовъ  оставилъ  въ  сторонѣ 
собираніе  всякихъ  другихъ  художественныхъ  коллек- 
цій,  чѣмъ  онъ  со  страстью  занимался  съ  самой  юно- 
сти, и  посвятилъ  себя  исключительно  собиранію  древ- 
нихъ  византійскихъ  эмалей,  въ  настояш,ее  время  не- 


обыкновенно  рѣдкихъ,  не  жалѣя  на  то  никакихъ 
средствъ.  Его  глубоко  привлекали  красота  орнамен- 
тальныхъ  формъ,  необычайное  изящество  и  гармонія 
красокъ,  несравненная  тонкость  и  нѣжность  работы, 
наконецъ,  типичность  и  характерность  изображенныхъ 
здѣсь  вездѣ  человѣческихъ  личностей;  при  этомъ 
онъ  сознавалъ,  Вхмѣстѣ  съ  другими  лучшими  знато- 
ками, что  эмальерное  искусство— одно  изъ  древнѣй- 
шихъ,  любимѣйшихъ,  художественнѣйшихъ  и  значи- 
тельнѣйшихъ  искусствъ  человѣчества,  сквозь  всю  его 
исторію,  начиная  со  временъ  сѣдой  древности.  По- 
этому, онъ  предпринялъ  нѣсколько  путешествій,  спе- 
ціально  съ  цѣлыо  увидѣть  на  самыхъ  мѣстахъ,  въ  раз- 
ныхъ  европейскихъ  музеяхъ,  потомъ  у  насъ  на  Кав- 
казѣ  въ  различныхъ  монастыряхъ  и  церквахъ,  нако- 
нецъ, въ  Константинополѣ — сохранившіяся  до  нашего 
времени  роскошныя  и  высоко-интересныя  византійскія 
эмали;  гдѣ  къ  тому  представлялся  случай,  онъ  пріобрѣ- 
талъ  для  самого  себя  все  самое  замѣчательное,  что 
только  въ  этомъ  родѣ  представлялось.  Въ  числѣ  мно- 
гихъ  рѣдкостей,  А.  В,  Звенигородскому  удалось  ку- 
пить, въ  разное  время,  на  Кавказѣ,  1 1  круглыхъ  ме- 
дальоновъ,  съ  изображеніями  Христа,  Богоматери, 
Іоанна  Предтечи  и  нѣсколькихъ  апостоловъ  и  свя- 
тыхъ,  необычайной  драгоцѣнности,  но  которые  ока- 
зались впослѣдствіи  выломленными,  неизвѣстнымъ 
грабителемъ,  съ  оклада  образа  архангела  Гавріила,  въ 
Джуматскомъ  монастырѣ,  въ  Грузіи  (Табл.  IV,  №  іо). 
Къ  серединѣ  8о-хъ  годовъ  собираніе  коллекціи  было 
закончено,  и  скоро  она  получила  во  всей  учено-ху- 
дожественной Европѣ  великую  знаменитость,  какъ 
пс[}вал  по  красотѣ  и  значительности  коллекція  визан- 


тійскихъ  эмалей.  Эта  знаменитость  особенно  усили- 
лась съ  1884  года,  когда  коллекція  была  выставлена 
въ  Ахенѣ.  Многіе  изъ  лучшихъ  германскихъ  ученыхъ 
тогда  же  напечатали  о  ней  статьи  и  изслѣдованія. 

Скоро  р.слѣдъ  за  тѣмъ,  А.  В.  Звенигородскій, 
уступая  совѣтамъ  этихъ  ученыхъ  и  настояніямъ  нѣ- 
которыхъ  друзей  своихъ,  рѣшнлся  издать  свое  дра- 
гоцѣнное  собраніе,  и  присоединить  къ  рисункамъ 
такой  текстъ,  который  объяснилъ  бы  рисунки  эти, 
но  также  представилъ  бы  полную  исторію  византій- 
ской  эмали. 

Такого  собранія  въ  Европѣ  до  сихъ  поръ  еще  не 
было:  точно  также,  и  такого  изданія  въ  Европѣ  до 
сихъ  поръ  еще  не  было. 

Легко  понять,  что  какъ  содержаніе  книги,  такъ 
и  внѣшнее  ея  проявленіе  не  могли  не  выйти  въ  выс- 
шей степени  замѣчательными,  коль  скоро,  для  совер- 
шенства ихъ,  издатель  принялъ  всѣ  мѣры,  какія 
только  можно  было  въ  настояш.уіо  минуту  принять, 
и  приложилъ  такую  массу  заботы  и  старанія,  какія 
лишь  въ  самыхъ  рѣдкихъ  случаяхъ  на  свѣтѣ  бы- 
ваютъ  прилагаемы  къ  изданію  книги. 

«Въ   і886  году,  —  ГОВОрИТЪ   въ    «ПреДИСЛОВІИ»    А.    В.      П.шиг,  кннт. 

Звенигородскій, — я  обратился  къ  профессору  Н.  П. 
Кондакову  съ  просьбой  взять  на  себя  трудъ  написать 
для  моего  изданія  текстъ.  Громкая  извѣстность  проф. 
Кондакова,  какъ  одного  изъ  первыхъ  знатоковъ  ви- 
зантійскаго  искусства  '),  всего  болѣе  условливала  мой 
выборъ,  и  я  могъ  вполнѣ  надѣяться,  что  авторъ,  про- 


')  Какъ  будетъ  указано  ниже,  многіе  свропейскіе  ученые  считаютъ  проф. 
Кондакова  рѣшительно  первыми,  въ  настоящее  время,  знатокомъ  виздитійскаго 
искусства  и  его  плмятниковъ.  В.  С. 
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славленный  въ  Европѣ  капитальными  сочиненіями  по 
части  византійской  живописи  и  архитектуры,  создастъ 
нѣчто  глубоко  основательное  и  своеобразное  также  и 
и.  п.  Кондактъ.  по  части  византійской  эмали.  Проф.  Кондаковъ  при- 
нялъ  это  предложеніе,  и,  занявшись  всестороннимъ 
изученіемъ  эмалеваго  дѣла,  совершилъ,  по  моей  прось- 
бѣ,  два  спеціальныхъ  путешествія:  одно  по  Европѣ, 
другое  по  Кавказу,  съ  цѣлыо  видѣть  и  узнать  соб- 
ственными глазами  вес,  что  только  до  сихъ  поръ  уцѣ- 
лѣло  изъ  неисчислимыхъ,  во  время  оно,  сокровищъ  ви- 
зантійскаго  эмалеваго  производства.  Ученые  Европы, 
конечно,  по  достоинству  оцѣнятъ  новый  трудъ  про- 
фессора Кондакова;  мнѣ  же  кажется,  несомнѣнно  для 
всякаго,  слѣдившаго  за  тѣмъ,  что  до  сихъ  поръ  пи- 
сано о  византійскомъ  искусствѣ,  что  ни  въ  одной 
европейской  книгѣ  памятники  византійской  эмали  не 
были  еще  обозрѣны  и  изучены  въ  такой  полнотѣ,  и 
нигдѣ  не  являлись  въ  такой  поразительной  массѣ, 
какъ  въ  настоящемъ  трудѣ». 
Текстъ  книги.  Выполняя  предложенную  сму  задачу,  проф.  Кон- 
даковъ изучилъ  и  изложилъ  въ  своемъ  текстѣ,  въ 
видѣ  вступленія,  все,  что  только  въ  настоящее  время 
возможно  знать  историческаго,  фактическаго  и  техни- 
ческаго  объ  эмаляхъ  египетскихъ,  древне-азіатскихъ, 
древне-греческихъ,  затѣмъ  срсдне-вѣковыхъ  (у  наро- 
довъ  происхожденія  азіатскаго),  наконецъ  объ  эмаляхъ 
византійскихъ,  грузинскихъ  и  русскихъ.  При  этомъ, 
профессоръ  Кондаковъ  представилъ  въ  своемъ  сочи- 
неніи,  вмѣстѣ  со  своими  объясненіями,  образцы  такихъ 
эмалей,  которыхъ  до  настоящаго  времени  не  только 
никто  не  видалъ,  но  о  которыхъ  даже  никто  ничего 
и  не  слыхалъ  нъ  Европѣ:  это    эмали    средне-азіатскія 


изъ  Ліонголіи  (провинція  Ордосъ),  первое  извѣстіе 
о  которыхъ,  вмѣстѣ  съ  рисунками,  впервые  вывезено 
въ  Европу  извѣстною  нашею  путешественницей  по 
Востоку,  А.  В.  Потаниной. 

Въ  этихъ  главахъ  авторъ  посвятилъ  не  мало  мѣста 
разсмотрѣнію  вопроса  о  первоначальной  родинѣ  эмали. 
Въ  настоящее  время,  не  взирая  на  неполноту  свѣдѣ- 
ній  объ  эмаляхъ  въ  Западной  Европѣ,  тамъ  суще- 
ству ютъ  два  мнѣнія  объ  этомъ  происхожденіи:  одно  — 
мнѣніе  большинства  французскихъ  ученыхъ  (кромѣ 
одного  Линаса),  приписывающи.чъ  эмалямъ  проис- 
хожденіе  древне-персидкое,  другое  —  мнѣніе  англій- 
скихъ  ученыхъ  (и  вмѣстѣ  съ  ними  француза  Линаса), 
указывающихъ  на  туранскія  пли  дрсвне-тюркскія  пле- 
мена, какъ  на  тѣ,  среди  которыхъ  возникло  первона- 
чальное эмалевое  производство.  Проф.  Кондаковъ 
хотя  и  пмѣлъ  въ  виду  эмали  средне-азіатскія,  и  съ 
ними  вмѣстѣ— появляющіяся  теперь  впервые  на  науч- 
ной аренѣ  эмали  монгольскія,  но  все-таки  примыкаетъ 
къ  мнѣнііо  большинства  французскихъ  ученыхъ,  и 
считаетъ  родиной  эмалей  —  древнюю  Персію.  Что  ка- 
сается до  эмалей  собственно  византійскихъ,  то  проф. 
Кондаковъ  подробно  изучалъ  все,  что  о  нихъ  гово- 
рятъ  историческіе  источники,  и  далъ  богатую  кар- 
тину употребленія  этихъ  эмалей  въ  Византіи  для 
цѣлей  религіозныхъ  и  церковныхъ,  государственныхъ 
и  царскихъ,  наконецъ,  обще-бытовыхъ  и  частно-до- 
машнихъ.  Разсматривая  же  самые  памятники  эмали, 
существующіе  еще  и  понынѣ,  проф.  Кондаковъ  под- 
вергаетъ  ихъ  строжайшей  и  остроумнѣйшей  критикѣ, 
и  доказываетъ  принадлежность  многихъ  изъ  числа 
ихъ,  даже  самыхъ  знаменитѣйшихъ,  совершенно  дру- 
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гимъ  столѣтіямъ,  чѣмъ  до  сихъ  поръ  было  принято 
большинствомъ  европейскихъ  ученыхъ:  столѣтіямъ, 
несравненно  болѣе  позднимъ. 

Послѣ  очень  богатаго  содержаніемъ  вступленія, 
проф.  Кондаковъ  обращается  къ  описанію  эмалей, 
собственно  изъ  коллекціи  Звенигородскаго,  и  даетъ 
цѣлыя  монографіи  о  византійскихъ  изображеніяхъ 
Христа,  Богоматери,  апостоловъ,  евангелистовъ  и  мно- 
гихъ  святыхъ,  а  также  о  разныхъ  родахъ  орнамен- 
тиски,  употребляемой  на  византійскихъ  эмаляхъ.  По- 
слѣдняя  глава  трактуетъ  объ  эмаляхъ,  возникшихъ 
уже  прямо  на  почвѣ  древней  Россіи  и  Грузіи.  Здѣсь 
авторъ  тоже  совершенно  самостоятельно  разсматри- 
ваетъ  новый  матеріалъ,  до  него  нетронутый  никѣмъ 
другимъ,  и  опять  пишетъ  цѣлыя  монографіи  о  во- 
просахъ  новыхъ,  напримѣръ,  о  значеніи  волшебной 
птицы  «Сиринъ»  въ  древней  Руси. 

Таково,  въ  главныхъ  чертахъ,  содержаніе  сочи- 
ненія  проф.  Кондакова.  Что  оно  есть  созданіе  со- 
вершенно самостоятельное,  оригинальное  и  важное, 
являющееся  новымъ  словомъ  въ  европейской  наукѣ, 
то  было  тотчасъ  же  признано  ученой  Европой,  какъ 
мы  увидимъ  ниже.  Значитъ,  цѣль  А.  В.  Звенигород- 
скаго была  вполнѣ  достигнута  и  мечта  его  молодости 
осуществилась  вполнѣ. 
Роіішъ.  Что  же  касается    художественной    стороны    изда- 

нія,  то  и  здѣсь  А.  В.  Звенигородскій  поступилъ  такъ, 
что  его  цѣль  не  могла  не  осуществиться  самымъ  бле- 
стящимъ  образомъ.  «Въ  то  время,  когда  уже  всѣ 
работы  по  изданііо  были  въ  полномъ  ходу,  я  имѣлъ 
случай  узнать,  въ  Петсрбургѣ,  многія  орнаментальныя 
композиціи    архитектора    Ив.    Павл.   Ропета,  и,  пора- 


ч-вяпптп'АЬ- 
ннп  лнаііъ. 


женный  ихъ  талантливостью  и  необыкновенною  спо- 
собностью ихъ  автора  къ  своеобразнымъ  созданіямъ 
въ  стилѣ  византійскомъ,  русскомъ  и  восточномъ,  я 
предложилъ  ему  взять  на  себя  всѣ  самостоятельныя 
работы  по  моему  изданію». 

Этимъ    художникОхМъ    сочинены  слѣдующія  части 
изданія: 

а)  Посвятительный  листъ  Императору  Александру  т 
III.  На  этомъ  листѣ  имя  Государя  составлено  изъ 
драгоцѣнныхъ  камней,  съ  брилліантами  въ  центрѣ. 
Надъ  посвященіемъ  расширяется  балдахинъ  или  ку- 
полъ,  весь  изъ  византійскихъ  эмалей,  съ  золотой  дер- 
жавой вверху,  и  съ  черными  орлами  по  скатамъ  фрон- 
тона. Фонъ  листа  составленъ  изъ  серебряной  фили- 
грани, а  вся  окружность  листа  —  изъ  жемчужной 
нити  съ  драгоцѣнными  камнями.  Надо  замѣтить,  что 
поле  серебряной  филиграни  отпечатано  большими 
листами  алюминія,  нарочно  заказанными,  и  такой  зна- 
чительной величины,  какой  въ  обыкновенной  про- 
дажѣ  не  суихествуетъ  (Табл.  II,  №  2). 

б)  Большой    заглавный    листъ,  ПреДСТаВЛЯЮЩІЙ    со-       заглавные 

бою  видъ  византійскаго  портика,  на  рѣзныхъ  орна- 
ментальныхъ  колонкахъ.  Вверху  вставлены,  среди 
роскошной  орнаментистики,  три  круглыхъ  образка 
Лсисуса  (грудныя  изображенія  Христа,  Богоматери  и 
Іоанна  Богослова),  изъ  коллекціи  А.  В.  Звенигород- 
скаго;  ниже,  посрединѣ,  эмалевый  крестъ  изъ  патрі- 
аршей  ризницы,  въ  Москвѣ;  въ  нижнемъ  ярусѣ,  эма- 
левая Богоматерь  съ  Младенцемъ  Іисусомъ  и  двумя 
ангелами  позади  ея  трона — изъ  коллекціи  И.  П.  Ба- 
лашева;  по  сторонамъ,  эмалевыя  изображенія,  во  весь 
ростъ:    св.  Димитрій  и  св.  Георгій  (первый  изъ  кол- 


лисіііы. 
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Виньетки. 


Переплетъ. 


лекціи  И.  П.  Балашева,  второй  по  эмалеволіу  груд- 
ному медальону  изъ  коллекціи  А.  В.  Звенигород- 
скаго).  Въ  самомъ  низу,  подъ  обѣими  колонками, 
изображенъ  крестъ,  находящійся  въ  музеѣ  Штигли- 
цевской  школы  рисованія  —  изъ  прежняго  собранія 
А.  В.  Звенигородскаго  (Табл.  III,  №  і). 

в)  Малый  заглавный  листъ,  въ  стилѣ  заставокъ  и 
заглавій  въ  византійскихъ  древнихъ  рукописяхъ  X  и 
XI  вѣка;   онъ   отпечатанъ  весь  карминомъ   (Табл.  II, 

№  з). 

г)  Орнаментальный  виньетки  (сиіз-сіе-іатре),  слу- 
жаіція  заключеніемъ  для  каждой  главы  текста, 

д)  Переплетъ  книги.  На  передней  доскѣ  главное 
мѣсто  занимаетъ  изящный  «вѣнчикъ»,  изъ  эмалей  по 
золотому  фону:  подлинникъ  его  находится  въ  со- 
браніи  Звенигородскаго;  вездѣ  вокругъ,  кверху  и 
книзу  отъ  заглавія  книги,  роскошная  византійская 
орнаментація  (Табл.  II,  №  і).  На  задней  доскѣ  пере- 
плета, среди  византійскаго  медальона,  гербъ  фамиліи 
Звенигородскихъ,  съ  византійско-грузинскимъ  орна- 
ментохмъ  повсюду  вокругъ  (Табл.  IV,  №  2).  На  ко- 
решкѣ  переплета,  посрединѣ,  три  византійскія  арочки 
съ  монограммой  А.  В.  Звенигородскаго  внутри;  кверху 
и  книзу,  въ  нѣсколькихъ  горизонтальныхъ  полосахъ, 
разнообразная  византійская  орнаментація  (Табл.  И, 
№  4)-  Весь  переплетъ  отпечатанъ,  по  бѣлому  шагрену, 
золотомъ,  съ  черными  фонами.  Толщина  досокъ  пере- 
плета наполнена  византійско-русскимъ  орнаментомъ, 
взятымъ  изъ  числа  рисунковъ  евангелія  XV  вѣка, 
принадлежащаго  Звенигородскому  монастырю,  въ 
Московской  губерніи.  Обрѣзъ  книги  состоитъ  изъ 
византійскихъ  узоровъ,  ныполненныхъ  золотомъ  и  въ 
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краскахъ,  по  красному  фону:  при  этомъ  замѣтимъ, 
что  для  работы  этого  обрѣза,  только  одни  золотые 
контуры  печатаны  пітемпелемъ,  всѣ  же  разнообраз- 
ный краски  наложены,  на  каждомъ  экземплярѣ, 
кистью  отъ  руки  (Табл.  III,  №  6). 

е)  Двѣ  шелковыя  матеріи  въ  византійскомъ  стилѣ,    Шслковыя  ма- 
употребленныя  въ  корешкѣ  переплета.  Одна  изъ  нихъ,         ""^""' 
изъ    золотыхъ    полосокъ    вкось,    затканныхъ    внутри 
краснымъ  и  синимъ  шелкомъ  (Табл.  III,  №  5);  другая 

изъ  бѣлыхъ  колечекъ,  съ  цвѣточкомъ  внутри,  по 
ярко-голубому  шелковому  фону,  и  съ  разноцвѣтными 
драгоцѣнными  камешками,  вытканными  изъ  шелка 
въ  промежуткахъ  между  колечками  (Табл.  III,  Л?  4)- 

ж)  Закладка  въ  книгу  при  чтеніи,  въ  формѣ  ши-  Зикмдка. 
рокой  ленты,  вытканной  изъ  разноцвѣтнаго  шелка  и 
золотыхъ  и  серебряныхъ  нитей.  На  ней,  среди  орна- 
ментовъ,  вытканъ  красными  буквами  по  золотому  фо- 
ну (по  византійскому  обычаю),  текстъ,  въ  настоящемъ 
случаѣ  стихъ  изъ  трагедіи  Еврипида  «Эрехѳей»: 
«Разверни  эти  говорящіе  листы,  прославляющіе  муд- 
рыхъ».  Эта  закладка  прикрѣплена  къ  книгѣ  тонкими 
золотыми  шнурочками  (Табл.  II;  №  6). 

з)  Шелковая   толстая  обложка,  назначенная  быть     обложка. 
защитой  для  изящнаго  и  полнаго  тонкихъ  выпуклыхъ 
деталей  переплета,  съ  именемъ  и  фамиліей  А.  В.  Зве- 
нигородскаго,     вытканными    краснымъ    шелкомъ    въ 
среднемъ  ромбѣ  (Табл.  III,  Л?'  з)- 

Рисунки  подъ  буквами:  а)  б)  в)  и  г),  а  равно  и 
всѣ  прочія  хромолитографическія  таблицы,  числомъ  28, 
приложенныя  къ  книгѣ  и  воспроизводяш,ія,  главнымъ 
образомъ,  эмали  коллекціи  А.  В.  Звенигородскаго, 
выполнены  въ  краскахъ,  съ  золотомъ  и  серебромъ,  въ 


ч 


Саііожниковы. 


знаменитомъ  литографическомъ  заведеніи  Августа  Ос- 
Опиеріттъ,Гю-  тсроита,  ВО  Франкфуртѣ  на-Майнѣ.  Переплетъ  книги 

бель  и  Ле\ікъ.  т'      ^ 

исполненъ  не  менѣе  знаменитою  фирмою  гг.  1  юбель  и 
Денкъ,  въ  Лейпцигѣ.  Издателю  пришлось  прибѣгнуть 
къ  этимъ  двумъ  нѣмецкимъ  фирмамъ,  во  Франк- 
фуртѣ  и  въ  Лейпцигѣ,  потому  что  никакія  русскія 
фирмы,  въ  томъ  числѣ  самыя  значительныя,  не  были 
бы  въ  состояніи  выполнить  со  всею  тою  тонкостью, 
необыкновенною  аккуратностью  и  поразительнымъ 
изяществомъ,  которыя  тутъ  непремѣнно  требовались, 
тѣ  работы,  которыя  были  въ  виду  у  художника. 

Шелковыя  работы  подъ  буквами:  е)  ж)  и  з)  вы- 
полнены на  фабрикѣ  А.  Г.  и  В.  Г.  Сапожниковыхъ, 
въ  Москвѣ.  Эта  знаменитая  фабрика,  по  общему  при- 
знанію,  одна  въ  цѣлой  Европѣ  была  способна  испол- 
нить съ  необычайнымъ  изяществомъ  и  глубокимъ 
соверпіенствомъ  очень  трудныя,  для  тканья,  работы 
въ  византійскомъ  стилѣ,  подобныя  тѣмъ,  которыя  съ 
IX  и  X  вѣка  были  всегда  передъ  глазами  у  рус- 
скихъ,  и  еще  со  времени  среднихъ  вѣковъ  воспро- 
изводились русскими  мастерами. 

По  признанно  лучшихъ  знатоковъ  Европы,  гг. 
Остерритъ,  Гюбель  и  Сапожниковъ  произвели,  для 
изданія  А.  В,  Звенигородскаго,  такіе  сЬеГз  с1'оеиѵге'ы 
мастерства  и  красоты,  которые  не  превзойдены  ника- 
кими другими  созданіями  подобнаго  же  рода,  прел-с- 
нихъ  и  новыхъ  временъ. 

Въ  русскомъ  изданіи,  заглавіе  и  краткое  содер- 
жаніе  каждой  главы  помѣщаются  внутри  византій- 
скихъ  цвѣтныхъ  рамокъ,  и  отпечатаны  золотомъ  въ 
мастерскихъ  Экспедиціи  Заготовленія  Государствен- 
ныхъ  Бумагъ,  въ  С.-Петербургѣ. 


Экспед.  Зто- 
тоол.    Госуд. 

6і).»П1Ь. 


15 

Необходимо     ЗамѢтИТЬ    ЗДѢСЬ,    что    все,    что    ВЪ    НЛ-        Червонное  зо- 
лото. 

стоящемъ  изданш  отпечатано  золотомъ,  отпечатано 
не  фальшивымъ  золотомъ  (бронзовымъ  порошкомъ), 
какъ  это  ныньче,  обыкновенно,  дѣлается,  а  настоя- 
щнмъ  червоннымъ  золотомъ  въ  листахъ. 

НѢкОТОрЫЯ    ИЗЪ    ЗНаЧИТеЛЬнѢйШИХЪ    ВИЗаНТІЙСКИХЪ     Матии,  Теоро- 

„  жниковъ, 

эмалевыхъ  работъ  воспроизведены  въ  текстѣ,  посред-    Шмидшъ  и  Ко- 

,  «о  ноновъ. 

ствомъ  гравюры  на  деревѣ,  лучшимъ  и  талантливѣи- 
шимъ  изъ  русскихъ  граверовъ,  В.  В.  Маттэ,  и  нѣко- 
торыми  другими  замѣчательными  его  товарищами,  гг. 
Творожниковымъ,  Шмидтомъ  и  Кононовымъ.  Пер- 
вому принадлежатъ:  Хохульская  икона  Богоматери  въ 
Гелатскомъ  монастырѣ  на  Кавказѣ  (Табл.  IV,  №  12), 
переплетъ  изъ  бнбліотеки  дожей  въ  Венеціи,  окладъ 
евангелія  изъ  ризницы  собора  св.  Марка  въ  Венеціи 
(Табл.  IV,  №  іі)  и  Лимбургскій  кіотъ  (Табл.  IV,  №  13). 

Русскій    текстъ    печатанъ    въ    С.-Петербургѣ,    въ    ъш.  Сшасюле- 

г  •        -» т       » /Г      /^  ^  вина    и    Остер- 

ТИПОГрафш    М.    М      СтаСЮЛеВИЧа,    особо    ОТЛИТЫМЪ    для  рита. 

того    шрифтомъ;    французскій    и    нѣмецкій    (по  пе- 
реводамъ,    первый  —  Фл.    Травинскаго,    въ    Парижѣ,    травннскій    и 
второй — Эд.  Бор.  Кречмана,  въ  С.-Петербургѣ)  печа- 
таны во  Франкфуртѣ  на-Майнѣ,  въ  типографіи  Авг. 
Остеррита. 

Превосходнѣйшая  бумага  для  всѣхъ  трехъ  изда- 
ній  отлита,  по  особому  заказу  самого  издателя,  на 
фабрикѣ  страсбургской  фирмы:  «Кеие  Раріегтапіі- 
Гасиіг  іп  5і:га55Ьиг§». 

Работы  по  изданію  продолжались  съ  1882  по  1894  г. 
Это  былъ  срокъ  продолжительный,  но  неизбѣжный: 
онъ  былъ  условленъ  необходимостью  разложить  на 
нѣсколько  лѣтъ  значительныя  издержки,  а  равно  и 
медленностью    иныхъ,   слишкомъ    сложныхъ,  работъ, 
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иногда  требовавшихъ  большихъ  приготовленій,  пробъ 
и  техническихъ  опытовъ. 

За  всѣмъ  надзиралъ,  всѣмъ  управлялъ  и  все  напра- 
влялъ,  отъ  самыхъ  крупныхъ  частей  и  до  послѣд- 
нихъ  мелочей,  самъ  собственникъ  эмалей,  А.  В.  Звени- 
городскій. 

Зато,  когда  всѣ  эти  работы,  наконецъ,  кончились, 
получилось  въ  результатѣ  такое  изданіе,  которое  было 
истинно  поразительно  для  каждаго,  начиная  съ  са- 
ма го  строгаго  учена  го  и  требовательнаго  художника, 
съ  утонченнымъ  и  пзощреннымъ  вкусомъ,  и  кончая 
самымъ  обыкновеннымъ  человѣкомъ,  привыкшимъ 
только  глотать  готовый  пріятныя  общедоступныя 
ягодки,  не  задаваясь  далекими  мыслями  о  томъ,  какъ 
много  труда,  ума,  знанія,  вкуса,  способностей,  тре- 
буютъ  эти  спѣлыя  ягодки.  Всѣмъ  оно  показалось 
изданіемъ  монументальнымъ,  выходящимъ  изъ  ряду 
вонъ. 


■ 


АчинАЯ  съ  первыхъ  же  мѣсяцевъ  послѣ 
выхода  въ  свѣтъ  книги  «Исторія  и  па- 
мятники византійской  эмали»,  въ  1894 
году,  и,  вслѣдъ  за  тѣмъ,  до  настоя- 
щаго  времени,  А.  В.  Звенигородскій  получилъ  такую 
огромную  массу  заявленій,  преимущественно  со  сто- 
роны разнообразнѣйшихъ  научныхъ  и  художествен- 
ныхъ  учрежденій,  со  стороны  ученыхъ  и  художни- 
ковъ,  а  также,  отчасти,  со  стороны  отдѣльныхъ  лицъ, 
— какая  не  часто  бываетъ  удѣломъ  даже  наивысшихъ 
и  совершеннѣйшихъ  изданій.  Симпатичные,  и  часто 
даже  восторженные  отзывы  о  книгѣ  А.  В.  Звениго- 
родскаго  вполнѣ  оправдываютъ  слова  одного  изъ 
французскихъ  ученыхъ,  г.  Эфрусси,  написавшаго,  что 
книга  эта  есть  «.истинное  художественное  событіеу)  (іт 
ѵёгкаЫе  ёѵёпетепі;  а^1:І51;і^^1е). 

Главнѣйшіе   изъ   этихъ   отзывовъ   мы   приводимъ 

здѣсь,  въ  извлеченіи,  въ  хронологическомъ  порядкѣ. 

Они  принадлежатъ  четыремъ  различнымъ  категоріямъ: 

А.  Рескрипты  и  письма  лицъ  царственнаго  рода. 

Б.  Письма  и  отзывы  научныхъ  и  художественныхъ 

учрежденій. 
В,  Печатныя  статьи  журналовъ  и  газетъ. 
Г.  Письма  частныхъ  лицъ. 


АВСТРІЯ. 


ОВАРИЩЪ    аВСТріИСКаГО    министра  ИНОСТраН-     Императоръ 
V  V  т»  о  Австрійскій. 

ныхъ  дѣлъ,  графъ  Вельзерсгеимъ,  пись- 
момъ  отъ  із-го  сентября  (н.  ст.)  1894-го 
года,  изъ  Вѣны,  сообщилъ  А.  В.  Звени- 
городскому, что  Его  Величество  Императоръ  Австрій- 
скій  соблаговолилъ  принять  поднесенный  ему,  черезъ 
русскаго  посла,  князя  Лобанова-Ростовскаго,  «экзем- 
пляръ  интереснаго  изданія  г,  Звенигородскаго,  и  по- 
ручилъ  графу  Вельзерсгейму  благодарить  его». 


Директоръ  музея  «Регсііпапсіеит»  въ  Иннсбрукѣ,  Мрсп  РспП 
профессоръ  фонъ-Визеръ,  въ  письмѣ  отъ  іі-го  октября 
1894-го  года,  изъ  Иннсбрука,  говорилъ  А.  В,  Звени- 
городскому: «Ваше  изданіе — безспорно  самое  совер- 
шенное сочиненіе  по  исторіи  византійской  эмали,  и, 
вмѣстѣ,  самое  художественное  и  роскошное  изданіе 
новаго  времени.  Мы  считаемъ  себя  счастливыми,  что, 
благодаря  щедрости  вашей,  мы  обладаемъ  въ  нашей 
библіотекѣ  такимъ  высокозначительнымъ  изданіемъ  и 
библіографическою  рѣдкостью.  Книга  эта  тѣмъ  дра- 
гоцѣннѣе  для  насъ,  что  въ  коллекціяхъ  нашего  музея 
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находится  нѣсколько  замѣчательнѣйшихъ  памятни- 
ковъ  эмальной  техники.  Мнѣ  поручено  выразить  вамъ, 
отъ  лица  управленія  музея,  самую  горячую  и  глубокую 
благодарность  за  этотъ  дорогой  подарокъ». 

Музейное  Управленіе  Музейнаго  общества    (Мизеит-Ѵегеіп) 

^ь^БІцсшь.  въ  Боценѣ,  въ  письмѣ  отъ  і6-го  октября  (н.  ст.) 
1894  года,  изъ  Боцена,  говорило  А.  В.  Звенигород- 
скому: «Хотя  мы  уже  выразили  вамъ,  въ  телеграм- 
мѣ,  нашу  всепокорнѣйшую  благодарность  за  вашъ 
высокорадостный  подарокъ,  но  теперь  мы  не  мо- 
жемъ  обойтись  безъ  того,  чтобъ  также  и  письменно 
не  выразить  вамъ  горячую  нашу  признательность  за 
ваше  столько-же  интересное,  какъ  и  драгоцѣнное 
изданіе». 

Вѣнская  Имііе-         Директоръ    Вѣнской    импсраторской     библіотеки, 

ра  шорская     би-  і-»      »  г'  » 

бліотека.  профессоръ  докторъ  Ь.  фонъ-І  артель,  въ  письмѣ  отъ 
20-го  октября  1894-ГО  года  (н.  ст.),  изъ  Вѣны,  писалъ 
А.  в.  Звенигородскому:  «Уже  и  всякая  вообще  работа 
профессора  Кондакова  была  бы  драгоцѣнна  сама  по 
ссбѣ,  но  наша  радость  увеличивается  еще  болѣе  тамъ, 
гдѣ  такая  работа  посвящена,  какъ  въ  настоящемъ 
случаѣ,  предметамъ  того  художественнаго  періода, 
который  все  болѣе  и  болѣе  выдвигается  на  передній 
планъ  всякаго  изслѣдованія  средневѣковаго  искусства. 
Но  когда  подобная  работа  посвящена  такой  коллекціи, 
которая  признана  всѣми  одною  изъ  важнѣйшихъ  въ 
своемъ  родѣ,  да  сверхъ  того  является  въ  такомъ 
убранствѣ,  какое  вы  дали  своему  изданію,  то  здѣсь 
соединяется  въ  вашей  книгѣ  все,  что  даетъ  ей  не- 
сравненное значеніе  среди  всѣхъ  остальныхъ». 
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Управленіе  Музея  «Сагоііпо-Аи^изіеит»  въ  Залыд-  Музеіі  СигоПпо- 
бургѣ,  ВЪ  письмѣ    отъ    2  8-ГО    октяоря  (н.  ст.)   1094^ 
изъ    Зальцбурга,    говорило    А.    В.    Звенигородскому: 
«Нашъ  музеумъ  былъ  пораженъ,  получивъ  въ  пода- 
рокъ  изданіе,  которое,  какъ  внѣшностью  своею,  такъ 
и  содержаніемъ,  превосходитъ  все,  что  до  сихъ  поръ 
появлялось  на  свѣтѣ  въ  этомъ  родѣ.  Съ  одной  стороны, 
настоящее  сочиненіе  содержитъ  лучшія  и  обширнѣй- 
шія  свѣдѣнія  объ  исторіи  и  памятникахъ  византійской 
эмали,  и  потому  составляетъ  эпоху  для  этой  отрасли 
археологіи;    съ    другой-же,    техническое    выполненіе 
переплета  и  еще  болѣе  художественная  передача  пред- 
ставленныхъ  въ  книгѣ  предметовъ,  а  равно  превосход- 
ное выполненіе  великолѣпныхъ  листовъ  и  приложеній, 
самыхъ    рѣдчайшихъ — соединяютъ  въ  себѣ    все,    что 
только    можетъ    украсить    книгу.  Эта  исторія    эмали 
является  блистательнѣйшимъ  доказательствомъ  вашего 
высокаго  научнаго  смысла,  а  также  тонкаго  художе- 
ственнаго  вкуса  такого  собирателя  и  такого  патріота, 
который  стоитъ  совершенно  отдѣльно  отъ  всѣхъ  дру- 
гихъ,  и  который,  употребивъ  въ  дѣло  великія  денеж- 
ныя  средства  и  значительныя   художественныя   силы, 
осчастливилъ    весь    образованный    міръ    результатами 
своихъ  изслѣдованій  и  знакомствомъ  со  своими  собра- 
ніями...  Превосходная  эта  книга  будетъ  сначала  пока- 
зана нѣкоторымъ  выдающимся  учрежденіямъ  нашего 
города,  съ  соблюденіемъ  всевозможной  осторожности, 
а  потомъ  будетъ  навѣки  тщательно  храниться  въ  музеѣ, 
на  память  о  милостивомъ  дарителѣ  и  жертвователѣ». 

ДиреКТОрЪ  АвСТрІЙСКаГО  музея  для  искусства  и  про-      Австр.  музеи 

.       .  »ск.  и  пром. 

мышленности  (ОезіеггеісЬізсЬез  Мизеит  Гиг  Кипзі:  ипсі      въ  Вѣнѣ. 


22 

Іпсіизігіе),  докторъ  Бухеръ,  въ  письмѣ  отъ  8-го  ноября 
(н.  ст.)  1894-го  года,  изъ  Вѣны,  говорилъ  А.  В.  Звени- 
городскому: «Научнаго  изданія  съ  такнмъ  солиднымъ 
великолѣпіемъ  и  съ  такою  глубокою  стильностью,  еще 
не  бывало  на  свѣтѣ,  сколько  мнѣ  извѣстно»... 

Моравскій  Губернаторъ    Моравіи   и   Президентъ    Моравскаго 

'^'^  Щзей°^'  художественно-промышленнаго  Музея  въ  Брюннѣ,  А. 
Спенсъ-де-Боденъ,  въ  письмѣ  отъ  і2  февраля  (н.  ст.) 
1895  года,  изъ  Брюнна,  говорилъ  А.  В.  Звенигород- 
скому: «Своимъ  великолѣпнымъ  изданіемъ  вы  блиста- 
тельно обогатили  нашъ  музей,  и  мы  приносимъ  вамъ 
за  то  горячую  нашу  благодарность.  Ваша  книга,  воз- 
буждающая всеобщее  изумленіе,  будетъ  украшеніемъ 
нашего  учрежденія». 

Австр.  собраніе         Дирскторъ  Императорскихъ  австрійскихъ  собраній 

медалей  и  ант  и-  „  ,т»  тл 

медалей  и  антиковъ,  докторъ  Фридрихъ  Кеннеръ,  въ 
письмѣ  отъ  II -го  декабря  (н.  ст.)  1895  года,  изъ 
Вѣны,  писалъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Отъ  имени 
библіотеки  означеннаго  учрежденія  имѣю  честь  вы- 
разить вамъ  благодарность  за  принесеніе  намъ  въ 
даръ  вашей  драгоцѣнной  книги,  которая  не  только 
по  великолѣпію  своей  внѣшности  останется  памят- 
никомъ  вашего  имени,  но  также  и  по  содержанію 
своему  назначена  могущественно  содѣйствовать  архео- 
логическимъ  изслѣдованіямъ». 


ковъ. 


Ктпічіпі)!  Профессоръ  Краковскаго  университета,  Леонардъ 

Лспшш,    въ    статьѣ,    напечатанной    въ    краковскомъ 
журналѣ    «К\ѵаПа1пік    Ьізіогусгпу»,    1895,    3"^   книга, 
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отзывался  съ  большимъ  сочувствіемъ  объ  изданіи 
А.  В.  Звенигородскаго,  и  говорилъ,  что  его  собраніе 
византійскихъ  ЭхМалей  имѣетъ  «славу  европейскую», 
а  для  изданія  ихъ  въ  свѣтъ  онъ  «не  пожалѣлъ  ни 
времени  ни  тратъ,  только  бы  книга  эта  соотвѣтство- 
вала  всѣмъ  самымъ  прихотливымъ  требованіямъ. 

Вначалѣ,  профессоръ  Лепшій  подробно  излагаетъ 
исторію  происхожденія  книги,  и  сообщаетъ  обзоръ 
содержанія  ея  текста— исторію  эмали  у  народовъ  древ- 
няго  Востока  и  новой  Европы,  впервые  являющуюся 
во  всей  ея  полнотѣ.  Но  при  этомъ  онъ  представлялъ 
нѣсколько  собственныхъ  своихъ  соображеній  на  счетъ 
существованія  эмали  въ  Россіи  и  Польшѣ.  Онъ  го- 
ворилъ: «Намъ  кажется,  однако,  что  авторъ  текста, 
профессоръ  Кондаковъ,  раскрывая  передъ  глазами  чи- 
тателя великолѣпные  византійско-русскіе  памятники, 
не  достаточно  ясно  опредѣлилъ  историческое  поле 
ихъ.  По  нашему  мнѣнію,  исторія  Россіи,  а  въ  особен- 
ности въ  ея  отношеніи  къ  Византіи,  чему  эти  памят- 
ники обязаны  своимъ  особеннымъ  характеромъ,  долж- 
на была  бы  быть  связана  съ  художественными  памят- 
никами и  выдвинута  впередъ»,  Къ  сожалѣнію,  про- 
фессоръ Лепшій  не  указалъ  ближе  и  подробнѣе,  въ 
чемъ  именно  состояло  это  его  требованіе. 

Въ  отношеніи  собственно  Польши,  проф.  Лепшій 
говоритъ:  «Вліяніе  византійско-русской  культуры  на 
сосѣднюю  Польшу  было,  неоспоримо,  очень  значи- 
тельное. Достаточно  вспомнить,  что  со  времени  водво- 
ренія,  въ  Кіевѣ,  вліянія  польскихъ  властителей,  каковы 
были  Болеславъ  Храбрый,  или  Смѣлый,  несмѣтныя 
богатства  вывозились  оттуда,  частью  въ  видѣ  податей, 
въ  Польшу.  Множество  королевъ  польскихъ,  со  вре- 
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менъ  Болеслава  Храбраго,  водворяли  въ  польскомъ 
дворѣ  обычаи  восточной  цивилизаціи.  Покровитель- 
ство всему  русскому,  со  стороны  польскихъ  королей, 
продолжалось  въ  Польшѣ  до  времени  вступленія  на 
престолъ  Сигизмунда  I.  Наконецъ,  включеніе  многихъ 
областей  русскихъ  въ  союзъ  польскихъ  владѣній  вовсе 
не  имѣло  слѣдствіемъ  подчиненіе  ихъ  вліянію  западной 
культуры,  но  наоборотъ,  особенно  въ  началѣ  основа- 
нія  польскаго  владычества,  общественный  строй,  из- 
давна сложившійся  въ  этихъ  мѣстностяхъ  по  образцу 
византійскому  во  всей  полнотѣ  своей,  долженъ  былъ 
воздѣйствовать  на  развптіе  польской  культуры.  По- 
этому, для  насъ,  поляковъ,  памятники  византійской 
художественной  культуры  (куда  относится  и  эмаль) 
представляютъ  особенный  интересъ». 

Что  касается  слова  «колтъ»,  обозначающаго  осо- 
бенную разновидность  древнихъ  русскихъ  серёгъ, 
профессоръ  Кондаковъ,  опираясь  на  русскую  лингви- 
стику, и  въ  особенности  на  указанія  извѣстнаго  сла- 
виста, академика  Ягича,  представилъ  цѣлый  рядъ 
филологическихъ  производствъ  и  соображеній.  Про- 
фессоръ Лепшій  замѣчаетъ:  «Кажется,  если  бы  по- 
чтенный авторъ  обратился  съ  этимъ  вопросомъ  къ 
одному  изъ  польскихъ  лингвистовъ,  онъ  усовершен- 
ствовалъ  бы  свой  матеріалъ  и  пришелъ  бы  къ  но- 
вымъ  заключеніямъ.  Русское  слово  «колодка»  одина- 
ково по  произношенію  съ  польскимъ  «клотка»  или 
«клодка»  (по-русски  «висячій  замокъ»).  Этимоло- 
гически оно  должно  быть  производимо  отъ  слова 
«клода».  Но  этотъ  типъ  русскихъ  колецъ,  о  кото- 
рыхъ  мнѣнія  расходятся,  имѣетъ  точное  сходство  съ 
висячимъ  замкомъ:  изъ  этого  выходитъ,  что  синони- 
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момъ  явилось  названіе  ссрёжныхъ  колсцъ  «колтами», 
«клоткамн»,  «клодкамн»,  по  нхъ  сходству  съ  «вися- 
чимъ  замко.мъ». 

Наконецъ,  относительно  знаменитой  Венгерской 
короны  съ  византійскими  эмалями,  профессоръ  Леп- 
іпій  указываетъ  на  то,  что,  по  свидѣтельству  поль- 
скаго  историка  Длугоша,  приведенному  въ  изданіи 
А.  Бѣловскаго:  «Мопитепіа  Роіопіае»,  томъ  I,  стр. 
263,  корона  эта  устроена  была  папою  Сильвестромъ  II, 
первоначально  не  для  венгерскаго  короля,  а  для  поль- 
скаго  князя  Мечислава,  брата  польскаго  короля  Бо- 
леслава Храбраго.  Но  когда  папа  узналъ,  что  князь 
Мечиславъ  умеръ  (въ  999  году),  то  онъ  послалъ  эту 
корону,  въ  слѣдующемъ  іооо  году,  венгерскому  ко- 
ролю Стефану,  который  уже  давно  прежде  просилъ 
папу  о  присылкѣ  ему  короны.  И  этотъ  историческій 
фактъ  вполнѣ  подтверждается  самою  формою  «Вен- 
герской короны»,  которая,  какъ  вполнѣ  основательно 
доказалъ  самъ  профессоръ  Кондаковъ,  есть  корона 
не  «императорская»  (зіетта),  а  «кесарская»,  или 
«княжеская,  патриціанская»  (зіеГапоз). 

Въ  заключеніе,  профессоръ  Лепшій  воздалъ  вели- 
кія  похвалы  профессору  Кондакову  за  то,  что  «бла- 
годаря своему  глубокому  знанію  стиля  и  иконографіи 
византійскихъ,  онъ  имѣлъ  возможность  опредѣлить 
значеніе  многихъ  первостатейныхъ  памятниковъ  и 
опровергнуть  ложныя  утвержденія  многихъ  француз- 
скихъ,  нѣмецкихъ  и  итальянскихъ  ученыхъ.  Его  кни- 
га—истинный походъ,  критически-научный,  въ  пользу 
средневѣковыхъ  памятниковъ;  она  очистила  атмос- 
феру отъ  разныхъ  гипотсзъ  и  фальпіивыхъ  взгля- 
довъ.  И  если,  среди  могучихъ  ударовъ  логики  попа- 
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даются  у  него  иногда  мысли  и  слова,  способныя  раз- 
дражать его  товарищей  по  наукѣ  на  Западѣ,  это 
должно  быть  отпущено  русскому  ученому,  потому 
что  трудъ  его  былъ  тяжелъ  и  результатъ  его  бо- 
гатъ,— и  мы  съ  полнымъ  сознаніемъ  желали  бы  на- 
писать на  его  книгѣ  слова  съ  эмальной  оправы  книги 
императора  Генриха  II: 

«Сгаттаіа  ^иі  ЗорЬіе  с]иаегіі;  со^^позсеге  ѵеге. 

Нос  таіЬезіз  ріепе  ^иа(^^ашт  ^аисіеі:  ЬаЬегс»  (Кто 
пожелаетъ  заподлинно  узнать  словеса  мудрости,  пусть 
радуется  обладанію  этой  громадной  массы  знанія))). 


/.  Стржиюві-кій.  Профсссоръ  псторіи  И  нскусства  Грлцскаго  уни- 
верситета, Стржиговскій,  въ  письмѣ  отъ  25  октября 
(н.  ст.)  1894  года,  изъ  Граца,  говорилъ  А.  В.  Зве- 
нигородскому: «Ваша  книга  есть  произведеніе  мону- 
ментальное. Она  лежитъ  въ  моей  скромной  библіо- 
текѣ  словно  алмазъ  среди  булыжниковъ,  и  возбуж- 
даетъ  изумленіе  всѣхъ  моихъ  посѣтителей...  Глубоко 
благодарю  васъ  за  эту  неоцѣненную  книгу,  которую 
я  часто  буду  поминать  въ  моихъ  работахъ»... 

в.  А.  Неіімішъ.  Профессоръ  исторіи  искусства  въ  Вѣнскомъ  уни- 
верситетѣ,  докторъ  В.  А.  Нейманъ,  въ  письмѣ  отъ 
31  октября  (н.  ст.)  1894  года,  изъ  Вѣны,  говорилъ 
А.  В.  Звенигородскому:  «Переплетъ  вашей  книги — 
истинно  царскій;  онъ  богатъ,  полонъ  стиля,  и  сразу 
указываетъ  на  содержаніе.  Второй  предметъ  моего 
изумленія  —  рисунки,  столь  точные  и  изящные,  что 
подобныхъ  я  могъ  ожидать,  въ  печати,  только  въ 
вашемъ  изданіи,  такъ  какъ  вы    уже  однажды   дока- 
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зали,    какими  вы  владѣете    художественными    силами 
для   воспроизведенія   золотыхъ    эмалей.  Въ-третьихъ, 
я  былъ  пораженъ  именемъ  Кондакова  на  заглавіи,  и 
богатствомъ  содержанія,  а  равно  солидностью  текста. 
Извините  меня  за  то,  что  я,  едва  поверхностно  про- 
смотрѣвъ    вашу    книгу,    рѣшнлся    послать    вамъ,    въ 
отвѣтъ,  и  свою  книгу   ');  но  это  потому,  что    много 
и  постоянно  занимавшись  изученіями  Востока,  и  много 
и  часто  совершавши  путешествій  на  Востокъ,  я  сталъ 
и  мыслить  по-восточному,  и  никакъ  не  могу  предста- 
вить   себѣ,    чтобъ    можно  было  оставить  такой  дра- 
гоцѣнный    подарокъ,    какъ    вашъ,    безъ    отвѣта;  во- 
вторыхъ,    мнѣ    хотѣлось    показать   вамъ,  что  именно 
мнѣ,    столько    занимавшемуся    византійскою   эмалью, 
ваша  книга  особенно  драгоцѣнна;  наконеиъ,  въ-треть- 
ихъ,   мнѣ    хотѣлссь    указать    вамъ  на  ту  часть  моей 
книги,  которая  трактуетъ  о  византійскомъ  крестѣ  въ 
Веллетри    и    его    подражаніи    въ    «^Vе1{еп5сЬа1;2»    (въ 
Мюнхенѣ),  а  также   о   воспроизведеніи    византійской 
перегородчатой     эмали     въ     Германіи     посредствомъ 
выемчатой     эмали    (сЬатрІеѵё).    Мое    сочиненіе    на- 
печатано  всего   въ   300  экземплярахъ,  и  въ  продажѣ 
находится    очень    малое    ихъ    количество.    Издерл<ки 
принялъ    на    себя    Его    Высочество    герцогъ  Эрнстъ- 
Августъ  Кумберландскій.    Коллекція    очень    древняя, 
но    по    значенію    далеко    уступаетъ    вашей,   и   наше 
скромное  сочиненіе  не  имѣетъ  ни  малѣйшей   претсн- 
зіи  состязаться  съ  Кондаковскимъ». 


')  «Вег  \Ѵс1Геп5сЬаи». 
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ФоАьке.  Писатель    объ    искусствѣ,  профессоръ  И.  Фальке, 

въ  письмѣ  отъ  і8  ноября  1894  года  (н.  ст.),  изъ 
Тріеста,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Хотя  я 
и  очень  близко  знакомъ  съ  иллюстрированной  ли- 
тературой культурныхъ  странъ,  но  не  знаю  ни  од- 
ного сочиненія,  которое  равнялось  бы  вашему  по 
мастерству  и  совершенству  внѣшняго  убранства;  всѣмъ 
этимъ  книга  ваша  совершенно  замѣняетъ  изученіе 
подлинныхъ  оригиналовъ.  Въ  отношеніи  типограф- 
скомъ,  художественномъ,  въ  отношеніи  содержанія, 
оно  —  изумительно  во  всѣхъ  отношеніяхъ.  Точно 
также,  оно  заслуживаетъ  всѣхъ  благодарностей  того, 
кто  занимается  изученіемъ  средневѣковаго  искус- 
ства»,.. 


Князь  Лихпіен-         Австро-венгерскій    посолъ    при    русскомъ    дворѣ, 

шшсйнг.  ,4^  тт  о  *  о  / 

князь  Францъ  Лихтенштеинъ,  въ  письмѣ  отъ  18/30  де- 
кабря (н.  ст.)  1894  года,  изъ  Петербурга,  говорилъ  хА.. 
В.  Звенигородскому:  «Если  графъ  Г.  С.  Строгоновъ 
сказалъ  вамъ  только  сущую  правду,  говоря  о  томъ, 
какъ  я  интересуюсь  вопросами  художества  и  архео- 
логіи,  то  вы  можете  судить  о  радости,  доставленной 
мнѣ  вами  присылкою  экземпляра  вашей  книги,  этого 
чуда  знанія,  искусства  и  вкуса,  и  о  моей  признатель- 
ности вамъ». 

Кашщъ.  Архитекторъ  и  археологъ  Ф.   Каницъ,    въ  письмѣ 

отъ  іу  апрѣля  (н.  ст.)  1895  года,  изъ  Вѣны,  гово- 
рилъ А.  В.  Звенигородскому:  «Мое  удивленіе  вашимъ 
жертвоприношеніямъ  на  пользу  археологической  нау- 
кѣ— безпредѣльно.  Уже  независимо  отъ  текста,  напи- 
саннаго   съ  глубочайшимъ    знаніемъ    дѣла,    меня   на- 
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полнястъ  глубочайшимъ  изумленіемъ  ваше  собствен- 
ное собраніе  рѣдчайшихъ  эмалей,  и,  не  менѣе  того, 
высокое  художественное  разумѣніе,  проявляющееся 
начиная  съ  переплета,  полнаго  стиля  — и  кончая  за- 
главными буквами,  отъ  чудно-сочиненныхъ  заглав- 
ныхъ  листовъ — и  кончая  изображеніями  описываемыхъ 
предметовъ.  Хотя  я  уже  и  прежде  видѣлъ  нѣкото- 
рые  изъ  этихъ  предметовъ,  будучи  президентомъ 
Московскаго  международнаго  конгресса  1879  года, 
въ  Кіевѣ  и  т.  д.,  но  только  теперь  мнѣ  стали  ясны 
ихъ  взаимное  художественное  отношеніе,  ихъ  тех- 
ника, часто  указывающая  на  Персію — и  это,  когда  я 
узналъ  ваше  классическое  твореніе.  Отсутствіе  же  у 
васъ  квасного  патріотизма  (стр.  66,  уз)  дѣйствуетъ 
необыкновенно  благотворно.  Но  что  сказать  про  не- 
превзойденную никѣмъ  графическую  технику  книги? 
Я  думаю,  какъ  и  вы,  что  теперь  въ  Германіи  снова 
разцвѣтетъ  эмальное  искусство  древнихъ;  а  еслибы 
случилось,  что  графическое  искусство  пошло  назадъ, 
то  навѣрное  будущіе  люди  будутъ  стараться  изслѣ- 
довать:  какъ  это  возможно  было  когда-то  создавать 
хромолитографіи  съ  такимъ  совершенствомъ?». 


АНГЛІЯ. 


Ъ    ПИСЬМѢ   ОТЪ    7    ІЮЛЯ    (н.    ст.)    1894    го-   Ггр 

да  изъ  Гмундсна,  гсрцогъ  Кумберланд- 
скій,  благодаря  А.  В.  Звснигородскаго 
за  экзсмпляръ  его  книги,  говорилъ  ему: 
«Уже  и  прежде  я  имѣлъ  понятіе  о  главныхъ  пун- 
ктахъ  вашего  воззрѣнія  на  византійскія  земли,  по 
предварительному  изслѣдованію  священника  Іоганна 
Шулыда  объ  эмаляхъ  коллекцін  Звенигородскаго  ^), 
но  появившаяся  теперь  на  свѣтъ  роскошная  книга 
вдвойнѣ  меня  интересу етъ.  Прошу  васъ.быть  увѣрен- 
нымъ,  что  ваше  изданіе  поступило  въ  такое  вла- 
дѣніе,  гдѣ  оно  оцѣнено  во  всей  полнотѣ  и  значеніи 
его. 


цоіъ  Кіім6(р- 
лаидскііі. 


Въ     ПИСЬМѢ     ОТЪ     27      января      (н.      ст.)      1896      года,    г-жа  Фпндже 

рііАьдъ  Лау. 

ИЗЪ  Аѳинъ,  госпожа  К.  Фицджеральдъ  Лау  говорила 
А.  В.  Звенигородскому:  «Милостивый  Государь,  не 
удивляйтесь,  пожалуйста,  моему  письму;  впрочсмъ,  вы 


')  Ооі'  Ву/ліиіпІ!іі:1іс  2е11спчс1ітс1;^,  ѵоп  ]о1ілппс^і  Ясінііг  РГаггег.  ГгапкГип 
ат  Маіп.   1890.  Міг  22  ТаГоІп. 
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не  будете  удивляться,  когда  узнаете,  что  я  видѣла 
вашу  книгу,  нѣсколько  дней  тому  назадъ,  послѣ  того, 
что  часто  слышала  о  ней.  Какъ  она  превосходна! 
Какое  совершенство  подробностей!  Какое  чудное 
общее!  Ахъ,  подарите  мнѣ  экземпляръ  ея.  Я  знаю, 
что  я  могу  получить  его  только  благодаря  вашей 
снисходительности  и  что  я  не  имѣю  на  то  никакого 
права,  кромѣ  того,  что  у  меня  въ  жилахъ  течетъ 
частица  той  византійской  крови,  которая  творила  тѣ 
чудеса,  которыя  вы  собрали  и  описали,  и  что,  я,  мо- 
жетъ  быть,  наслѣдовала  нѣчто  изъ  страсти  къ  кни- 
гамъ  той  самой  Анны  Комнены,  отъ  которой,  по 
преданію,  я  происхожу.  Я  имѣла  возможность  раз- 
сматривать  вашу  книгу  у  моихъ  пріятелей  Бахмете- 
выхъ,  но  я  уже  и  прежде  видѣла  ее  мелькомъ  у  ко- 
роля Греческаго  и  у  госпожи  Бурэ;  вдовствующая 
илшератрица  Германская,  супруга  императора  Фрид- 
риха II,  первая  разсказывала  мнѣ  про  нее,  и  много 
разъ,  во  Фридрихсгофѣ,  и  я  имѣю  удовольствіе  ви- 
дѣть  тамъ  иногда  эту  книгу...  Ради  Бога,  не  застав- 
ляйте меня  долго  мучиться  ожиданіемъ.  Неправда  ли, 
если  вы  мнѣ  даже  откажете,  вы  все-таки  напишете 
мнѣ?  Пишу  вамъ,  лежа  въ  креслѣ,  больная,  и  потому 
извините  нервность  моего  письма  и  нескромность  моей 
просьбы»... 


БЕЯЬГІЯ. 


ЕКРЕТАРЬ     короля     БеЛЬГІЙСКаГО,     барОНЪ     король  Бель- 

Лс  ^  іійскій. 

имнандеръ,  письмомъ  отъ   8  октября 

(н.  ст.)  1894  года,  изъ  Брюсселя,  со- 
общилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Его 
Величество  король  соблаговолилъ  при- 
нять поднесенный  ему  отъ  вашего  имени 
Русскимъ  посланникомъ,  княземъ  Л.  П.  Урусовымъ, 
экземпляръ  вашего  изданія.  Его  Величество  очень 
восхиш;ался  этимъ  столь  замѣчательнымъ  изданіемъ  и 
поручилъ  мнѣ  передать  вамъ  самую  искреннюю  благо- 
дарность его  за  любезную  внимательность,  съ  кото- 
рою вы  назначили  одинъ  экземпляръ  собственно  для 
него». 

Препровождая  это  письмо  къ  А.  В.  Звенигород-  Кн.  урусовъ. 
скому,  Русскій  посланникъ  въ  Брюсселѣ,  князь  Л.  П. 
Урусовъ,  говорилъ  ему,  въ  своемъ  письмѣ  отъ  28  сен- 
тября— 10  октября  1894  года:  «Съ  своей  стороны 
могу  присовокупить,  что,  какъ  мнѣ  извѣстно,  король 
дѣйствительно  былъ  пораженъ  великолѣпіемъ  изда- 
нія  и  интересомъ  содержанія  этой  книги». 
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Бюрк  Бельгійскій  президентъ  совѣта   министровъ  и  ми- 

нистръ  внутреннихъ  дѣлъ  и  вѣроисповѣданій,  I.  де 
Бюрлё,  въ  письмѣ  отъ  і8  марта  (н.  ст.)  1895  года, 
изъ  Брюсселя,  говорилъ  князю  Л.  П.  Урусову:  «Мой 
департамснтъ  получилъ  десять  экземпляровъ  изданія 
г.  Звенигородскаго,  они  распредѣлены  между  глав- 
ными библіотеками  нашей  страны,  а  именно,  переданы 
въ  библіотеки:  королевскую  Брюссельскую,  королев- 
ской Бельгійской  академіи  и  въ  четыре  университет- 
скія.  По  указанію  вашему  въ  каждомъ  томѣ  обозна- 
чено имя  дарителя.  Соблаговолите,  в.  п.,  передать  г. 
Звенигородскому,  отъ  имени  Бельгійскаго  правитель- 
ства, благодарность  нашу  за  его  щедрый  даръ». 

Люттихск.  уни-      Библіотекарь  Люттихской  унивсрситетской  библіо- 

верс.  библіотека.  л       тт  »  /'  \      о 

теки,  А.  Дельмеръ,  въ  письмѣ  отъ  22  мая  (н.  ст.)  1895 
года,  изъ  Люттиха,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому: 
«Хотя  вы  уже  получили  выраженія  благодарности  бо- 
лѣе  значительныя,  чѣмъ  мои,  я  все-таки  не  могу  удер- 
жаться, чтобы  не  высказать  вамъ  чувства  живой 
нашей  признательности:  я  говорю  какъ  отъ  моего 
собственнаго  имени,  такъ  и  отъ  имени  любителей 
искусства  и  художниковъ,  которые  уже  приходили 
и  еще  придутъ  изумляться  вашей  книгой  и  изучать 
въ  ней  драгоцѣнные  образцы  византійскаго  эмаль- 
наго  дѣла.  Вы  имъ  воздвигнули  памятникъ,  къ  кра- 
сотѣ  котораго  нечего  уже  прибавить,  и  къ  которому 
всѣ  люди  со  вкусомъ  и  всѣ  ученые  отнесутся  съ  пол- 
нѣйшимъ  сочувствіемъ.  Поздравляя  васъ,  мнѣ  пріятно 
сказать  вамъ,  что  мы  съ  истиннымъ  счастіемъ  помѣ- 
стили  этотъ  драгоцѣнный  брилліантъ  среди  нашихъ 
коллекцій,  гдѣ  онъ  займетъ  почетнѣйшее  мѣсто». 
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Редакторъ  журнала  «К.еѵис  сіс  1'АгІ  СЬгсисп»,  Гельбт 
Юлій  Гельбигъ,  въ  письмѣ  отъ  25  января  (н.  ст.) 
1895  года,  изъ  Люттиха,  говорилъ  А.  В.  Звениго- 
родскому: «Я  давно  уже  зналъ  вашу  изумительную 
коллекцію  византійскихъ  эмалей,  по  крайней  мѣрѣ  по 
репутаціи  ея,  а  въ  1885  году,  во  время  кратковре- 
меннаго  пребыванія  моего  въ  Ахенѣ,  мнѣ  удалось 
увидѣть  нѣкоторыя  замѣчательнѣйшія  пьесы  этого 
собранія,  находившіяся  въ  то  время  въ  рукахъ  у  свя- 
щенника Шулыда,  впослѣдствіи  скончавшагося.  Мой 
покойный  пріятель,  Шарлъ  Линасъ,  тоже  видѣвшій 
ихъ  тогда,  воротился  изъ  Ахена  въ  неописанномъ 
восторгѣ.  Онъ  тогда  же  написалъ  для  (сКеѵие  (1е  ГАгІ; 
СЬгсПеп»  изслѣдованіе  о  вашемъ  собраніи.  Итакъ,  я 
уже  добрыхъ  десять  лѣтъ  восхищаюсь  тѣми  избран- 
ными эмалями,  которыя  вамъ  удалось  такъ  умѣло  со- 
брать, и  вы  можете  вообразить  себѣ  испытанную 
мною  радость,  когда  я  увидалъ,  что,  благодаря  удару 
вашей  волшебной  щедрой  палочки,  я  словно  сдѣ- 
лался  вдругъ  обладателемъ  этого  великолѣпнаго  со- 
бранія  и  это  при  помощи  рисунковъ  безупречно  вѣр- 
ныхъ,  сопровождаемыхъ  ученымъ  текстомъ,  дающимъ 
уразумѣть  все  достоинство  оригинальныхъ  предме- 
товъ». 


ГЕРМАНІЯ. 


БЕРЪ-ГОФМЕИСТЕРЪ      ВДОВСТВуЮЩеИ       ИМПе-    Императрица 

ВпктоЬія. 

ратрицы,  супруги  покоинаго  императора 
Фридриха  II,  графъ  Зеккендорфъ  въ  пись- 
мѣ  отъ  4  іюля  (ы.  ст.)  1894  года,  изъ 
Берлина,  писалъ  А.  В.  Звенигородскому: 
«Ея  Величество  соблаговолила  всемилости- 
вѣйше  принять  изданную  вами  книгу  и  поручила  мнѣ 
выразить  вамъ  ея  признательность  за  ваше  любезное 
вниманіе». 

Состоящая  при  Баварской  принцессѣ  Терезіи,  ба-  принцесса 
ронесса  Леопольдина  фонъ-Шренкъ,  въ  письмѣ  отъ  БчвТрская. 
9  октября  (н.  ст.)  1894  года,  изъ  Амзэ,  говорила 
А.  В.  Звенигородскому:  «Ея  Королевское  Высоче- 
ство принцесса  Терезія  поручила  мнѣ  благодарить 
васъ  за  поднесенный  ей  экземпляръ  вашего  превосход- 
наго  изданія,  которое  восхищаетъ  ее  тѣмъ  болѣе,  что 
у  Ея  Королевскаго  Высочества  особенное  пристрастіе 
къ  стариннымъ  эмалямъ  и  древне-русскому  искусству. 
Книга  ваша  со  своимъ  рѣдкимъ  и  изящнымъ  убран- 
ствомъ  будетъ  украшеніемъ  ея  библіотеки». 


Велнкін  ирцоіг 
Баденскій. 
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Великій  гсрцогъ  Баденскій  Фридрихъ  писалъ  А.  В. 
Звенигородскому,  14  октября  1894  года:  (^Прини- 
мая ваше  драгоцѣнное  и  единственное  въ  своемъ 
родѣ  изданіе,  я  считаю  долгомъ  высказать,  что  при- 
знаю его  заслуживающимъ  всѣхъ  похвалъ,  и  высоко- 
значительнымъ  для  искусства  и  художественной  про- 
мышленности. Я  позабочусь  о  томъ,  чтобы  оно  было 
доступно  всѣмъ  разумѣюш,имъ  искусство  въ  моей 
странѣ,  и  увѣренъ,  что  они  почерпнутъ  въ  немъ  бо- 
гатое побужденіе  для  своей  научной  дѣятельности». 


Король 
Саксонскій. 


Оберъ-каммергеръ  короля  Саксонскаго,  В.  фонъ- 
Вацдорфъ,  письмомъ  отъ  27  октября  (н.  ст.)  1894  года, 
изъ  Дрездена,  сообщилъ  А.  В.  Звенигородскому,  что  Его 
Величество  король  Саксонскій  соблаговолилъ  мило- 
стиво принять  поднесенный  ему  экземпляръ  изданія  Зве- 
нигородскаго,  которое  въ  высокой  степени  и  сочув- 
ственно заинтересовало  его,  почему  Его  Величество  по- 
ручилъ  г.  оберъ-каммергеру  «чувствительнѣйше  благо- 
дарить г.  Звенигородскаго  за  его  любезное  приношеніе». 


Герцоіъ  Сак-         Гофмаршалъ  герцога   Саксенъ-Кобургъ-Готскаго, 

сенъ-Кобиріъ-  --л  і->  ^  • 

Гошскій.  князь  с?гонъ  ІЛятиборъ,  письмомъ  отъ  30  октября 
(н.  ст.)  1894  года,  изъ  Кобурга,  сообщилъ  А.  В. 
Звенигородскому,  что  его  Высочество  герцогъ  былъ 
«въ  высокой  степени  обрадованъ  и  столько  же  по- 
раженъ  богатымъ  и  солиднымъ  содержаніемъ  под- 
несеннаго  ему  экземпляра  изданія  г.  Звенигородскаго, 
которое  возбудило  его  живой  интересъ». 


Великій  іерцоіъ 
Гессенскій. 


Министръ  двора  великаго  герцога   Гессенскаго  I. 
Фингеръ,  письмомъ  отъ  у  ноября  (н.  ст.)  1894  года, 
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іізъ  Дармштадта,  сообщилъ  А.  В.  Звенигородскому, 
что  Его  Высочество,  апринимая  живой  интересъ  въ 
развитіи  исторіи  искусства,  съ  большимъ  удоволь- 
ствіемъ  принялъ  поднесенный  ему  экземпляръ  из- 
данія  г.  Звенигородскаго,  и  потому  поручилъ  вы- 
разить этому  послѣднему  высочайшую  свою  благо- 
дарность». 

Начальникъ  частной  придворной  канцеляріи  Вели-   Великіп  іерцоіъ 

г>.  ^  ■Г'       тл  Ольденбцріскій. 

каго  герцога  Ольденбургскаго,  Ь.  Рёмеръ,  письмомъ 
отъ  10  ноября  (н.  ст.)  1894  года,  изъ  Ольденбурга, 
сообщилъ  А.  В.  Звенигородскому,  что  Его  Высоче- 
ство гроссъ-герцогъ  ксъ  живымъ  интересомъ  и  со- 
чувствіемъ  отнесся  къ  поднесенному  ему  экземпляру 
изданія  г.  Звенпгородскаго,  какъ  сочиненію  въ  вы- 
сокой степени  значительному  для  исторіи  искусства, 
и  къ  превосходному  его  внѣшнему  художественному 
выполненію». 

Придворный    СОВѢТНИКЪ   князя   ГогеНЦОЛЛерНЪ-ЗиГ-    Кн.    Гоинцол- 

і^     т->    "^^  ^         лсрнь-Зтмарпн- 

марингенскаго,  Ф.  1  реббельсъ,  письмомъ  отъ  і2  ноября  инскіи. 
(н.  ст.)  1894  года,  изъ  Зигмарингена,  сообщилъ  А.  В. 
Звенигородскому,  что  Его  Высочество  князь  Гоген- 
цоллернскій  поручилъ  ему  выразить  «самую  горячую 
и  полную  благодарность  за  поднесенный  ему  экзем- 
пляръ изданія  г.  Звенигородскаго;  Его  высочество 
былъ  въ  высокой  степени  восхищенъ  этимъ  драго- 
цѣннымъ  приращеніемъ  придворной  своей  библіотеки, 
этимъ  твореніемъ,  во  всѣхъ  отношеніяхъ  являющимся 
феноменальнымъ  (еросЬетасЬепсі)  и  стоящимъ  со- 
вершенно одиноко  среди  художественно-научныхъ 
изслѣдованій». 
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Императоръ         Иачальникъ  кабинста  Его  Величества  Императора 

Геіуманскііі.      _  гт  _  тт 

Герхманскаго,  короля  Прусскаго,  д.  т.  с,  докторъ  Лука- 
нусъ,  письмомъ  отъ  22  ноября  (н.  ст.)  1894  года,  ІІЗЪ 
Берлина,  сообщилъ  А.  В.  Звенигородскому,  что  Его 
Величество  Императоръ  Германскій,  получивъ  черезъ 
русскаго  посла,  графа  Шувалова,  поднесенный  ему 
экзсмпляръ  изданія  г.  Звенигородскаго,  былъ  «очень 
восхищенъ  (сЬаппё)  вниманіемъ,  оказаннымъ  ему  лю- 
безнымъ  нздателемъ  этого  труда,  замѣчательнаго  по 
своему  научному  интересу,  равно  какъ  и  по  красотѣ 
изданія,  и  поручилъ  д-ру  Луканусу  высказать  свою 
живѣйшую  благодарность  А.  В.  Звенигородскому». 

Король  Виршем-        Иачальникъ  кабинета  Его  Величества  короля  Вир- 

беЬіскііі.  .  •  т^ 

тембергскаго,  докторъ  баронъ  1  ризингеръ,  письмомъ 
отъ  23  ноября  (н.  ст.)  1894  года,  изъ  Бебенгаузена, 
сообщилъ  А.  В.  Звенигородскому,  что  его  Величество 
король  «съ  особеннымъ  благоволеніемъ  принялъ  под- 
несенный ему  экземпляръ  великолѣпнаго  изданія  г. 
Звенигородскаго,  въ  которомъ  изложены  результаты 
многолѣтняго  изслѣдованія  одной  изъ  интереснѣй- 
шихъ  отраслей  древняго  искусства, — и  поручилъ  вы- 
разить издателю  искреннѣйшую  благодарность  Его 
Величества  за  оказанную  ему  внимательность,  а  равно 
и  высочайшую  признательность  за  заслугу  изданія 
этого  труда». 

Герцои  Браун-       Оберъ-гофмаршалъ    Его    Высочества    принца  -  ре- 

буріскііі.      гента  Альберта  Брауншвейгскаго,  О.  фонъ  Мюльбе, 

письмомъ   отъ    10   декабря   (н.    ст.)    1894   года,   изъ 

Брауншвейга,  сообщилъ  А.  В.  Звенигородскому,   что 

Его    высочество    регентъ    поручилъ    ему    «выразить 
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этому  послѣднему  благодарность  за  поднесенный  Его 
Высочеству  экземпляръ  изданія  г.  Звенигородскаго. 
Его  Высочество  остался  очень  доволенъ  великолѣп- 
нымъ  и  въ  своемъ  родѣ  конечно  единственнымъ, 
интереснымъ  п  поучительнымъ  творснісмъ  этимъ». 

Великій  герцогъ  Веіімарскій  Карлъ-Александръ  он-  Иг.ткш  Гсрпого 
салъ  А.  В.  Звенигородскому  15  декабря  (н.  ст.)  1894 
года:  «Принесенный  мнѣ  вами  въ  даръ  экземпляръ  ва- 
шего изданія  живо  интересуетъ  меня  какъ  своимъ  со- 
держаніемъ,  такъ  и  вкусомъ  его  высокохудожествен- 
ной внѣшности.  Мнѣ  пріятно  удостовѣрить  васъ,  что 
вы  не  ошиблись,  принося  мнѣ  въ  даръ  вашу  книгу. 
Совершенно  особенный  интересъ,  всегда  мнѣ  внушае- 
мый національнЫхѴіъ  Русскимъ  искусствомъ,  напоми- 
наетъ  мнѣ  ваше  отечество,  съ  которымъ  я  такъ  тѣсно 
связанъ  моею  кровью  и  сердцемъ.  Благодарю  васъ 
также  за  экземпляры,  назначенные  вами  для  Веймар- 
скаго  музея  и  для  Іенскаго  университета,  гдѣ  они 
будутъ  предметомъ  просвѣщеннѣйшаго  вниманія». 

Русскій  министръ-резидентъ  при  дворахъ:  Веймар-  Герцоіь  Саксенъ- 

ад  ^  гг        А        т--"  Алыпенбцргскій. 

ксенъ-Альтеноургскомъ,    1\.   А.    1  ельцке, 

письмомъ,  отъ  20  декабря  (н.  ст.)  1894  года,  изъ  Вей- 
мара, сообщилъ  А.  В.  Звенигородскому,  что  «герцогъ 
Саксенъ-Альтенбургскій  имѣетъ  сообща  съ  герцогомъ 
Саксенъ-Мейнингенскимъ  и  Кобургскимъ  Эрнестин- 
скій  орденъ,  и  Его  Высочество  весьма  сожалѣетъ,  что 
не  въ  состояніи  наградить  васъ  этимъ  орденомъ,  такъ 
какъ  вы  уже  получили  оный  изъ  Мейнингена.  Гер- 
цогъ намѣрсвается  послать  вамъ  свою  фотографію 
съ  подписью». 
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Кнлзі.  Рудол,-  Гофмаршалъ  князя  Рудольштадтскаго,  фонъ- 
Клюбсръ,  въ  ііисьмѣ,  іізъ  Рудолыптадта,  отъ  20 
декабря  (н.  ст.)  1894  года,  сообщалъ  А.  В.  Звени- 
городскому, что  онъ  «представилъ  Его  Свѣтлости 
князю  Рудольштадтскому  великолѣпную  книгу  Зве- 
нигородскаго,  и  князь  былъ  ею  очень  восхищенъ, 
знакомился  съ  нею  съ  величайшимъ  интересомъ  и 
просилъ  выразить  за  нее  глубочайшую  его  благодар- 
ность». 

Княшня  Видь.  Въ  письмѣ  ОТЪ  3  апрѣля  1895  года,  изъ  Ией- 
вида-на-Рейнѣ,  княгиня  Марія  Видъ,  принцесса  ІІас- 
сауская,  говорила  А.  В.  Звенигородскому:  «Ваше  вели- 
колѣпное  изданіе  поразило  меня  до  такой  степени, 
что  я  право  не  знаю,  какъ  мнѣ  васъ  благодарить. 
Я  начала  съ  того,  что  просмотрѣла  всю  книгу,  но 
какъ  ни  быстро  это  было,  мнѣ  достаточно  стало 
ясно  то,  съ  какою  старательностью  и  любовью  вы- 
полнено было  это  рѣдкое  изданіе,  и  какъ  надо  смо- 
трѣть  на  него,  какъ  на  цвѣтъ  долгихъ  и  неустан- 
ныхъ  стремленій.  Все  истинно-прекрасное  должно  про- 
дѣлать  медленный  процессъ  жизнсннаго  развитія; 
вотъ  и  чувствуется  въ  вашей  книгѣ,  какое  глубокое 
изслѣдованіе,  какая  неутомимая  работа  должны  были 
произойти,  прежде  чѣмъ  они  завершились  книгой, 
которая  не  скоро  въ  другой  разъ  повторится  съ 
такимъ  же  совершенствомъ  содержанія  и  формы.  Для 
васъ  должно  быть,  я  думаю,  великой  отрадой,  среди 
тѣлесныхъ  страданій,  обраш:аться  мысленнымъ  взо- 
ромъ  на  жизнь,  наполненную  любовью  къ  дѣлу  та- 
кой высокой  художественной  и  художественно-исто- 
рической важности». 
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Въ   ПИСЬМѢ  КЪ  А.  В.  Звенигородскому  ОТЪ   5   апрѢлЯ     Принцъ  БаЗен- 

(н.  ст.)  1895  года,  изъ  Фрейбурга,  наслѣдный  принцъ 
Баденскій  Фридрихъ  пнсалъ:  «Искренно  благодарю 
васъ  за  оказанную  мнѣ  честь  поднесенія  экземпляра 
вашего  изданія.  Знакомство  съ  этимъ  высокозначи- 
тельнымъ  сочиненіемъ  доставитъ  мнѣ,  конечно,  много 
удовольствія,  такъ  какъ  оно  имѣетъ  предметомъ  про- 
изведенія  чудной  художественной  эмалевой  техники. 
Таблицы,  разсмотрѣнныя  мною  съ  особеннымъ  инте- 
ресомъ,  превосходны,  по  необыкновенно-удачной  пе- 
редачѣ  великолѣпныхъ  эмальныхъ  работъ». 


Библіотекарь     Ахенской     городской     библіотеки,   Лхснская  юрод- 

^і  »  А       г»      о  екая  библіопіека. 

докторъ  Фроммъ,  въ  письмѣ  КЪ  А  в,  звенигород- 
скому ОТЪ  3  апрѣля  (н.  ст.)  1894  года,  изъ  Ахена, 
говорилъ,  что  ОТЪ  имени  представляемаго  имъ  учреж- 
денія  онъ  «приноситъ  живѣйшую  и  всепокорнѣйшую 
благодарность»... 

СобсТВеННИКЪ    художественной    фирмы    «ПреСТелЬ»  Фирма Прсшелъ. 

во  Франкфуртѣ-на-Майнѣ,  Фердинандъ  Гюнтеръ,  въ 
письмѣ  ОТЪ  10  апрѣля  (н.  ст.)  1894  года,  изъ  Франк- 
фурта, говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Ваше  изда- 
ніе  стоитъ  теперь  какъ  нѣчто  недосягаемое.  Оно  въ 
полномъ  и  настоящемъ  значеніи  слова  есть  истинное 
ваше  твореніе,  начиная  съ  самаго  перваго  вами  куплен- 
наго,  уже  съ  опредѣленною  цѣлью,  предмета,  и  кон- 
чая полнѣйшею  духовною  выработкою,  посвященною 
какъ  отдѣльнымъ  произведеніямъ,  такъ  и  самому  со- 
биранію — что  и  придало  всему  вмѣстѣ  высшее  освя- 
щеніе  и  значеніе.   Изданіе   ваше   останется,    на  вѣки, 

б* 
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наукѣ — на  славу,  художеству  и  художественной  про- 
мышленности— на  пользу,  и  на  всѣ  времена  — почет- 
нымъ  памятникомъ  благородному  виновнику  этого 
дѣла». 

Го]юдь  Ахенъ.  Обсръ-бургомистръ  города  Ахена,  Пельцеръ,  въ 
письмѣ  отъ  22  апрѣля  (н.  ст.)  1894  года,  изъ  Ахена, 
сообщилъ  А.  В.  Звенигородскому,  что  «собраніе  глас- 
ныхъ  г.  Ахена»  поручило  ему  благодарить  г.  Звени- 
городскаго  за  поднесенный  экземпляръ  рѣдкаго  и 
важнаго  изданія  его». 

Вюрцбііріскій  Оберъ-библіотекарь    Вюрцбургской     университет- 

скои  библютеки,  докторъ  Керлеръ,  въ  письмѣ  отъ 
4  октября  (н.  ст.)  1894  года,  изъ  Вюрцбурга,  гово- 
рилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Въ  продолженіе  мно- 
гихъ  уже  лѣтъ  не  поступало  въ  нашу  библіотеку 
книги,  подобной  вашей.  Она  въ  полномъ  смыслѣ 
слова— изданіе  великолѣпное,  предлагаетъ  благород- 
нѣйшіе  дары  въ  самомъ  изящномъ  уборѣ,  и  закрѣ- 
пляетъ  за  высокостремящимся  меценатомъ  высокое 
мѣсто  въ  исторіи  византійскаго  искусства». 

Націоналъный  Директоръ    Національнаго    Музея    въ    Мюнхенѣ, 

Музей  въ  Мюн-  ^  _^      _ 

хенп.  профессоръ  Б.  1 .  гиль,  ВЪ  письмѣ  изъ  Мюнхена  отъ 
4  октября  (н.  ст.)  1894  года,  говоритъ  А.  В.  Звениго- 
родскому: «Ваша  роскошная  книга  обогащастъ  нашу 
библіотеку,  какъ  своею  роскошною  внѣшнею  обста- 
новкой, такъ  и  своимъ  въ  высокой  степени  важнымъ 
содержанісмъ,  гдѣ  столько  интереса  представляютъ 
изслѣдованныя  въ  первый  разъ  отношенія  между 
античною,    доисторическою  и  византійскою  эмалью». 
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Директоръ  художественной  школы  при  бенедик-  л>)ож.  ткояа 
тинскомъ  монастырѣ  въ  Бейронѣ,  отецъ  Лука  Штей- 
неръ,  въ  писымѣ  отъ  5  октября  (н.  ст.)  1894  гола, 
изъ  Бейрона,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Нашъ 
высокопреподобный  аббатъ  (ЕггаЬі)  въ  великомъ  вос- 
хищеніи  отъ  художественной  внѣшности  вашей  кни- 
ги, которая,  дѣйствительно,  не  имѣетъ  себѣ  равной,  . 
Нашъ  аббатъ  поручаетъ  мнѣ  передать  вамъ  глубокую 
его  благодарность,  а  также  благодарность  художни- 
ковъ,  которые  въ  высокой  степени  цѣнятъ  то  сокро- 
вище, которое  теперь  поступило  въ  ихъ  библіотеку. 
Мы  высоко  ставимъ  и  любимъ  древнее  искусство,  и 
твердо  убѣждены,  что  лишь  разумное  воспринятіе 
его  основъ  можетъ  дать  новую  жизнь  христіанскому 
искусству.  Мы  всегда  радостно  привѣтствуемъ  каж- 
дое распространеніе  нашнхъ  знаній  и  каждое  новое 
воодушевленіе  въ  этой  области.  Мы  не  можемъ  так- 
же не  поздравить  васъ  съ  тѣмъ,  что  вы  посвятили 
такому  общеполезному,  благородному,  почтенному 
предпріятію  столько  времени,  трудовъ  и  матеріаль- 
ныхъ  средствъ.  Мы  всегда  поминаемъ  нашихъ  дру- 
зей и  благо дѣтелей  въ  молитвахъ  нашихъ». 

Директоръ     Королевской    БамбсрГСКОЙ    библІОТеКИ,    Бамбергская  Ко- 
т  тт    ,^  ,  о  ^        рс-"'  библіотека. 

докторъ  Ф.  Леитшу,  въ  письмѣ  отъ  о  октября 
(н.  ст.)  1894  года,  изъ  Бамберга,  говорилъ  А.  В.  Звени- 
городскому: «Имѣю  честь  высказать  вамъ,  со  стороны 
королевскаго  Баварскаго  правительства,  выраженіе 
искреннѣйшей  благодарности  за  вашъ  щедрый  пода- 
рокъ  нашей  библіотекѣ.  Ваша  книга,  во  всѣхъ  отно- 
шеніяхъ,  есть  высокое  художественное  произведеніе, 
столько  же  по  своему   содержанію,    какъ   по  своему 
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внѣшнему  убранству.  Съ  первой  до  послѣдней  стра- 
ницы это  —  несравненный  великолѣпный  памятникъ 
благороднаго  одушевленія  къ  одной  изъ  интереснѣй- 
шихъ  областей  византійскаго  искусства,  но  вмѣстѣ 
это  также  драгоцѣнный  памятникъ  вашего  велико- 
душнаго  настроенія,  создавшаго  нѣчто  столь  велико- 
лѣпное  и  полезное  для  науки,  и  не  устающаго  дѣ- 
лать  соучастниками  вашего  собирательскаго  труда 
всѣхъ,  интересующихся  вашимъ  предметомъ.  Наша 
библіотека  обладаетъ  всѣмъ,  столько  важнымъ  въ 
художественномъ  отношеніи  книжнымъ  наслѣдствомъ 
Генриха  II,  и  отсутствіе  вашей  книги  было  бы  значи- 
тельнымъ  пробѣломъ  въ  нашемъ  художественномъ 
отдѣлѣ». 

Германскій  Дирскторъ     Нюрнбсргскаго*    Германскаго     Музея, 

музеи.  БруЯЛЬДЪ,    ВЪ    ПИСЬМѢ    ОТЪ     II     ОКТЯбрЯ    (н.  СТ.)    1894  Г. 

пзъ  Нюрнберга,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому: 
«Мы  съ  большою  радостью  привѣтствовали  изданіе, 
которое  своими  рисунками,  наврядъ  ли  имѣющими 
ссб-ѣ  что-либо  подобное  по  совершенству  во  всѣхъ 
сочиненіяхъ  объ  эмали,  представляетъ  богатѣйшій 
матеріалъ  для  сравненій,  и  потому  мол<етъ  быть  наз- 
вано совершенно  необходимымъ  для  такого  учреж- 
денія,  какъ  Германскій  Музей». 

Гейдельбергскал  ДирСКТОрЪ     ГеЙДСЛЬберГСКОЙ     уНИВерСИТеТСКОЙ    би- 

унііверс.  библіо-     ^    .  „  тлтт  о  лг-> 

теки.  блютеки,  профссоръ  К.  Цангемеистеръ,  писалъ  А.  В. 
Звенигородскому  у  ноября  (н.  ст.)  1894  года,  изъ 
Гейдельберга:  «Великолѣпное  ваше  нзданіе  несомнѣн- 
но  имѣетъ  великое  научное  значеніе,  и  художествен- 
ная передача  выставленныхъ  вами  предъ  глазами   на- 
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укіі  ннтерссны.чъ  ііамятниковъ  изъ  і^ліиего  собранія 
заслуживастъ  всликаго  почтенія^;... 

Обсръ-бургомистръ  города  Майнца,  докторъ  Гас-  Ыаішіщская  ю- 

1  л  г    -  п  ^  /■  \  род.   бнбліотека. 

нсръ,  въ  письмѣ  изъ  Ліаинца  отъ  о  ноября  (н.  ст.^ 
1894  года,  писалъ  А.  В.  Звенигородскому,  что  онъ 
отъ  имени  города  благодаритъ  этого  послѣдняго  за 
принесенный  имъ  въ  даръ  городской  библіотекѣ 
экземпляръ  его  книги,  которая  «навѣки  останется 
литературною  драгоцѣнностыо  и  выходяиаимъ  изъ 
ряда  вонъ  украшеніемъ  Майнцской  библіотеки». 

ѴіЪ  то  же  время,  отъ  лица  той  библіотеки  благо- 
дарилъ  А.  В.  Звенигородскаго  оберъ-библіотекарь  ея, 
докторъ  Фельке,  и  говорилъ  ему,  въ  письмѣ,  изъ 
Майнца,  отъ  6  ноября  (н.  ст.)  1894  года,  что  книга 
его,  какъ  по  своему  научному  значенію,  такъ  и  по 
своей  необычайно!^  роскоши,  навсегда  будетъ  рѣд- 
кимъ  украшеніемъ  Майнцской  библіотскп,  и  эта  по- 
слѣдняя  навсегда  сохранитъ  въ  благодарномъ  воспо- 
минаніи  своемъ  имя  ея  великодушнаго  создателя,  какъ 
своего  высока го  благотворителя». 

Директоръ  Императорской  Страсбургской  универ-  Сшрасбцрккая 

„      ,     ^    .  '  "  ^,  цнпосрс.  библіо- 

СИТеТСКОИ    и   ПрОВИНЩаЛЬНОИ    ОИбЛЮТеКИ,    докторъ    Ьа-  тека. 

ракъ,  въ  ппсьмѣ  къ  А.  В.  Звенигородскому  отъ  22 
ноября  (н.  ст.)  1894  года,  изъ  Страсбурга,  говорилъ: 
«Сколько  я  ни  былъ  приготовленъ  извѣстіями,  шед- 
шими отъ  спеціалистовъ,  къ  прославленному  велико- 
лѣпному  художественному  вашему  изданію,  но  мои 
ожиданія  были  далеко  превзойдены  дѣйствитель- 
ностыо.  Изящная  ваша  книга  будетъ  вездѣ  служить 
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украшенісмъ,  какъ  нѣчто  самое  первоклассное,  столь- 
ко же  по  блистательному  своему  внѣшнему  убран- 
ству, какъ  и  по  художественному  выбору  избран- 
ныхъ  рисунковъ;  своему  же  творцу,  высоко  чтимому 
въ  художественномъ  мірѣ  меценату,  навсегда  послу- 
житъ  честью  и  славою». 

т„п]„тфшскчя  Директоръ  высшей  Штутгартской  технической 
ии-хн.  школа.  щ|^д^у^  профессоръ  докторъ  К.  Лемке,  говорилъ  въ 
письмѣ  своемъ  къ  А.  В.  Звенигородскому  отъ  23 
ноября  (н.  ст.)  1894  года,  изъ  Штутгарта.  «Немногіе 
знаютъ  лучше  меня  ходъ  вашего  изданія,  создавша- 
гося  на  моихъ  глазахъ  съ  такою  необыкновенною 
энергіей  и  такою  необычайною  щедростью.  Съ  самаго 
начала  работъ,  веденныхъ  покойнымъ  капелланомъ 
и  свяш.енникомъ  Іоганномъ  Шульцемъ,  я  принималъ 
живѣйшее  участіе  во  всѣхъ  этихъ  работахъ,  и  могу  те- 
перь только  отъ  души  радоваться,'  что  пмѣю  возмож- 
ность высказать  благодарность  высшей  Штутгартской 
школы  за  окончательно  выполненное,  превосходное  и 
великолѣпное  изданіе,  высокоуважаемому  ревнителю 
науки,  который  такъ  велпколѣпно  призываетъ  и  дру- 
гпхъ  къ  соревнованію». 

Страсбурикия        Статсъ-сскрстарь    Эльзаса-Лотарингіп,    фонъ-Иут- 

1]Н1шерс.  баб.ііо-  ч  г^  ^  ^ 

теки.  камеръ,  ВЪ  письмѣ,  пзъ  Страсоурга,  отъ  4  декабря 
(н.  ст.)  1894  года,  выражалъ  А.  В.  Звенигородскому 
«чувствительнѣйшую  благодарность  управленія  Эль- 
заса Лотарингіи  за  полученный  имъ  для  Страсбург- 
ской  университетской  библіотеки  экземпляръ  изданія 
г.  Звенигородскаго,  въ  высокой  степени  драгоцѣннаго 
и  значительнаго». 
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Предсѣдатель  Павловсксяго  музея  въ  Вормсѣ,  Вормссі<ііімі]зсй. 
Максъ  фонъ-Хейль,  въ  письмѣ  отъ  5  декабря  (н.  ст.) 
1894  года,  изъ  Вормса,  говорилъ  А.  В,  Звенигород- 
скому: «Вашимъ  изданіемъ,  равно  великолѣпнымъ  и 
по  своему  содержанію  и  по  своей  внѣшности,  вы 
создали  себѣ  самому  и  своему  превосходному  собра- 
нію  Эхмалей  высоко  почтенный  памятникъ». 

БиблІОТекарЬ   АхеНСКОЙ  городской  библІОТеКИ,  док-     Ахенская  би- 

у'  \       о  б.ііотека. 

торъ  Фроммъ,  въ  письмѣ  отъ  2  2  января  (н.  ст.)  1895 
года,  изъ  Ахена,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому: 
«Ваша  книга  есть  художественное  произведете  тон- 
чайшаго  вкуса  и  высоко-драгоцѣнное;  управленіе  го- 
родской библіотеки  можетъ  гордиться  тѣмъ,  что,  бла- 
годаря вашей  щедрости,  она  имѣетъ  возможность 
хранить  ваше  созданіе  въ  томъ  видѣ,  который  дос- 
тоинъ  его  драгоцѣнности.  Конечно,  въ  нынѣшнемъ 
помѣщеніи  библіотеки  пока  еще  невозможно  отвести 
вашей  книгѣ  помѣщеніе,  вполнѣ  соотвѣтствующее  ея 
высокой  цѣнности,  но  въ  новомъ  зданіи  библіотеки, 
возведеніе  котораго  уже  рѣшено,  она,  конечно,  зай- 
метъ  совершенно  исключительное  мѣсто  и  будетъ 
постоянно  вызывать  общее  изумленіе  посѣтителей. 
Ваше  имя  навсегда  займетъ  почетное  мѣсто  въ  лѣто- 
писяхъ  нашей  библіотеки». 

Директоръ     Нюрнбергскаго     художественно -про-    Нюрнберюкш 
мышленнаго  музея,    і .  фонъ-Крамеръ,  въ  письмѣ  отъ       .шрей. 
23   января   (н.   ст.)  1895  года,  изъ  Нюрнберга,  гово- 
рилъ   А.    В.    Звенигородскому:     «Мы    смотримъ    на 
ваше     изящное     и     великолѣпное    изданіе    сочиненія 
объ    эмаляхъ,    преимущественно    на    основаніи    вашей 
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несравненной  коллекціи,  какъ  на  одну  изъ  замѣча- 
тельнѣйшихъ  книгъ,  обогатившихъ  нашу  библіо- 
теку,  и  приложимъ  все  стараніе  къ  тому,  чтобы 
оно  приносило  у  насъ  пользу,  сообразно  своему 
высокому  художественному  достоинству». 

Музей  кптопро-        Хранитель  музея  Германскаго  книгопродавческаго 

давч.   дѣла  _^„_-..  _,  „ 

въ  ЛеГпіцигѣ.     дѢла    ВЪ    ЛеИПЦИГѢ,    КоНраДЪ   ЬурГерЪ,    ВЪ   ПИСЬМѢ    ИЗЪ 

Лейпцига  отъ  9  февраля  (н.  ст.)  1895  года,  писалъ 
А.  В.  Звенигородскому:  «Полагаю,  что  на  своемъ 
вѣку  я  видѣлъ  великое  множество  великолѣпно 
изданныхъ  книгъ,  но  могу  откровенно  признаться, 
что  до  сихъ  поръ  никогда  еще  не  видалъ  такого, 
которое,  подобно  вашему,  было  бы  совершенно  и 
превосходно  до  малѣйшихъ  даже  подробностей.  До- 
стигнуть этого  было,  конечно,  возможно  только 
потому,  что  вопросъ  о  расходахъ  не  игралъ  въ 
этомъ  изданіи  никакой  роли». 

Палестинское         Ландратъ  Янсснъ,  прсзидснтъ  Палестинскаго  Об- 

Обіцество  гер-  ^  т-»   і  •       •  л  г        •         і 

мапскнхъ     щества    германскихъ  католиковъ  (гаІазііпа-Ѵегеіп  сіег 


католпковъ. 


КаіЬоІікеп  ОеиізсЫапсІз),  письмомъ  отъ  31  марта  (н.  ст.) 
1895  года,  изъ  Ахена,  сообш,илъ  А.  В.  Звенигород- 
скому, что  Совѣтъ  Палестинскаго  Общества  поста- 
новилъ:  «Вслѣдствіе  принесенныхъ  вами  въ  даръ 
тому  Обществу  и  Германскому  Страннопріимному 
Дому  въ  Іерусалимѣ  драгоцѣнныхъ  экземпляровъ  ва- 
шего изданія  для  ихъ  библіотекъ,  возвести  васъ  въ 
званіе  почетнаго  члена  Общества». 

Герм.  Странно-       Директопъ   Императорскагб  Германскаго  Странно- 

пріи.пный    Домъ         .  '  "^  ^ 

(іь  іеруса.шмѣ.  прш.мнаго    Дома    ВЪ    Ісрусалимѣ,     П.     Шмидтъ,     въ 
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письмѣ  отъ  30  апрѣля  (н.  ст.)  1895  года,  изъ  Іеруса- 
лима,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Я  радуюсь 
вашему  изданію,  какъ  такому,  которое,  посред- 
ствомъ  глубокаго  изслѣдованія  древнихъ  византій- 
скихъ  художественныхъ  созданій  и  несравненной 
правдивости  и  красоты  воспроизведенія  ихъ,  обозна- 
чаетъ  новый  шагъ  въ  пониманіи  произведеній  дре- 
вне-христіанскаго  искусства.  Затѣмъ,  я  считаю  за 
великую  для  себя  честь,  что  вы  черезъ  меня,  какъ 
предсѣдателя  недавно  возникшаго  Страннопріимнаго 
Германскаго  Дома  въ  Іерусалимѣ,  передали  ваше  из- 
даніе  библіотекѣ  этого  Дома.  Здѣсь  оно  можетъ 
сдѣлаться,  для  иностранныхъ  посѣтителей,  высоко- 
чтимыхъ  пилигримовъ,  а  равно  для  мѣстныхъ  и  нѣ- 
мецкихъ  ученыхъ,  предметомъ  радости  и  источни- 
комъ  богатаго  поученія.  Радостное  изумленіе  и  лю- 
бознательное разсматриваніе  многими  почтенными 
личностями  и  знатоками,  видѣвшими  до  сихъ  поръ 
эту  книгу  у  насъ,  служатъ  мнѣ  ручательствомъ 
того,  что  ваша  книга  принесетъ  здѣсь  много  пользы 
познаванію  и  пониманію  въ  художественной  области. 
Да  приметъ  васъ  Господь  Богъ  подъ  свой  покровъ 
и  да  благословитъ  Онъ  ваши  благородныя  стремле- 
нія.  Такова  молитва,  которую  нашъ  Страннопріим- 
ный  Домъ  будетъ  возносить  къ  Господу  въ  священ- 
ныхъ  святилищахъ.  «МопитепШт  аеге  регеппіиз» 
нашей  библіотеки  будетъ  непрестанно  напоминать 
намъ  о  томъ». 


Ректоръ    учрежденія    «Сатро   Запіо   а1   Ѵаіісапо»,    Отфо  Запіо 

■^  »  ті  ^^  Ѵаіісапо. 

монсиньоръ  де-Бааль,  въ  письмѣ  изъ  гима  отъ  4  М'^я 
(н.  ст.)   1895  г.,  просилъ  А.  В.   Звенигородскаго   гю- 
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дарить  библіотекѣ  этого  учрежденія  экземпляръ  его 
«монументальнпго  изданія,  заслужившаго  одинаково 
высокое  удивленіе  и  признаніе  во  многихъ  художе- 
ственно-критическихъ  журналахъ».  Онъ  говорилъ: 
«Я  бы  съ  удовольствіемъ  разсмотрѣлъ  тотъ  экзем- 
пляръ, который  вы  поднесли  Его  Святѣйшеству,  но 
Папа  хранитъ  этотъ  экземпляръ  въ  своей  частной 
библіотекѣ  и  еще  не  передалъ  его  въ  Ватиканскую 
библіотеку.  Наша  Коллегія  основана  всего  лишь  въ 
1876  году,  но  обладаетъ  уже  значительною  кол  лек- 
щей  христіанскихъ  древностей  и  библіотекою  книгъ 
объ  археологіи,  древнемъ  искусствѣ  и  исторіи;  она 
открыта  для  всѣхъ,  и  ее  ревностно  посѣщаютъ  уче- 
ные, такъ  какъ  здѣсь  находятся  преимущественно  но- 
вѣйшія  иностранныя  изданія.  Вы  поймете,  какъ  вы- 
соко желательно  было  бы  для  нашей  библіотеки  на- 
печатанное вами  монументальное  изданіе.  Смѣлость 
просить  у  васъ  эту  книгу  внушена  мнѣ  еще  тѣмъ 
особеннымъ  обстоятельствомъ,  что  наше  учрежденіе 
будетъ  праздновать  въ  1897  году  іі-ю  столѣтнюю 
годовщину  своего  основанія,  и  что  въ  числѣ  празд- 
ничныхъ  приношеній,  отчасти  уже  и  теперь  посту- 
пившихъ  къ  намъ,  ваше  твореніе  также  стояло  бы 
въ  числѣ  монументальныхъ  памятниковъ  этого  тор- 
жества». 

Въ  письмѣ  же  отъ  25  сентября  (н.  ст.)  1895 
года,  изъ  Рима,  монсиньоръ  де-Вааль  говоритъ: 
«Вчера  пришло  къ  намъ  ваше  великолѣпное,  истинно 
монументальное  изданіе.  Судя  по  всѣмъ  печатнымъ 
ученымъ  описаніямъ,  я,  конечно,  ожидалъ  велико- 
лепной книги,  но  всѣ  мои  самыя  смѣлыя  ожиданія 
были    превзойдены.    Изданіемъ    этого    сочиненія    вы 
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оказали  высочайшую  услугу  наукѣ  о  древности  и 
искусству,  а  ссбѣ  самому  заслужили  безсмертную 
память.  На  ближайшей  (і-ой)  конференціи  рим- 
скихъ  археологовъ  (въ  декабрѣ)  я  представлю  ваше 
изданіе  и  выскажусь  о  немъ,  а  равно  выражу  пуб- 
лично всю  свою  благодарность.  То  же  должно  быть 
повторено  и  въ  нашемъ  изданіи:  «КбтізсЬе  Оиагіаі- 
зсЬгіЛ», 

Деканъ  богословскаго  факультета  Фрейбургскаго  ФрейбщнскШ 
университета,  профессоръ  Краусъ,  въ  письмѣ  отъ 
14  мая  (н.  ст.)  1895  года,  изъ  Фрейбурга  въ  Брез- 
гау,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Мы  убѣж- 
дены,  что  церковно-археологическая  наука  въ  на- 
шемъ институтѣ  будетъ  сильно  порадована  тѣми 
побужденіями  къ  движенію  впередъ  и  тѣми  требо- 
ваніями,  какія  представляетъ  учителю  и  учащемуся 
ваша  книга,  столь  богатая  во  всѣхъ  направленіяхъ. 
Будьте  увѣрены,  что  имя  вапіе  всегда  будетъ  про- 
износиться съ  благодарностью  и  почтеніемъ  всѣми, 
участвующими  въ  нашихъ  научныхъ  занятіяхъ». 

Деканъ  философскаго  факультета  Императорскаго  Сшрасбуріскій 
Страсоургскаго  университета,  профессоръ  Карлъ  ю-  ^ 
ганнъ  Нейманъ,  въ  письмѣ,  изъ  Страсбурга,  отъ  6 
іюля  (н.  ст.)  1895  года,  сообщалъ  А.  В.  Звенигород- 
скому: «Философскій  факультетъ  Императорскаго 
Страсбургскаго  университета  единогласно  присудилъ 
вамъ  22  іюня  достоинство  почетнаго  (Ьопогіз  саііза) 
доктора.  Я  могу  прибавить,  что  поднесенное  вами 
университетской  и  земской  библіотскѣ  изданіе,  обя- 
завшее  университетъ    выразить    вамъ  въ  такой  фор- 
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мѣ  свою  благодарность,  возбудило  всеобщее  изумле- 
ніе.  Надѣясь,  что  вы  увидите,  въ  присужденномъ 
вамъ  званіи  доктора,  сочувственное  выраженіе  ва- 
шихъ  высокихъ  заслугъ  на  пользу  наукѣ  и  искус- 
ству, имѣю  честь  приложить  при  семъ  дипломъ  на 
означенное  званіе». 

Домка питуляръ  Майнцскаго  собора,  каноникъ  док- 
торъ  Фрйдрихъ  Шнейдеръ,  въ  письмѣ  отъ  9  іюля 
(н.  ст.)  1895  года,  изъ  Шлангенбада,  говорилъ  А.  В. 
Звенигородскому:  «Профессоръ  исторіи  искусства 
Страсбургскаго  университета,  Дегіо,  пишетъ  мнѣ  отъ 
6  іюля:  «Мнѣ  пріятно  сообщить  вамъ,  что  нашъ 
факультетъ  (философскій)  утвердилъ  г.  Звениго- 
родскаго  почетнымъ  докторомъ.  Это  произошло  не 
только  на  основаніп  требуемаго  уставомъ  формаль- 
наго  единоіласія,  но  еще  болѣе  вслѣдствіе  единодуш- 
наго  убѣжденія,  что  сЛэакультетъ  самому  себѣ  до- 
ставитъ  честь,  публично  признавъ  значеніе  меценат- 
ства, соединеннаго  съ  такимъ  высокимъ  разумѣніемъ 
и  съ  такимъ  яснымъ  пониманіемъ  цѣлей  науки». 

Деканъ  философскаго  факультета  Страсбургскаго 
университета,  Карлъ  Іоганнъ  Нейманъ,  въ  письмѣ 
отъ  28  сентября  (н.  ст.)  1895  года,  изъ  Страсбурга, 
говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Если  вы  слиш- 
комъ  высоко  оцѣняете  то  скромное  участіе,  которое 
я  по  своей  должности  принималъ  въ  возведеніи 
васъ  въ  званіе  доктора  нашего  университета,  то  я 
долженъ  скорѣе  признать,  что  считалъ  за  высокую 
честь  и  особенное  удовольствіе  участвовать,  должно- 
стнымъ   образомъ,   въ   признаніи   нашимъ   факульте- 
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томъ  такой  необычайной  дѣятельности,  какъ  ваша, 
тѣмъ  болѣе,  что  изучсніе  Византіи  составляетъ  глав- 
нѣйшій  мой  интересъ.  Прошу  васъ  быть  увѣреннымъ, 
что  я  постоянно  буду  возвраш,аться  къ  разсматри- 
ванію  и  изученію  вашего  совершенно  единственнаго 
творенія,  въ  которомъ  наше  столѣтіе  выказало  все, 
что  оно  способно  сдѣлать». 

ДиреКТОрЪ     художественно-промышленной     школы  Худомсесшвенно- 
утт  у  ,  т,.  ,  )іромыіііА.  школа 

въ     ШтуТТГарТѢ,    ПрофеССОрЪ     КОЛЛЬ,    въ    ПИСЬМѢ    ОТЪ    \,о  Шшушт- 

27  апрѣля  (н.  ст.)  1896  года,  изъ  Штуттгарта,  гово-  '"/'"'"'■ 
рилъ  А.  в.  Звенигородскому:  «По  порученію  совѣта 
преподавателей  нашей  школы,  имѣю  честь  высказать 
вамъ  нашу  глубочайшую  благодарность  за  прине- 
сенный вами  намъ  въ  даръ  экземпляръ  вашего  изда- 
нія.  Это  великолѣпное  твореніе,  представляющее 
столько  превосходнаго,  какъ  текстъ,  такъ  и  рисунки, 
будетъ  намъ  въ  высокой  степени  полезно,  и  мы 
всегда  будемъ  съ  почтеніемъ  вспоминать  великодуш- 
на го  дарителя  и  автора». 

БиблІОТеКарЬ       городской      библІОТеКИ      во      Франк-    Городская  6и- 

бліотека  во 
фуртѢ-На-МаИНѢ,    ДОКТОрЪ    Фр,     сЗорарДЪ,    въ    ПИСЬМѢ    Франкфчртѣ- 

(\       п     /^  ,*»  »  па-Майнѣ. 

н.  СТ.)   1896  года,  изъ  Франкфурта-на- 

Майнѣ,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Отъ  имени 
нашей  библіотеки  имѣю  честь  съ  глубочайшимъ 
почтеніемъ  благодарить  васъ  за  принесеніе  ей  въ 
даръ  вашего  изданія,  столько  же  отличающагося 
содержаніемъ,  какъ  и  внѣшнимъ  орнаментирован- 
нымъ  видомъ.  Этотъ  даръ  навсегда  займетъ  выда- 
ющееся почетное  мѣсто  въ  собраніяхъ  нашего  учреж- 
денія». 


5б 
средне-ирман-        Исправляющій    ДОЛЖНОСТЬ    прсдсѣдателя    Срсднс- 

скос  хцдож.-про-  ^ 

мыііи.общество.  гсрмпнскаго  художествснно-промышленнаго  общества, 
въ  письмѣ  отъ  20  мая  (н.  ст.)  1896  года,  изъ  Франк- 
фурта-на-Майнѣ,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому: 
«Своимъ  изданіемъ  «Исторія  византійской  эмали»  вы 
создали  такое  твореніе,  которое  съ  перваго  дня  сво- 
его появления  на  свѣтъ  было  съ  восхищеніемъ  при- 
вѣтствовано  во  всѣхъ  кругахъ  художественнаго  из- 
слѣдованія  п  книжнаго  дѣла,  какъ  изъ-за  своего  со- 
держанія.  такъ  и  изъ-за  своей  типографской  внѣш- 
ности.  Принеся  нашему  музею  въ  даръ  экземпляръ 
этой  книги,  вы  обогатили  его  предметомъ  высокаго 
выдающагося  значенія,  который  тѣмъ  болѣе  намъ 
драгоцѣненъ,  что  показываетъ,  до  какой  возвышен- 
ной степени  ваше  художественное  руководство  могло 
довести  франкфуртское  типографское  дѣло». 

Магистратъ         Магистратъ     города     Франкфурта-на-Майнѣ,     въ 

іороди  франк-  ^  ^  I  -г  ^  г 

фуршч-иа-  письмѣ  отъ  29  мая  (н.  СТ.)  1896  года,  говорилъ 
А.  в.  Звенигородскому:  «Магистратъ  очень  высоко 
цѣнитъ  значеніе  для  исторіи  искусства  вашей  книги, 
подаренной  теперь  нашей  городской  библіотекѣ,  и 
признаетъ,  что  и  внѣшій  видъ  этой  книги,  по  изо- 
брѣтенію,  стилю  и  вкусу  выполненія  напрасно  искалъ 
бы  себѣ  равнаго». 


Майніь. 


Иеіі$сЬп]і  /нг        Капитуляръ  Кельнскаго  собора,  Александръ  Шнют- 

СЬгііІІ.  Кіііпі.  .  ^  1     ■  •         л       п 

генъ,  помѣстилъ  ооширное  обозрѣніе  изданія  х-!.  В. 
Звенигородскаго  въ  своемъ  журналѣ  «ХеіізсЬгііі  ійг 
СЬгіяіІісЬс  Кипзі:»,  въ  4-й  тетради  1894  года,  и  здѣсь 
онъ     говоритъ:     «За    научное    значеніе    этой    книги 
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ручается  имя  автора,  проф.  Кондакова,  который  счи- 
тается въ  ученыхъ  кружкахъ  лучшимъ  знатокомъ 
византійскаго  искусства...  Всѣ  художественныя  сочи- 
ненія  и  работы  въ  этой  книгѣ — всюду  первоклас- 
сныя;  все  въ  ней  выполнено— безупречно.  Русскіе 
художники  и  нѣкоторыя  нѣмецкія  художественныя 
заведенія  соединенными  усиліями  достигли  необык- 
новенной сосредоточенности  и  блеска...  Собраніе  г. 
Звенигородскаго  далеко  превосходитъ  всѣ  подоб- 
ныя  же  частныя  собранія  эмалей,  и  нашъ  журналъ 
долженъ  будетъ  часто  возвращаться  къ  новымъ  ху- 
дожественнымъ  взглядамъ  и  соображеніямъ,  заклю- 
чающимся въ  книгѣ,  которая  иллюстрируетъ  это  со- 
браніе». 

Директоръ  Мюнстерейфельской  гимназіи,  докторъ  кыиЫт 
Шейнсъ,  написалъ  двѣ  рецензіи  объ  изданіи  А.  В. 
Звенигородскаго:  одну  въ  «КоІпізсЬе  2екип§»  6  мая 
(н.  ст.),  другую  въ  «КбІпізсЬе  Ѵоікзгеііип^»  24  мая 
(н.  ст.)  1894  г.  Въ  первой  онъ  говоритъ:  «Книга  г. 
Звенигородскаго  заполняетъ  пробѣлъ,  существовав- 
шій  до  сихъ  поръ  въ  европейской  ученой  литера- 
турѣ  по  части  византійской  эмали,  Авторъ  текста, 
проф.  Кондаковъ,  проникнулъ  въ  самую  сущность 
предмета  глубже,  чѣмъ  всѣ  его  предшественники. 
Онъ  ничего  не  принималъ,  не  посмотрѣвши  и  не  об- 
судивши самъ,  вездѣ  сохраняетъ  полную  независи- 
мость сужденія  и  иногда  выступаетъ  съ  убѣдитель- 
ными  доказательствами  даже  противъ  такихъ  преж- 
нихъ  знатоковъ,  какъ  Лабартъ  и  Линасъ.  Иногда 
онъ  поражаетъ  совершенно  новыми  соображеніями... 
Поразительно    его   знаніе    старыхъ    художественныхъ 
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памятниковъ...  Внѣшность  изданія  истинно  царская. 
Она  поражаетъ  своею  художественностью  и  мастер- 
кыпіісЬе  Ѵоіь-  ствомъ»...  Въ  другой  статьѣ,  Шейнсъ  пишетъ: 
^еі  ип^.  ((Р^д{^о  МОЖНО  встрѣтить  такос  соединеніе  прочной, 
научной  основательности  и  художественныхъ  талан- 
товъ — съ  богатыми  денежными  средствами,  какъ  это 
мы  видимъ  въ  недавно  вышедшемъ  роскошномъ  из- 
даніи  А.  Звенигородскаго»...  Далѣе  слѣдуютъ  самыя 
симпатичныя  -похвалы  тексту  и  внѣшности  изданія, 
которымъ  мы  видимъ  уже  образцы  въ  предыдущей 
статьѣ.  Въ  концѣ  онъ  прибавляетъ:  «Проф.  Конда- 
ковъ  не  есть  ученый  въ  узкомъ  значеніи  слова,  и 
филологическая  обработка  и  выписки  изъ  древнихъ 
писателей  не  составляютъ  сильной  его  стороны  (на- 
прим.,  мы  этовидимъ  въ  изложеніи  разнообразныхъ 
мнѣній  о  словѣ  «еіесітт;)).  Но  онъ  обладаетъ  изу- 
мительнымъ  знаніемъ  художественныхъ  произведе- 
ній,  и  на  ихъ  основаніи  онъ  создалъ  свое  ученіе  объ 
эмали,  которое  можетъ  быть  продолжаемо  далѣе, 
но  никогда  не  можетъ  быть  опровергнуто»... 

Ргапіі/игіег  Домкапитуляръ   И   каноникъ    Майнцскаго   собора, 

докторъ  Фр.  Шнеидеръ,  въ  своей  рецензш  книги 
А.  В.  Звенигородскаго,  во  «РгапкГиПег  2еіиіп§»  і2 
іюня  (н.  ст.)  1894  года,  пишетъ:  «Давно  уважаемый 
въ  художественномъ  мірѣ  русскій  меценатъ  А.  Зве- 
нигородскій  издалъ  ныньче,  въ  великолѣпномъ  видѣ, 
то,  что  такъ  долго  собиралъ  по  части  византійскихъ 
эмалей.  Первое  перо  между  русскими  археологами, 
проф.  Кондаковъ,  изслѣдуетъ  здѣсь  свой  предметъ, 
вполнѣ  исчерпывая  вопросъ  объ  эмаляхъ  въ  истори- 
ческомъ    и    техническомъ    отношеніяхъ,    за    времена 
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древности,  зл  эпоху  переселенія  народовъ,  и  особен- 
но въ  продолженіе  внзантійскаго  культурнаго  пе- 
ріода,  а  потомъ  и  на  русской  почвѣ...  Рисунки  въ 
текстѣ  и  внѣ  текста,  заглавные  листы,  посвятитель- 
ные листы,  переплетъ  съ  его  обложкой  и  «заклад- 
кой» и  т.  д.,  полны  художественности...  Въ  общемъ, 
вездѣ  чувствуется  отпечатокъ  рѣдкой  энергической 
личности,  сремящейся  ко  всему  художественному»... 

ДиреКТОрЪ  ДюССеЛЬДОрфсКаГО  ХуДОЖеСТВеННО-ПрО-     КипзІі^еіѵсгЬе- 

,3-  ^  І'1а11. 

мышленнаго  музея  и  историкъ  искусства,  Фраубер- 
геръ,  въ  обширной  статьѣ,  посвященной  изданію  А. 
В.  Звенигородскаго  и  напечатанной  въ  іюльскомъ 
выпускѣ  лейпцигскаго  «Кипзі^ехѵегЬеЫаи»  1894  года, 
называетъ  проф.  Кондакова  «первымъ  знатокомъ 
византійскаго  искусства»,  про  нынѣшнее  же  его  со- 
чиненіе  выражается  такъ:  «Во  всѣхъ  своихъ  мысляхъ 
и  доказательствахъ,  проф.  Кондаковъ  остается  на 
той  же  самой  высотѣ,  на  которую  онъ  поднялся  въ 
своемъ  знаменитомъ  сочиненіи  о  византійскомъ 
искусствѣ.  Несомнѣнно,  для  читателя,  что  онъ  самъ 
видѣлъ  собственными  глазами  всѣ  художественные 
предметы,  о  которыхъ  говоритъ,  и  многіе  изъ  нихъ 
изучены  у  него  самымъ  основательнымъ  образомъ. 
А  такъ  какъ,  кромѣ  французской,  нѣмецкой,  англій- 
ской  и  итальянской  литературы  по  этому  предмету, 
онъ  твердо  знаетъ  и  русскую,  то  всегда  оказался 
бы  неравнымъ  тотъ  бой,  который  вздумалъ  бы  за- 
тѣять  съ  нимъ  кто-либо  изъ  западныхъ  ученыхъ. 
Гораздо  цѣлесообразнѣе  будетъ  радоваться  тому  бо- 
гатому поученію,  которое  представляетъ  громадное 
его  сочиненіе.  Архитекторъ  Ропетъ  съумѣлъ  сдѣлать 
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изъ  своихъ  композицій,  украшающнхъ  книгу,  насто- 
ящую сокровищницу  мотивовъ  византійской  орна- 
ментистики,  откуда  нѣмецкіе  художественно-промы- 
шленные производители  многому  могутъ  научиться... 
Великая  же  заслуга  г.  Звенигородскаго  та,  что  онъ 
поставилъ  себѣ  задачей  привлечь  къ  своему  из- 
данію  крупныхъ  ученыхъ,  замѣчательныхъ  худож- 
никовъ,  цѣлыя  многоспособнѣйшія  фирмы,  самому 
же  себѣ  онъ  предоставилъ  веденіе  всего  дѣла,  и  съ 
непоколебимою  живою  волею  довелъ  до  конца  свое 
великолѣпное  изданіе,  не  щадя  никакихъ  тратъ.  Тѣ 
высокопоставленныя  личности,  которыя  иногда  пред- 
принимаютъ  подобныя  изданія,  рѣдко  посвящаютъ 
имъ  требующуюся  тутъ  любовь,  и  столь  же  рѣдко 
обладаютъ  необходимымъ  тутъ  пониманіемъ.  Въ  из- 
даніи  же  г.  Звенигородскаго  много  участвовало  и 
того,  и  другого»,.. 

КасЬгісЫеп  аиз  ХуДОЖССТВеННЫЙ      КрИТИКЪ      ФоЛЬКМарЪ      МюЛЛСрЪ 

скт  ВисЬЬапсіеІ.  „  »         л.т      1     •    і  і 

писалъ  въ  леипцигскои  газетѣ  «Ыаспгіспіеп  аиз  сіет 
ВисЬЬапсіеІ»  і8  октября  (н.  ст.)  1894  года:  «Книга  г. 
Звенигородскаго  издана  съ  такимъ  совершенствомъ, 
что  слово  «роскошное  изданіе»  едва  можетъ  быть 
достаточнымъ  для  нея...  Рѣдкое  собраніе  эмалей  г. 
Звенигородскаго,  изъ  самаго  цвѣтущаго  времени  ви- 
зантійскаго  искусства,  далеко  превосходитъ  всѣ  другія 
частныя  коллекціи  подобнаго  же  рода  своимъ  богат- 
ствомъ  и  совершенствомъ...  Въ  настоящее  время  оно 
становится  доступнымъ  для  всѣхъ,  посредствомъ  вели- 
колѣпнаго  изданія  собственника  коллекціи...  Текстъ 
писанъ  петербургскимъ  профессоромъ  Кондаковымъ, 
котораго   сочинснія  о  византійскомъ   искусствѣ   про- 
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ложили  новыя  дороги  (ЬаЬпЬгесЬепсІ)...  Проф.  Кон- 
даковъ  обладаетъ  изумительнымъ  познаніемъ  эмаль- 
ныхъ  художественныхъ  памятниковъ,  по  счастью  со- 
хранившихся до  нашего  времени...  Превосходные  ри- 
сунки для  разныхъ  орнаментальныхъ  частей  изданія 
сочинены  архитекторомъ  И.  П.  Ропстомъ,  знамени - 
тымъ  по  своимъ  орнаментальнымъ  композиціямъ... 
Его  сочиненія  въ  настояш:ей  книгѣ  —  драгоцѣнная 
сокровищница  византійской  орнаментистики...  Изда- 
тель вьшолнилъ  самымъ  блестящимъ  образомъ  свою 
задачу.  Онъ  соорудилъ  прочный  литературный  и 
художественный  памятникъ  давно  погибшей  техникѣ, 
на  превосходныхъ  созданіяхъ  которой  Западъ  ис- 
пробовалъ  также  однажды  свои  собственныя  силы». 

Художественный    историкъ    и    критикъ,    Бухеръ,   мнитЫщеп 

„  Лез  Оейегг. 

ПОСВЯТИЛЪ     ИЗДаНІЮ    А.     В.     ЗвеНИГОрОДСКаГО     большую        Ми$еитз. 

статью  въ  декабрьской  книжкѣ  «МіиЬеі1ип§;еп  сіез 
К.  К.  0(.5і:еггеісІіІ5сЬеп  Мизеитз»  за  1894  годъ,  и 
здѣсь,  послѣ  подробнаго  изложенія  содержанія  и 
послѣ  самыхъ  симпатичныхъ  похвалъ  внѣшности, 
авторъ  говорить:  «Наше  обозрѣніе  достаточно  пока- 
зываетъ,  я  надѣюсь,  что  вся  область  этой  вѣтви 
искусства  изслѣдована  въ  настоящей  книгѣ.  Но,  что 
придаетъ  изданію  г.  Звенигородскаго  особое  значеніе, 
по  преимуществу  передъ  всѣми  другими  изданіями 
подобнаго  же  рода,  это  —  глубокое  знаніе  авторомъ 
всѣхъ  принадлежащихъ  Россіи  сокровищъ  и  полное 
знаніе  русской  литературы.  Не  стану  уже  говорить  о 
томъ,  что  авторъ  пользовался  всѣми  спеціальными 
сочиненіями  на  различныхъ  европейскихъ  языкахъ;  но 
нельзя  не  обратить  вниманія  на  привлеченіе  къ  срав- 
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ненію  всевозможныхъ  художественныхъ  созданій.  Мо- 
жно пожелать,  чтобы  еще  и  другіе  доброжелатели 
искусства  побуждены  были  настоящимъ  монумен- 
тальнымъ  изданіемъ  выказать  на  подобномъ  же  пу- 
ти свое  воодушевленіе  къ  дорогому  намъ  всѣмъ 
предмету»!.. 

Меиез  тепег  ДругуЮ,    МенѢс    обширНуЮ,    НО    СТОЛЬКО     ЖС    СОЧуВ- 

ТпѵеЫаП. 

ственную  статью  Ьухеръ  помѣстилъ  въ  «N€1165  ѵѴіепег 
Та^еЫаП»   14  января  (н.  ст.)  1895  года. 

АЩетеіпе  Докторъ  Ригсль,  дирскторъ  Брауншвейгскаго  Му- 

зея,  писалъ  въ  мюнхенской  «А11§;етеіпе  /еіиш^» 
29  декабря  (н.  ст.)  1894  года:  «Г.  Звенигородскій 
пользуется  очень  справедливою  репутаціей  тонкаго 
знатока  по  части  художественной  исторіи;  такъ,  на- 
примѣръ,  онъ  обладаетъ  рѣдкими  знаніями  по  части 
маіоликъ,  а  также  эмалей...  Его  собственное  собраніе 
эмалей  имѣетъ  совершенно  выдающееся  значеніе... 
Теперь  оно  издано  въ  такой  книгѣ,  которая  является 
истиннымъ  роскошнѣйшимъ  изданіемъ  по  части  пе- 
чати и  переплета.  Таблицы  съ  эмалями  выполнены 
посредствомъ  превосходнѣйшихъ  хромолитографій. 
Текстъ  писалъ  петербургскій  профессоръ  Н.  П.  Кон- 
даковъ,  ученый,  особенно  свѣдущій  по  этой  части. 
Художественная  внѣшность  такъ  богата  и  совер- 
шенна, что  ничего  выше  нельзя  себѣ  представить,  и 
все  тутъ  выполнено  въ  строго  византійскомъ  стилѣ. 
Рисунки  для  великолѣпныхъ  орнаментальныхъ  ли- 
стовъ  сочинялъ  петербургскій  архитекторъ  И.  П.  Ро- 
петъ,  гравюры  въ  текстѣ  исполнялъ  на  деревѣ  В. 
Маттэ  и  нѣкоторые   другіе   русскіе   граверы.    Превос- 


ходныя  шелковыя  работы  выполняла  фабрика  брать- 
свъ  Сапожниковыхъ  въ  Москвѣ...  Такія  изданія  из- 
рѣдка  осуществляются,  развѣ  только  по  царской 
иниціативѣ.  Тѣмъ  выше  заслуга  члстнаго  человѣка, 
г.  Звснигородскаго». 

Въ  своей  статьѣ  о  книгѣ   Звснигородскаго,   напе-   Кгіччіогшш /т- 
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чатанной  въ  январьской  тетради  журнала  «КереПо-  ісЬа/і. 
гіит  Гиг  КипзіхѵіззепзсЬай)),  1895  года,  проф.  Кра- 
усъ  называлъ  проф.  Кондакова  многозаслуженнымъ 
изслѣдователемъ,  обладающимъ  такими  свѣдѣніями, 
какія  наврядъ  ли  могутъ  быть  достигнуты  другимъ 
спеціалистомъ  по  этой  же  части...  Археологія  обя- 
зана проф.  Кондакову  въ  тысячѣ  пунктовъ  новыми 
и  неожиданными  объясненіями...  Интеллигентныхъ  и 
готовыхъ  на  жертвы  меценатовъ  мало  на  свѣтѣ  по  ча- 
сти науки  и  искусства,  и  потому  дѣятельность  г.  Зве- 
нигородскаго  заслуживаетъ  самыхъ  горячихъ  благо- 
дарностей. Его  коллекція  эмалей,  такъ  умѣло  соб- 
ранная, и  соединеніе  имъ  столькихъ  силъ  для  до- 
стойнаго  описанія  и  научной  оцѣнки  этой  коллекціи, 
надолго  упрочатъ  за  нимъ  благодарное  воспоминаніе 
въ  лѣтописяхъ  нашей  христіанской  археологіи». 

Нѣмецкій  художественный  писатель,  докторъ  Па-    Коппрошіспі- 
велъ  Веоеръ,  напечаталъ  въ  январьской  тетради  еже-    ііеиіісЬеп  геи- 


мѣсячнаго  изданія  «КоггезропсІепгЫаи  сіег  ХѴезЫеиі:- 
5сЬеп  2ек8сЬгіГі;  Гйг  СезсЫсЬіе  ипсі  Кипзі»,  1895  года, 
обширную  критическую  статью  о  книгѣ  А.  В.  Зве- 
нигородскаго.  Вотъ  значительнѣйшія  мѣста  этой  кри- 
тики: «Собраніе  эмалей  г.  Звенигородскаго  —  совер- 
шенно   единственное    среди    всѣхъ    остальныхъ    част- 
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ныхъ  коллекцій...  Онъ  поручилъ  составленіе  текста 
такому  человѣку,  котораго  ученая  репутація  уже  за- 
благовременно ручается  за  крупное  значеніе  книги... 
Полнота  и  точность  изслѣдованій  проф.  Кондакова 
здѣсь  таковы,  что  книга  г.  Звенигородскаго  уже  по 
этому  одному  становится  незамѣнимою  помощью  для 
всѣхъ  работающихъ  въ  области  не  только  спеціально 
эмали,  но  и  другихъ  соприкасающихся  съ  нею  частей. 
Но,  не  удовольствуясь  главною  задачей,  проф.  Кон- 
даковъ  разработалъ,  въ  своемъ  пзслѣдованіи,  изуми- 
тельное множество  художественно  -  историческихъ, 
культурно-историческихъ  и  всеобще-научныхъ  вопро- 
совъ,  тлкъ  что  это  изслѣдованіе  выходитъ  далеко  за 
предѣлы  простой  исторіи  византійской  эмали...  Здѣсь 
онъ  впервые  выдвигаетъ  впередъ  также  основные  во- 
просы для  будущей  исторіи  культуры  азіатскихъ  и 
европейскихъ  народовъ,  и  трактуетъ  ихъ  съ  изуми- 
тельнымъ  знаніемъ  памятниковъ  и  художественной  о 
нихъ  литературы  ..  Надо  обратить  особенное  внима- 
ніе  на  высоко-интересныя  изслѣдованія  о  типѣ  Хри- 
ста (прибавляющія  новые  взгляды  къ  изслѣдова- 
ніямъ  де-Росси),  объясненіе  «Деисуса»,  изображеній 
«Распятія»,  св.  Софіи,  волшебной  птицы  «Сиринъ», 
византійскихъ  «маніаковъ»  (ожерелій),  варварскихъ 
шейныхъ  украшеній  (гривенъ)  и  т.  д....  Нельзя  не 
пожалѣть,  что  проф.  Кондаковъ  нигдѣ  не  занялся 
изслѣдованіемъ  германскихъ,  и  именно  спеціально 
рейнскихъ  эмалей,  а  между  тѣмъ  его  сочиненіе  во 
многихъ  мѣстахъ  доказываетъ  его  близкое  знаком- 
ство съ  исторіей  и  развитіемъ  германской  эмали... 
Быть  можетъ,  всего  замѣчательнѣе  и  поучительнѣе, 
въ  цѣлой  книгѣ,  отдѣлъ  о  византійской  орнахменти- 
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стикѣ.  Здѣсь  авторъ  является  совершенно  новымъ 
созидателемъ  (пеизсЬоріегізсЬ),  здѣсь  выказывается 
вся  главная  его  сила,  и  онъ  говоритъ  всего  сосредо- 
точеннѣе»...  Воздавая,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  величайшія 
похвалы  художественной  сторонѣ  настоящаго,  «со- 
вершенно единственнаго  въ  своемъ  родѣ  роскош- 
наго  изданія»,  критикъ  говоритъ,  что  здѣсь  все  вы- 
полнено съ  великолѣпною  расточительностью  со 
стороны  издателя,  и  съ  необычайнымъ  мастерствомъ 
со  стороны  разнообразныхъ  художниковъ,  работав- 
шихъ  для  изданія. 

Въ  мартовскомъ  нумерѣ  журнала  «Кипзі:  і"йг  АИе»  Кііті  /ш-  апс. 
за  1895  г.  было  сказано:  «Сочиненіе,  посвященное 
Бизантійскимъ  эмалямъ  коллекціи  А.  В.  Звенигород- 
скаго,  пользующагося  репутаціей  тонкаго  художе- 
ственнаго  знатока, — есть  рѣдчайшее,  драгоцѣннѣй- 
шее  роскошное  изданіе,  привлекающее  къ  себѣ  своею 
необычайною  внѣшностью  величайшее  почтеніе  зна- 
тока и  изумленіе  человѣка  изъ  среды  публики.  Эта 
внѣшность  такъ  богата  и  такъ  изящна,  и,  сверхъ 
того,  заключаетъ  въ  себѣ  такое  высокое  художе- 
ственное совершенство,  что  глазъ  зрителя  поминутно 
открываетъ  все  новыя  и  новыя  чудныя  подробно- 
сти». Далѣе  слѣдуетъ  подробное  описаніе  собствен- 
но художественной  стороны  изданія,  а  въ  заключе- 
ніе  рецензентъ  говоритъ,  что  эта  драгоцѣнная  книга 
является  «блестящимъ  свидѣтелемъ  художественной 
промышленности  нашего  времени». 

Профессоръ  Страсбургскаго  университета,  д^окто^ъ  51гаиЬиг^ег  Ро5і. 
Іоганнъ  Фикеръ,  помѣстилъ   подробную  рецензію  на 
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изданіе  А.  В.  Звенигородскаго  въ  «ЗігаззЬііго^ег  РозЬ; 
3  марта  (н.  ст.)  1895  года,  и  здѣсь  говоритъ:  «Науч- 
ная ревность,  тонкій  вкусъ,  необычайная  энергія  и 
истинно  царская  щедрость  соединились  здѣсь  въ 
одномъ  человѣкѣ  для  того,  чтобы  слить  въ  одно 
цѣлое  рѣдкаго  совершенства  —  научную  работу  и 
лучшія  художественныя  силы...  Онъ  поручилъ  текстъ 
своей  книги  проф.  Кондакову,  лучшему  въ  настоя- 
ш,ее  время  знатоку  византійскихъ  художественныхъ 
произведеній,  знаменитому  своей  исторіей  византій- 
скаго  искусства,  для  которой  Антонъ  Шпрингеръ 
написалъ  предисловіе...  Исполненіе  рисунковъ— полно 
несравненнаго  совершенства.  Краски  такъ  сильны  и 
изяш,ны,  оттѣнки  такъ  вѣрны,  что  воображаепіь  себѣ, 
что  передъ  глазами  у  тебя  оригиналы.  Русскій  архи- 
текторъ  Ропетъ  сочинилъ  рисунки  для  всѣхъ  парад- 
ныхъ  листовъ,  виньетокъ,  переплета  и  шелковыхъ 
матерій,  выполненныхъ  московскою  фирмою  братьевъ 
Сапожниковыхъ.  Гравюры  исполнены  лучшими  рус- 
скими граверами  на  деревѣ  съ  г.  Маттэ  во  главѣ. 
Типографскія  работы,  вмѣстѣ  съ  несравненными  хро- 
молитографіями  выполнены  фирмою  А.  Остеррита  во 
Франкфуртѣ-на-Майнѣ,  переплетныя  работы  гг.  Гю- 
белемъ  и  Денкомъ  въ  Лейпцигѣ...  Этому  изданію 
были  поставлены  самыя  высокія  требованія.  Они  ис- 
полнены съ  высшимъ  мастерствомъ»... 

Зііттт  ат         Архсологъ   И    членъ    ордсна    іезунтовъ,   Стсфанъ 

Магіа-ЬаасІ}.     ^^    „ 

Ьеисель,  напечаталъ  также  очень  значительную  рсцсн- 
зію  объ  изданіи  А.  В.  Звенигородскаго  въ  Фрейбург- 
скомъ  ученомъ  журналѣ  «Зіітшеп  анз  Магіа-ЬаасЬ», 
(1895  г.,  4-я  тетрадь).  Онъ  говоритъ:  «Г.  Звенигород- 
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скш  можетъ  гордиться,  что  ооладаетъ  такіімъ  коли- 
чествомъ  отличныхъ  внзантійскихъ  эмалей,  какого 
нѣтъ  ни  у  кого  другого,  г.  Звенигородскій  съумѣлъ 
пріобрѣсти  для  текста  своего  изданія  такую  крупную 
испытанную  силу,  какъ  профессора  петербургскаго 
университета  Н.  Кондаковъ,  извѣстнаго  своими  ра- 
ботами о  византійскихъ  миніатюрахъ,  Изданіе  новаго 
сочиненія  по-царски  роскошно  и  богато.  Рисунки 
внутри  текста  нарисованы  и  гравированы  на  деревѣ 
превосходно;  хромолитографіи  выполнены  съ  необы- 
чайною старательностью.  Даже  одинъ  переплетъ  сви- 
дѣтельствуетъ  о  томъ,  что  изданіе  это— художествен- 
ное произведеніе,  назначенное  только  для  подарковъ: 
онъ  сдѣланъ  изъ  тончайшей  бѣлой  кожи  и  покрытъ 
золотыми  тисненіями  по  чернымъ  фонамъ,  съ  мно- 
гими рельефами;  работа  переплета  —  необыкновенно 
рачительная.  Особая  богатая  «закладка»,  тканая  изъ 
золота  и  шелка,  нарочно  сочинена  для  изданія.  На 
книгу  эту  издатель  не  жалѣлъ  ни  денегъ,  ни  тру- 
довъ.  Вся  она  выполнена  лучшими  силами,  художе- 
ственными и  научными.  Текстъ  даетъ  множество  но- 
выхъ  взглядовъ  для  обсужденія  византійской  эмали 
и  широко-распространеннаго  вліянія  византійскаго 
искусства  на  Италію  и  Германію,  Кавказъ  и  Россію»... 

Профессоръ  мюнхенскаго  университета,  Крум-  ВуіапНніісЬ 
бахеръ,  написалъ  въ  своемъ  журналѣ  «ВухапііпізсЬе 
2ек5сЬпЙ»  большой  разборъ  изданія  А.  В.  Звениго- 
родскаго,  гдѣ  онъ  говоритъ:  «Знаменитое  собраніе 
эмалей  Звенигорскаго  было  изучено  и  описано  уже 
10  лѣтъ  тому  назадъ,  священникомъ  Іоганномъ  Шуль- 
цемъ.  Но  его  изслѣдованіе  (впрочемъ  не  доведенное 
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до  конца)  было  въ  разныхъ  отношеніяхъ  неудовле- 
творительно, —и  потому  оставлено  издателемъ,  Зве- 
нигородскимъ,  въ  сторонѣ.  Совсѣмъ  иное  дѣло  вышло 
съ  проф.  Кондаковымъ,  и  это  истинное  счастье,  что 
г.  Звенигородскому  удалось  пріобрѣсти  для  своего 
изданія  сотрудничество  этого  превосходнаго  знатока 
византійскаго  и  русскаго  искусства.  Проф.  Конда- 
ковъ  предпринялъ  большія  путешествія,  чтобы  по- 
знакомиться лично  съ  разсѣяннымъ  по  разнымъ  мѣ- 
стамъ  матеріаломъ  и  подвергнуть  его  строгой  анато- 
міи;  онъ  изучилъ  древнія  и  средневѣковыя  литера- 
турныя  свидѣтельства  объ  Эімали,  и  узналъ  также 
множество  большихъ  и  малыхъ  сочиненій  новаго 
времени  о  ней  же,  Результатомъ  такихъ  обширныхъ 
приготовленій  вышло  у  него  такое  сочиненіе  объ 
исторіи  и  техникѣ  византійской  эмали,  которое  со- 
вершенно исчерпываетъ  предметъ»...  Далѣе  проф. 
Крумбахеръ  подробно  излагаетъ  содержаніе  книги 
проф.  Кондакова,  и  остается  не  вполнѣ  согласенъ 
съ  нимъ  только  въ  одномъ  пунктѣ — на  счетъ  корен- 
ного происхожденія  эмали  изъ  Персіи,  что  проф.  Крум- 
бахеръ считаетъ  недостаточно  доказлннымъ.  Хромо- 
литографическія  таблицы  въ  этомъ  изданіи,  съ  изо- 
браженіями  Христа,  Богоматери,  многихъ  апостоловъ  и 
святыхъ  критикъ  признаетъ  великолѣпными  и  вполнѣ 
вѣрно  передающими  капитальныя  созданія  византій- 
ской  эмали.  Главные  медальоны  коллекціи  проф.  Кон- 
даковъ  подвергъ  тщательной  художественно-истори- 
ческой, типологической  и  эстетической  критикѣ,  такъ 
что  глава,  обо  всемъ  этомъ  трактующая,  обращается 
въ  богатое  содержаніемъ,  достойное  общаго  внима- 
нія,  изслѣдованіс  цѣлаго  ряда   вопросовъ  изъ   визан- 
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тійской  художественной  исторіи  и  типологіи...  Какъ 
вступленіе  къ  своей  теоріи  о  существованіи  тузем- 
наго  художественнаго  производства  въ  средневѣко- 
вой  Руси,  проф.  Кондаковъ  представляетъ  очень 
примѣчатедьныя  соображенія  о  раннемъ  развитіи  на- 
ціональныхъ  художественныхъ  формъ  у  сѣверныхъ 
народовъ  вообще...  Всѣ  вообще  таблицы  изданія  (въ 
томъ  числѣ  орнаментальныя)  превосходны.  На  ма- 
ленькіе  недочеты  въ  нихъ  проф.  Кондаковъ  указы- 
ваетъ...»  Затѣмъ  проф.  Крумбахеръ  называетъ  все 
изданіе  А.  В.  Звенигородскаго  ^*" царски- роскошнымъ» 
(тіі:  ГйгзіІісЬег  РгасЬі;  аизо^езіаиеі;),  и  сожалѣетъ  только, 
въ  заключеніи,  о  нѣкоторыхъ  небольшихъ  погрѣшно- 
стяхъ  нѣмецкаго  перевода. 

Ректоръ  учрежденія  «Сатро  8апі:о  а1  Ѵаіісапо»,  КошіісЬе  Ошп- 
аль,  въ  л-сурналѣ  «Котізспе  0.иаг- 
ІаІзсЬгіГі:»  (послѣдняя  книга  1895  года)  помѣстилъ 
критическій  разборъ  изданія  А.  В.  Звенигородскаго, 
и  здѣсь  давалъ,  сначала,  подробное  описаніе  этой 
книги,  гдѣ,  высказавъ  самое  симпатичное  отношеніе 
къ  этому  изданію,  все-таки  замѣчалъ,  что  «приве- 
денный проф.  Кондаковымъ  рядъ  византійскихъ  эма- 
лей не  имѣетъ  претензіи  на  совершенную  полноту,  и 
что  Римъ  могъ  бы  представить  нѣсколько  достой- 
ныхъ  вниманія  пополненій,  но  что  всѣ  самый  важныя 
до  сихъ  поръ  извѣстныя  произведенія  византійской 
эмали  представлены  вездѣ  свѣдущею  рукою»;  далѣс, 
что  какъ  въ  трактатѣ  о  типѣ  Христа,  такъ  и  въ 
другихъ  мѣстахъ  книги,  «преимущество,  отдаваемое 
восточной  церкви  и  искусству  передъ  западными, 
легко    объясняется    православной    точкой    зрѣнія    ав- 
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тора».  Заключаетъ  же  свой  разборъ  монсиньоръ  дс- 
Вааль  слѣдующими  словами:  «Изслѣдованіе  древне- 
христіанскихъ  и  раннихъ  средневѣковыхъ  худол-се- 
ственныхъ  сокровищъ  Востока  привлекло  къ  себѣ 
заслуженный  интересъ  лишь  въ  послѣднее  время;  но 
теперь  всякое  новое  сочиненіе,  всякій  новый  жур- 
налъ,  ими  занимающіеся,  показываютъ,  сколько  еще 
другихъ  сокровищъ  надо  поднять  на  ноги,  сколько 
ихъ  еще  тамъ  сохранилось,  не  взирая  на  неблаго- 
пріятность  временъ.  Съ  этимъ  идетъ  рука  объ  руку 
опубликованіе  литературныхъ  находокъ,  гдѣ  высту- 
паютъ  къ  свѣту,  изъ  мрака  забвенія  долгихъ  вѣковъ, 
истинныя  жемчужины  изъ  области  литургики  и  гим- 
нологическаго  творчества.  Достаточно  указать  на  ви- 
зантійскую  «Исторію  литературы»  Крумбахера,  и 
остроумный  разборъ  этой  книги  К.  А.  Вилькинсомъ 
въ  «Богословскомъ  литературномъ  листкѣ».  Такимъ 
образомъ,  богословъ  благодарно  привѣтствуетъ  каж- 
дое новое  явленіе  въ  этой  области,  тѣмъ  болѣе,  что 
находится,  по  крайней  мѣрѣ  временно,  въ  томъ  пе- 
ріодѣ,  когда  еще  не  произошло  несчастнаго  отдѣле- 
нія  восточной  церкви  отъ  западной». 

Керегюііит  Докторъ  Павелъ  Вебсръ  помѣстилъ  въ  «КереПо- 

5сіт/і.  гіит  Яіг  КипзиѵіззепзсЬаГі;»,  і895>  Вапсі  XVIII,  Нек  4, 
обширную  рецензію  на  изданіе  А.  В.  Звенигородскаго, 
и  здѣсь  говорилъ:  «Византійскій  вопросъ  сталъ  теперь 
для  художественной  исторіи  среднихъ  вѣковъ  такимъ 
жгучимъ  вопросомъ,  что  его  наврядъ  ли  можно  об- 
ходить при  любой  темѣ  изъ  этой  области  изслѣдо- 
ваній,  и  количество  работъ,  берущихъ  себѣ  задачей 
духовный  и  художественный   обмѣнъ  между   Визан- 
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тіей  и  Западомъ,  становится  съ  каждымъ  годомъ  все 
многочисленнѣе  и  многочисленнѣе,  какъ  это  доста- 
точно доказываетъ  сравнительный  взглядъ  на  лите- 
ратурные годичные  отчеты  въ  «Византійскомъ  Обо- 
зрѣніи»  Крумбахера.  Что  коренной  вопросъ  о  вліяніи 
Востока  на  Западъ  въ  первую  половину  среднихъ 
вѣковъ  еще  не  назрѣлъ  вполнѣ,  это  высказано  еще 
недавно  Ф.  Кс.  Краусомъ  въ  нашемъ  журналѣ  (стр.  48 
текущаго  года);  тотъ  же  изслѣдователь  съ  полною 
силою  выразилъ  въ  своемъ  критическомъ  обозрѣніи, 
въ  нашемъ  же  журналѣ,  за  декабрь  1891  года  (т.  XV*, 
стр.  21 6),  что  «только  продолжающееся  опубликова- 
ніе  памятниковъ  и  связанные  съ  нимъ  сравнительныя 
изслѣдованія  по  части  иконографіи  и  стиля»  іМогутъ 
привести  къ  вѣрному  успѣху.  Такимъ  образомъ, 
каждое  опубликованіе  памятниковъ  есть  шагъ  впе- 
редъ,  будь  область  ихъ  содержанія  узко  ограничен- 
ная или  широкая.  Область  лежащаго  передъ  нами 
изданія — узко  ограниченная,  потому  что  оно  обни- 
маетъ  собою  лишь  одну  второстепенную  вѣтвь  ви- 
зантійскаго  золотыхъ  дѣлъ  мастерства,  технику  эмаль- 
наго  производства  и  его  произведенія,  но  это  въ  та- 
кой многообъемлющей  формѣ  и  на  такомъ  широ- 
комъ  основаніи,  что,  изучая  текстъ,  вовсе  не  замѣ- 
чаешь,  на  какой  узкой  почвѣ  выросли  корни  этого 
столь  богатаго  цвѣтами  и  плодами  дерева.  Намъ  хо- 
тѣлось  бы  отмѣтить,  какъ  нѣчто  самое  примѣчатель- 
ное  въ  этомъ  изданіи,  во  многихъ  отношеніяхъ  со- 
вершенно единственномъ,  то,  что  автору  удалось,  са- 
мымъ  изумительнымъ  образомъ,  такъ  вдвинуть  опи- 
саніе  и  исторію  техники  — всего  еще  только  художе- 
ственно-промышленной—въ  общій  ходъ  художествен- 
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наго  развитія  по  крайней  мѣрѣ  Востока,  что  мы  не 
только  получаемъ  цѣлый  важный  отдѣлъ  византій- 
ской  художественной  исторіи,  но,  гораздо  болѣе 
того,  можемъ  обозрѣвать  художественное  развитіе 
цѣлыхъ  народовъ  и  періодовъ  въ  ихъ  общей  связи. 
Черезъ  это  мы  пріобрѣтаемъ  интересъ  къ  этимъ 
произведеніямъ  византійской  эмали,  далеко  идущій 
за  предѣлы  ихъ  значенія,  какъ  техническихъ  н 
иконографическихъ  памятниковъ,  и  какъ  преходя- 
щихъ  вліятельныхъ  факторовъ  византійской  миніа- 
тюрной  живописи.  Главное  достоинство  византій- 
ской  эмали,  которое,  рядомъ  съ  абсолютною  драго- 
цѣнностью,  состоитъ  болѣе  всего  «въ  необыкновенно 
гармонической  гаммѣ  цвѣтовъ  и  идеальной  чистотѣ 
тоновъ  (стр.  іоо),  имѣетъ  для  насъ  уже  второсте- 
пенное значеніе». 

«Мы  обязаны  одному  собирателю  появленіемъ  на 
свѣтъ  этого  творенія,  изданнаго  съ  расточительною 
роскошью  и  имѣющаго  высокое  значеніе,  кромѣ  при- 
мѣрнаго,  собраннаго  въ  рисункахъ  матеріала,— въ  осо- 
бенности вслѣдствіе  того,  что  обработка  ученой  части 
была  поручена  спеціалисту,  европейски  знаменитому». 

Разсклзавъ  затѣмъ,  вкратцѣ,  исторію  книги  А.  В. 
Звенигородскаго  и  составленіе  текста  въ  началѣ  свя- 
щенникомъ  Іоганномъ  Шульцемъ,  а  потомъ  передачу 
этого  дѣла  профессору  Кондакову,  докторъ  Павелъ 
Веберъ  говоритъ:  «Сравненіе  обоихъ  текстовъ  не 
безъинтересно.  Вообще  говоря,  прежде  всего  надо 
указать  на  разницу,  придающую  совершенно  различ- 
ный характеръ  обѣимъ  работамъ.  Шульцъ  исходилъ 
изъ  той  мысли,  что  эмальная  техника  народилась 
самостоятельно  въ  Византіи,  и  не  посвятилъ  вопросу 
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объ  азіатскихъ  ея  прсдшественникахъ  ни  мллѣйшаго 
изслѣдованія,  къ  чему  онъ,  впрочемъ,  не  имѣлъ  даже 
никакой  возможности,  по  силѣ  обстоятельствъ;  Кон- 
даковъ,  напротивъ  того,  съ  самаго  же  начала  ста- 
витъ  основой  всего  своего  изслѣдованія  —  азіатское 
происхожденіе  этого  искусства,  и  преслѣдуетъ  разви- 
тіе  эмальной  техники  сквозь  всю  исторію  народовъ 
древняго  міра,  даже  до  отдаленнѣйшихъ  временъ  че- 
ловѣческой  культуры,  и  всѣ  ея  отношенія  отъ  Алек- 
сандріи  до  Индіи,  Китая  и  Японіи.  И  не  только 
одну  технику,  но  также  и  краски,  и  орнаменты,  со- 
держаніе  изображеній,  измѣненія  стиля  византійскихъ 
эмалей — все  это  онъ  постоянно  разсматриваетъ  съ 
точки  зрѣнія  связи  съ  Востокомъ.  Авторъ  «Русскихъ 
древностей  и  художественныхъ  памятниковъ»  стоялъ 
тутъ  вполнѣ  среди  своей  любимой  области.  Передъ 
читателемъ  развивается  цѣлая  масса  интересныхъ 
культурно  -  историческихъ  вопросовъ,  дальнѣйшая 
разработка  которыхъ  должна  дать  матеріалъ  для 
изслѣдованій  въ  продолженіе  многихъ  десятилѣтій; 
но  частное  рѣшеніе  авторомъ  нѣкоторыхъ  изъ  нихъ 
уже  и  теперь,  часто  ускользаетъ  изъ  критической 
области  западнаго  европейца. 

«Но  пока  научный  изслѣдователь  постоянно  сто- 
итъ,  такимъ  образомъ,  оборотившись  лицомъ  къ  Во- 
стоку, онъ,  открывая  такія  широкія  и  богатыя  на- 
деждами для  будущихъ  работъ  области,  совершенно 
забылъ,  что  за  его  спиной,  глубоко  позади  на  да- 
лекомъ  Западѣ,  на  Рейнѣ  и  Мозелѣ,  на  Сенѣ  и  на 
Вьеннѣ,  также  живутъ  люди,  обладавшіе  когда-то 
развитымъ  эмальнымъ  искусствомъ,  котораго  исторія 
и  памятники  вотъ  уже  въ  продолженіе  многихъ  деся- 
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тилѣтій  изслѣдованы,  описаны  и  изданы,  и  что  съ 
нѣкоторыхъ  поръ  мы,  западно- европейцы,  обладаемъ 
культурою,  литературою  и  художественною  исторіей, 
которыя,  не  взирая  «на  то,  что  онѣ  нуждаются  въ 
самыхъ  коренныхъ  измѣненіяхъ»  (какъ  во  многихъ 
мѣстахъ  говоритъ  уважаемый  ученый),  все-таки  даютъ 
намъ  скромное  право  желать,  чтобъ  результаты  столь 
важныхъ  изслѣдованій  немного  болѣе  приведены  были 
въ  связь  съ  культурнымъ  развитіемъ  Запада.  Въ 
этомъ  отношеніи  работа  Шульца,  примыкающая  къ 
существовавшей  до  сихъ  поръ  литературѣ  и  очень 
основательно  принимавшая  во  вниманіе  рейнскую  и 
лиможскую  эмаль,  которая  имѣетъ  для  Кондакова 
лишь  совершенно  второстепенное  значеніе, — заклю- 
чаетъ  въ  себѣ  много  для  насъ  гораздо  болѣе  важ- 
наго,  и  мы  очень  сожалѣли  бы,  еслибы  эта  работа 
трудолюбиваго  нѣмецкаго  ученаго,  конечно,  гораздо 
менѣе  творческая  (§;епіа1е),  но  основательно  обозре- 
вающая предметъ  и  удобная  при  изслѣдованіи,  не 
существовала  рядомъ  съ  великимъ  чуднымъ  цвѣт- 
комъ  Востока,  великанская  тѣнь  котораго  грозится 
почти  совершенно  закрыть  ее. 

«А  потомъ  еще  одно:  обозрѣваніе  такихъ  огром- 
ныхъ  періодовъ  времени  и  культурныхъ  эпохъ,  откры- 
ваніе  связующихъ  нитей  среди  областей,  часто  совер- 
шенно еще  не  разработанныхъ,  распредѣленіе  гро- 
мадной массы  памятниковъ  сообразно  съ  новыми 
творческими  (^епіаіе)  точками  зрѣнія — вполнѣ  объ- 
ясняютъ  то,  что  русскій  изслѣдователь  во  многихъ 
еще  случаяхъ  борется  со  своимъ  матеріаломъ,  и 
рѣдко  даетъ  намъ  готовые  и  выясненные  результаты, 
а    вмѣсто   того    нерѣдко    бродитъ    ощупью    туда    и 
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сюда,  и  даже  въ  иныхъ  мѣстахъ  противорѣчитъ  са- 
мому себѣ.  Оттого-то  во  всей  книгѣ  нигдѣ  (кромѣ 
небольшого  отдѣла,  на  который  мы  ниже  особенно 
укажемъ),  нигдѣ  нѣтъ  сплоченнаго  обзора  результа- 
товъ  или  опредѣленнаго  формулированія  новой  тео- 
ріи,  ни  лаже  связнаго  изображенія  техники  и  исторіи 
эмали,  которымъ  (техникѣ  и  исторіи)  посвящена  или 
должна  бы  быть  посвящена,  однакоже,  добрая  треть 
всего  сочиненія,  такъ  что,  много  разъ  пройдя  всю 
толстую  книгу,  все-таки  нельзя  получить  яснаго 
представленія  о  всемъ  развитіи  эмали. 

«Было  бы  слишкомъ  мелочно  гоняться  за  мелкими 
ошибками  и  недостатками  такого  сочиненія,  которое 
открываетъ  каждому  читателю  сотни  новыхъ  точекъ 
зрѣнія  и  матеріалъ  для  безчисленныхъ,  до  сихъ  поръ 
нерѣшенныхъ  археологическихъ  вопросовъ,  но  здѣсь 
не  слѣдуетъ  умолчать  о  томъ,  что  малый  интересъ 
къ  Западу  вредно  повліялъ  на  старательность  автора 
въ  отношеніи  къ  памятникамъ,  находящимся  въ  За- 
падной Европѣ,  и  именно  не  только  въ  отношеніи 
къ  эмалямъ,  сработаннымъ  на  Западѣ,  но  также  и 
къ  важнымъ,  вполнѣ  византійскимъ  и  ни  коимъ  об- 
разомъ  не  неизвѣстнымъ  произведеніямъ.  Такъ  напри- 
мѣръ,  совершенно  пропущены  превосходный  эмальныя 
работы  въ  такъ-называемомъ  «\Ѵе1Геп5сЬаі;2»  въ  Вѣнѣ, 
въ  Гогенфуртѣ,  въ  Веллетри,  въ  Тріерѣ,  въ  Конкѣ, 
нѣкоторыя  въ  Луврѣ.  Судя  по  тексту  на  стран,  ііу 
и  179,  авторъ  не  знаетъ,  даже  и  по  рисункамъ,  много 
разъ  описанные  и  представленные  въ  рисункахъ  эма- 
левые кресты  въ  ризницѣ,  въ  Эссенѣ.  Въ  нашемъ 
журналѣ  (на  который  Кондаковъ,  впрочемъ,  часто 
ссылается),     указанъ    былъ    и    описанъ,    именно    въ 
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видѣ  дополненія  къ  тексту  Шульца,  одинъ  памят- 
никъ,  именно  прелестная  филигранная  дощечка  съ 
византійскимъ  эмальнымъ  нзображеніемъ  «Райской 
Жены  изъ  Апокалипсиса»  въ  берлинскомъ  «Худо- 
жественно-Промышленномъ  Музеѣ»  ^):  это  произве- 
деніе  столь  же  мало  пошло  въ  прокъ  для  проф. 
Кондакова,  какъ  описанный  тамъ  же  превосходный 
ставротекіонъ  изъ  собранія  Оппенгейма  въ  Кёльнѣ 
(вообще,  кёльнскіе  памятники  представлены  у  проф. 
Кондакова  очень  скупо).  Это  всего  только  немногіе 
примѣры,  а  ихъ  можно  было  бы  значительно  умно- 
жить». 

Излагая,  затѣмъ,  очень  подробно  содержаніе  1-й 
главы  проф.  Кондакова,  докторъ  Павелъ  Веберъ 
указываетъ  на  мнѣніе  русскаго  ученаго,  что,  переходя 
на  почву  Азіи,  исторія  художественнаго  производ- 
ства эмали  мгновенно  теряетъ  историческую  почву 
подъ  ногами,  и  это  столько  же  по  причинѣ  недоста- 
точности собраннаго  матеріала,  какъ  и  вслѣдствіе 
древнихъ  народныхъ  преданій,  играющихъ  въ  теченіе 
долгихъ  столѣтій,  въ  азіатской  художественной  про- 
мышленности, руководящую  роль,  но  вовсе  не  гар- 
монирующихъ  съ  нашими  эстетическими  теоріями» 
(стр.  5о)-  На  это  онъ  замѣчаетъ:  «Проф.  Кондаковъ 
старается  восполнить  этотъ  пробѣлъ  посредствомъ 
своего  поразительнаго  знанія  матеріала  и  остроум- 
ныхъ  соображеній,  —  и  это  именно  та  часть  книги, 
которая  всего  болѣе  двигаетъ  впередъ  существо- 
вавшія     до     сихъ     поръ    изслѣдованія.     Опредѣлить 


*)  Шкафъ  №  365,  собственность  принца  Фридриха  Леопольда  Прусскаго, 
сравни  «Ксрсг(огіиііі)),  т.  XIV,  стр.  419- 
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прочность  этихъ  комбинацій  должно  быть  предоста- 
влено болѣе  призваннымъ  людямъ»...  Далѣе  рецен- 
зентъ  излагаетъ  мысли  проф.  Кондакова  о  перси д- 
скихъ  и  парѳянскихъ  вліяніяхъ  на  византійское  ис- 
кусство вообще,  и  на  эмальное  въ  частности.  «Не- 
возможно, говоритъ  онъ  потомъ,  слѣдовать  за  на- 
шимъ  авторомъ  во  всѣхъ  его  интересныхъ  походахъ, 
уже  и  потому,  что  они  часто,  въ  его  трактатѣ,  слѣ- 
дуютъ  одни  за  другими  безъ  особенно  прочной 
связи  и  вовсе  не  умѣщаются  въ  рефератѣ.  Но  цѣлая 
масса  тонкихъ  замѣтокъ  и  возбуждающихъ  мысль 
взглядовъ  вознаграждаютъ  того,  кто  съ  напряжен- 
нымъ  вниманіемъ  проберется,  страница  за  страницей, 
сквозь  густой  лѣсъ  чужеземныхъ  вьющихся  растеній. 
Мало-по-малу  лѣсъ  прояснѣваетъ,  мы  выступаемъ  на 
свободу  и  снова  оказываемся  въ  Византіи,  какъ  въ 
началѣ  изслѣдованія,  и  узнаемъ  впервые  теперь,  по- 
дробно, а  частью  въ  повтореніи,  особенности  «тех- 
ники византійской  эмали»,  поименованной  еще  въ 
заглавіи  главы». 

«Вторая  глава  посвящена  описанію  памятниковъ 
византійской  эмали.  Введеніемъ  къ  этому  служитъ 
очень  наглядное  изображеніе  придворныхъ  празд- 
нествъ  въ  императорскомъ  дворцѣ  на  Босфорѣ,  гдѣ 
эмаль  употреблялась  на  украшенія  съ  большимъ  при- 
страстіемъ...  Что  въ  перечисленіи  и  описаніи  памят- 
никовъ эмали,  сохранившихся  въ  различныхъ  стра- 
нахъ,  встрѣчаются  значительные  пробѣлы,  было  ука- 
зано уже  выше,  но  это  исчисленіс  все-таки  заклю- 
чаетъ  необыкновенное  художественно-историческое 
значеніе,  потому  что  Кондаковъ  употребилъ  свое  не- 
обычайное  знаніе   этой   художественной    техники   на 
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то,  чтобы  изслѣдовать  многіе  изъ  описываемыхъ  имъ 
важнѣйшихъ  предметовъ  относительно  ихъ  древности 
и  сложенія,  и  отвести  имъ  принадлежащее  мѣсто 
въ  исторіи  происхожденія  эмали,  приэтомъ  оказы- 
вается не  мало  поразительныхъ  результатовъ,  не  толь- 
ко на  счетъ  датирован! я,  но  также  и  оцѣнки  мно- 
гихъ,  до  сихъ  поръ  по  недостатку  объектовъ  для 
сравненія,  слишкомъ  высоко  цѣнившихся  предметовъ. 
Про  «Раіа  сі'ого»  въ  соборѣ  св.  Марка  въ  Венеціи, 
до  сихъ  поръ  прославляемую  какъ  одно  изъ  чудесъ 
византійскаго  эмальнаго  искусства,  доказывается,  что 
это  есть  только  собраніе  предметовъ,  принадлежа- 
щихъ  времени  отъ  X  до  XIV  вѣка,  итальянскаго  и 
византійскаго  происхожденія,  и  Вхмѣстѣ  сложенныхъ; 
крестъ  Лотара  въ  Аахенѣ  передвинутъ  изъ  IX  вѣка 
въ  XI,  или  даже  XII  (причемъ  и  самое  имя  его  па- 
даетъ);  желѣзная  Лонгобардская  корона  въ  ризницѣ 
въ  Монцѣ,  по  преданію  идущая  отъ  королевы  Тео- 
долинды  (-]-  625),  но  признанная  Францомъ  Бокомъ 
за  обѣтный  вѣнецъ,  сработанный  не  ранѣе  IX  вѣка, 
по  доказательствамъ  Кондакова  признается  не  визан- 
тійскою,  а  грубою  лонгобардскою  работою,  настоль- 
ко неумѣло  украшенною,  въ  IX  вѣкѣ,  филигранью 
и  эмалью,  что  невозможно  считать  ее  церковнымъ 
обѣтнымъ  вѣнцомъ  (это  ничуть  не  затрогиваетъ  вре- 
мени желѣзнаго  кольца  внутри,  которое,  какъ  гово- 
рятъ,  сработано  изъ  гвоздя  отъ  Креста  Господня). 

«Мѣсто  не  позволяетъ  намъ  изложить  здѣсь,  по 
одиночкѣ,  всѣ  новые  результаты,  достигнутые  Конда- 
ковымъ  почти  у  каждаго  отдѣльпаго  произведенія. 
Но  мы  бы  хотѣли  только  особенно  указать  на  то, 
что    прочность    Кондакова    при    этихъ    отдѣльныхъ 
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изслѣдованіяхъ  подтвердилась  недавно,  съ  совершен- 
но другой  стороны,  относительно  одного  особенно 
важнаго  предмета:  именно  посредствомъ  изслѣдованіи 
Діего  Сантъ-Амброджіо  о  знаменитомъ  алтарѣ  св. 
Амвросія  въ  Миланѣ  *).  Итальянскій  изслѣдователь 
приходитъ  къ  одинаковымъ  результатамъ  съ  Конда- 
ковымъ,  а  именно  къ  тому,  что  въ  нынѣшнемъ  «Ра- 
Иоио»  мы  вовсе  не  имѣсмъ  передъ  собою  алтарь  Ан- 
гильберта,  IX  вѣка,  а  что  техничсскія  особенности 
его  эмалей  указываютъ  скорѣе  на  XI  или  XII  сто- 
лѣтіе. 

«Эта  глава  заслуживаетъ  особенной  благодарности, 
вслѣдствіе  того,  что  она  вводитъ  въ  художествен- 
ную исторію  громадную  массу  неизвѣстныхъ  до  сихъ 
поръ  превосходныхъ  эмальныхъ  работъ  изъ  кавказ- 
скихъ  мѣстностей,  и  все  это  почти  всегда  въ  отлич- 
ныхъ  изображеніяхъ,  которыя  имѣютъ  высочайшій 
интересъ  также  и  для  иконографіи  среднихъ  вѣковъ. 

«Поэтому  иконографическія  отдѣльныя  изслѣдо- 
ванія  занимаютъ  въ  кннгѣ  значительное  мѣсто,  что 
почти  само  собою  разумѣется  въ  Кондаковскомъ  со- 
чиненіи,  и  нѣтъ  надобности  много  настаивать  на 
томъ,  сколько  драгоцѣннаго  и  новаго  представлено 
намъ  тутъ...  Правда,  Кондаковъ,  трактуя  о  ликѣ 
Христа,  опирается  только  на  работы  де-Росси  о  за- 
падныхъ  типахъ  Христа  и,  повидимому,  вовсе  не  зна- 
комъ  со  значительными  спецілльными  этюдами  Ди- 
трихсона  и  Гаука  по  этому  предмету,  но  это  остается 
на  заднемъ  планѣ,  въ  виду  той  громадной  массы  но- 


^)  Оіе^о  5апГ  АтЪго^іо:  «Іпіогпо  аііа  Ваяіііса  Л  8.  АтЬго<^іо  іп  Мііапо». 
ЕзІгаіЮ  (1а1  рсгіосіісо:  «II  Роіііесііісо»,  Мііапо,  і894-  Сравни  рсфсратъ  этого 
сочинеііія,  написанный  Фабрици  въ  «Нереічогіит»,  т.  XVII,  стр.  і']6. 
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выхъ  точекъ  зрѣнія,  которыя  онъ  ставитъ  не  только 
для  этой  темы,  но  также  и  для  всего  будущаго 
трактованія  византійской  иконографіи»...  Перечисляя 
затѣмъ  множество  отдѣльныхъ,  чрезвычайно  значи- 
тельныхъ  изслѣдованій  Кондакова  въ  разныхъ  мѣ- 
стахъ  его  книги,  докторъ  Павелъ  Веберъ  говоритъ: 
«Судя  по  всѣмъ  этимъ  примѣрамъ,  ясно  видно,  какую 
богатую  руду  для  литературы,  иконографіи,  памят- 
никовъ  и  вопросовъ  о  развитіи  всякаго  рода  пред- 
ставляетъ  это  сочиненіе». 

«Также  и  третью  главу  свою,  о  византій- 
скихъ  эмаляхъ  собраній  Звенигородскаго»  Кондаковъ 
съумѣлъ  оживить  самымъ  поучительнымъ  образомъ 
болѣе  или  менѣе  подробными  отдѣльными  иконогра- 
фическими изслѣдованіями,  присоединенными  къ  раз- 
смотрѣнію  того  или  другого  предмета,  а  потомъ 
массою  афористическихъ  замѣтокъ:  все  это  разро- 
стается  у  него  во  всеобщую  исторію  византійскаго 
искусства», 

Указавъ  затѣмъ  на  значеніе  І2  эмалевыхъ  медаль- 
оновъ  коллекціи  А.  В.  Звенигородскаго  и  переходя 
къ  орнаментальной  части  той  же  коллекціи,  рецен- 
зентъ  говоритъ,  что  объясненіе  ихъ,  «представля- 
ющее цѣлую  исторію  развитія  византійскаго  орна- 
мента вообще,  есть,  по  нашему  мнѣнію,  самый  пре- 
восходный отдѣлъ  всей  книги,  безъ  сомнѣнія  и  всего 
болѣе  разработанный,  потому  что  это  единственный 
отдѣлъ  сочиненія,  гдѣ  авторъ  въ  заключеніе  выска- 
зываетъ  въ  сжатыхъ  тезисахъ  окончательные  свои 
результаты», 

Наконецъ,  рсцензентъ  съ  симпатіей  указываетъ 
главное    содержаніе    IV    главы.    Въ    заключеніе    онъ 
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приводитъ  слова  проф.  Кондакова,  что  уже  въ  на- 
чалѣ  нашего  лѣтосчисленія  образовалась  самостоятель- 
ная славянская  культура;  отъ  этого  «раннія  средне- 
вѣковыя  русскія  древности  должны  впослѣдствіи 
стать  въ  средоточіе  археологическихъ  изслѣдованій 
этого  періода,  потому  что  онѣ  представляютъ  собою 
богатѣйшій  матеріалъ  для  той  художественной  исто- 
ріи  среднихъ  вѣковъ,  которая  должна  быть  воздвиг- 
нута на  совершенно  новыхъ  основахъ».  Только  на 
этомъ  пути  станетъ  возможно  для  изслѣдователей 
Западной  Европы  «напасть  на  слѣдъ  начала  народнаго 
искусства  въ  Италіи  и  Герма ніи». 

«Изъ  этихъ  короткихъ  цитатъ  становится  доста- 
точно ясно,  говоритъ  въ  конпѣ  Павелъ  Веберъ, 
отчего  Кондаковъ,  односторонне  воодушевленный  въ 
сторону  славянской  культуры,  съ  самаго  же  начала 
отказался  связать  свои  изслѣдованія  съ  западно-евро- 
пейскою культурою  и  литературою,  на  что  мы  съ 
горестью  указывали  въ  самомъ  же  началѣ.  И  это 
наше  сожалѣніе  ничуть  не  уменьшается  отъ  того 
соображенія,  что,  обладая  такими  обширными  свѣдѣ- 
ніями,  было  бы  уже  легко  протянуть  нити,  связу- 
ющія  обѣ  области  изслѣдованія,  старую  западную, 
богато  разработанную  и  тщательно  возращенную,  и 
новую  восточную,  только  въ  настоящую  минуту  рас- 
крытую, полную  надеждъ,  но  отчасти  еще  расплыва- 
ющуюся въ  неисповѣдимой  дали». 

Въ  своей  книгѣ:  «Віе  ВугаЩІпізсЬеп  2е11еп5сЬтеІ2е   р,-.  Воск  «оіе 
сісг  8атт1ипо;  0-г.   Аіех.   ѵоп   5\ѵепі§огосІ5коі»,  выпу-     ^Іьтеііе  '^ііег' 
щенной  въ  свѣтъ  въ   1895  году,  въ  Ахенѣ,  докторъ 
Францъ   Бокъ    посвящаетъ    значительное    количество 
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страницъ  подробному  описанію  этой  книги,  и  съ 
величайшею  симпатіей  указываетъ  на  громадную  за- 
слугу собирателя  и  издателя,  а  также  на  великія 
достоинства  книги,  какъ  научныя,  относительно  тек- 
ста, такъ  и  художественныя  и  художественно-про- 
мышленныя,  относительно  внѣшности  книги.  Онъ 
говоритъ,  между  прочимъ:  «Для  изданія  монумен- 
тальнаго  труда,  о  какомъ  мечталъ,  какъ  объ  идеалѣ, 
А.  В.  Звенигородскій,  и  который  долженъ  былъ,  съ 
высшей  точки  зрѣнія  разсматривать  исторію  визан- 
тійской  эмали  въ  непосредственной  связи  съ  прочими 
отраслями  византійскаго  искусства,  а  также  въ  связи 
съ  гагіографіей  греческой  церкви,  дѣло  шло  о  томъ, 
чтобы  найти  такую  испытанную  силу,  которая  сво- 
ими прежними  трудами  на  обширномъ  поприщѣ  ви- 
зантійско-греческаго  искусства  пріобрѣла  уже  себѣ 
европейскую  извѣстность.  Только  русскій  ученый, 
вполнѣ  владѣющій  всѣмъ  объемомъ  византійскаго 
искусства  и  гагіографіи  греческой  церкви  былъ  въ 
состояніи  разрѣшить  поставленную  великую  задачу: 
дать  археологическо-научное  описаніе  совершенно 
единственнаго  собранія  Звенигородскаго.  Такого 
ученаго  съ  обширными  знаніями  нашелъ  нашъ  меце- 
натъ  въ  лицѣ  Н.  Кондакова,  профессора  С.-Петер- 
бургскаго  университета  и  старшаго  хранителя  импе- 
раторскаго  Эрмитажа.  Профессоръ  Кондаковъ  при- 
нялъ  почетное  предложеніе.  Что  выборъ  этотъ  во 
всѣхъ  отношеніяхъ  можетъ  быть  названъ  превосход- 
нымъ,  очевидно  доказывается  появившимся  нынѣ 
изданіемъ. 

«Въ  послѣднее  время,  свѣдущіе  спеціалисты  своими 
отзывами  въ  нѣмецкой  и  иностранной  печати,  и  въ 
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разнообразнѣйшихъ  ученыхъ  журналахъ,  достойно 
оцѣнили  высокое  научное  значеніе  сочиненія  проф. 
Кондакова,  и  признали  его  во  всѣхъ  отношеніяхъ 
«составляющимъ  эпоху»  (еросЬетасЬепсі);  затѣмъ, 
ученыя  корпораціи  и  общества  высказали  интеллек- 
туальному виновнику  и  создателю  изданія-  едино- 
душныя  хвалы  и  всестороннее  признаніе,  а  вмѣстѣ  съ 
тѣмъ  почти  всѣ  главы  государствъ  Западной  Европы, 
съ  папою  Львомъ  XIII  во  главѣ,  выразили  ему  вполнѣ 
заслуженную  признательность  за  воскрешеніе  мало 
лелѣянной  до  сихъ  поръ  художественной  отрасли,  и 
даровали  ему  высокіе  знаки  отличія.  Послѣ  всего 
этого  было  бы  слишкомъ  надменно,  съ  нашей  сто- 
роны, выступить  съ  новою  еще  рецензіею.  Но  такъ 
какъ,  въ  продолженіе  многихъ  десятилѣтій,  мы,  во 
время  обширныхъ  путешествій,  предпринятыхъ  съ 
цѣлью  изданія  книги:  «Віе  Кіеіпосііеп  сіез  Ы.  КотізсЬеп 
К.еісЬе5  ВеиізсЬег  Кайоп»,  изучили  золотыхъ  дѣлъ 
мастерство,  и  съ  особенною  любовью  изслѣдовали 
западно-европейскія,  а  равно  и  византійскія  эмали, 
то  мы  сочли  своею  обязанностью  выполнить  много 
разъ  обращенную  къ  намъ  просьбу  А.  В.  Звениго- 
родскаго,  подробно  разсмотрѣть  и  обсудить  настоя- 
щее изданіе». 

ГТриступивъ  затѣмъ  къ  описанію  внѣшности  этой 
книги,  докторъ  Фр.  Бокъ  заявляетъ,  что  въ  художе- 
ственномъ  отношеніи  она  «не  была  превзойдена  ни 
одною  другою  книгою,  той  же  категоріи,  конца 
XIX  вѣка».  Относясь  съ  величайшею  похвалою  къ  бу- 
магѣ  нѣмецкой  работы,  а  также  къ  печати  и  хромо - 
литографіи,  отлично  выполненнымъ  въ  заведеніи  А. 
Остеррита  во  Франкфуртѣ  на  Майнѣ  и  къ  русской 
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печати  въ  С.-Петербургѣ,  въ  тішографіи  М.  М.  Ста- 
сюлевича,  докторъ  Бокъ  говоритъ,  что  «переплетъ 
можетъ  быть  названъ  совершенно  своеобразнымъ  ма- 
стерскимъ  произведеніемъ  нѣмецкаго  переплетнаго  ис- 
кусства. Онъ  выполненъ  фирмою  «Гюбель  и  Денкъ», 
въ  Лейпцигѣ,  по  геніальнымъ  рисункамъ  талантли- 
ваго  архитектора  И.  П.  Ропета,  на  основаніи  визан- 
тійскихъ  миніатюръ  и  образцовъ.  Лейпцигская  фирма 
употребила  на  покрышку  переплета  особливо  изготов- 
леннуЕО  бѣлую  кожу  и  произвела  на  ней  свои  тис- 
ненія,  нарочно  устроенными  для  того  машинами,  та- 
кимъ  образомъ,  что  по  выходящей  изъ  ряду  вонъ 
точности  и  художественному  совершенству,  никакой 
переплетъ  новыхъ  временъ  не  можетъ  идти  въ  срав- 
неніе  съ  этимъ... 

«Что  касается  художественныхъ  силъ,  употреблен- 
ныхъ  на  украшеніе  настоящаго  изданія,  то  прежде 
всего  заслуживаютъ  величайшей  похвалы  полныя 
стиля  композиціи  упомянутаго  уже  выше  архитек- 
тора И.  П.  Ропета,  которымъ  высоко  художественно 
сочинены  не  только  величественный  полихромный 
«посвятительный  листъ»,  оба  заглавныхъ  листа,  а 
также  заключительныя  виньетки  въ  концѣ  главъ, 
но  также  непогрѣшимые  проекты  для  великолѣпнаго 
переплета,  богатаго  обрѣза  внутреннихъ  листовъ  пе- 
реплета, потомъ  для  тканой  изъ  золота  и  серебра 
закладки,  изящно-орнаментированной  шелковой  об- 
ложки: всѣ  послѣдніе  тканые  предметы  были  вы- 
полнены знаменитою  фирмою  Сапожниковыхъ  въ 
Москвѣ.  Тѣмъ  же  художникомъ,  И.  П.  Ропетомъ, 
сочиненъ  просктъ  древняго  фамильнаго  герба  рода 
Звенигородскихъ:     гербъ     заключснъ     въ     романскій 
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четвероугольникъ  и  украшаетъ  заднюю  сторону  пе- 
реплета. Мы  однако,  предпочли  бы,  чтобъ  художникъ 
поставнлъ  этотъ  фамильный  гербъ,  въ  гармоніи  со 
стильнымъ  своимъ  проектомъ,  внутри  сердцеобраз- 
ной рамки,  на  манеръ  раннихъ  романскихъ  щитовъ, 
а  не  въ  щиткѣ  поздняго  ренесанса.  Замѣтимъ  еще, 
что  многія  превосходный  гравюры  на  деревѣ,  отпеча- 
танный въ  текстѣ,  выполнены  профессоромъ  С.-Петер- 
бургской Академіи  Художествъ,  В.  Маттэ,  на  осно- 
ваніи  фотографическихъ  снимковъ  съ  лучшихъ  ви- 
зантійскихъ  и  греческихъ  оригиналовъ... 

«Такимъ  образомъ,  вслѣдствіе  единодушной  дѣя- 
тельности  выдающихся  научныхъ  и  художественно- 
промышленныхъ  силъ,  подъ  тщательнымъ  надзоромъ 
А.  В.  Звенигородскаго,  котораго,  какъ  человѣка, 
привыкшаго  къ  совершенству  по  части  художествен- 
ныхъ  дѣлъ,  не  легко  удовлетворить,  явилось  на 
свѣтъ  такое  произведете,  которое,  какъ  тотітспіит 
асгс  рсгсіиііпі,  во  всѣхъ  отношеніяхъ  способно  слу- 
жить, даже  въ  далекомъ  будущемъ,  для  отличныхъ 
и  высокихъ  меценатовъ,  примѣромъ  и  образцомъ 
того,  какъ  надо  великодушно  и  безкорыстно  упо- 
треблять богатыя  средства  на  созданіе  въ  пользу 
искусства  и  археологіи  произведеній,  подобныхъ  ны- 
нѣппіему». 

Затѣмъ,  изложивъ  вкратцѣ,  по  тексту  профессора 
Кондакова,  технику  различнаго  рода  эмалей  у  древ- 
нихъ  народовъ,  докторъ  Францъ  Бокъ  останавли- 
вается на  такъ  называемыхъ  «варварскихъ  эмаляхъ», 
и  при  этомъ  замѣчаетъ:  «Во  многихъ  отдѣлахъ 
авторъ  распространяется,  съ  великою  начитанностью, 
объ   этихъ   эмаляхъ    у    разныхъ    культурныхъ    наро- 
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довъ  Востока  и  Запада.  Насколько  простираются 
наши  изученія  въ  обширной,  но  еще  часто  темной 
области  этихъ  работъ,  за  первые  пять  вѣковъ  хри- 
стіанскаго  лѣтосчисленія,  работъ,  охотно  называемыхъ 
нынче  «варварскими  перегородчатыми  эмалями»,  мы 
рѣшительно  держимся  того  мнѣнія,  что  надо  смо- 
трѣть  на  эти  многоцвѣтныя  произведен! я  агИз  /аЬпѴз, 
со  временъ  переселенія  народовъ  и  до  конца  Меро- 
винскаго  періода,  какъ  на  вполнѣ  удовлетворитель- 
ный суррогатъ  для  работъ,  подобныхъ  перегородча- 
тымъ  эмалямъ,  или  для  дѣйствительныхъ  перегород- 
чатыхъ  эмалей.  Въ  этомъ  числѣ  надо  считать  много- 
численныя  металлическія  работы,  куда  вставлены,  для 
оживленія,  многоцвѣтные  стеклянные  сплавы,  или 
плоскіе  драгоцѣнные  камни,  въ  оправахъ,  впере- 
межку съ  выпуклыми  драгоцѣнными  каменьями  /;/ 
Іесіиііз  (въ  гнѣздахъ,  а  саЬосЬоп).  Французскіе  ученые 
и  археологи  называютъ  эту  технику  «варварскихъ  эма- 
лей»—г/сгго/сг/Ѵ  сіоізоппсе.  Такія  каменныя  или  стеклян- 
ныя  перегородчатыя  украшенія,  созданныя  національ- 
но-германскимъ  металлическимъ  искусствомъ,  встрѣ- 
чаются  еш:е  во  множествѣ:  а)  на  орнаментальныхъ 
предметахъ  и  сосудахъ  вестъ-готовъ,  какъ  въ  кладѣ 
вестъ-готскаго  царя  Атанариха  ^),  найденномъ  въ 
Петросѣ  (въ  великой  Валахіи)  и  находящемся  нынѣ 
въ  Бухарестскомъ  музеѣ,  такъ  и  на  обѣтныхъ  коро- 
нахъ  испанскихъ  вестъ-готскихъ  царей,  найденныхъ 
въ  Гаррацарѣ  близь  Толедо  и  хранимыхъ  нынѣ  въ 
Ноіеі    Сіипу   въ   Парижѣ;    б)    на    золотомъ   диптихѣ 


')  См.    наше    сочиіісніе:    «Пег    -Чсіі.п;;    ііс8    \Ѵс<;гдо{1іепкбпі§я    ЛіЬапагісІі. 
\\'ісп,   1837. 
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(іЬеса  аигса)  лонгобардской  царицы  Теодолинды,  по- 
дареннномъ  ею  дворцовой  ея  церкви  св.  Іоанна  въ 
Монцѣ,  хранимомъ  и  понынѣ  тамъ  ');  в)  на  велико- 
лѣпномъ  мечѣ  и  драгоцѣнныхъ  предметахъ  франк- 
скаго  короля  Хильдериха,  найденныхъ  въ  Турнэ 
въ  1653  году,  и  находящихся  до  нынѣ,  по  частямъ, 
въ  Луврѣ,  въ  Парижѣ;  далѣе,  на  потирѣ  св.  Элигія, 
прежде  хранившемся  въ  Шельскомъ  аббатствѣ  близь 
Парижа,  и  нарисованномъ  и  описанномъ  въ  превосход- 
номъ  сочиненіи  Шарля  Линаса:  «Огіеѵгегіе  Мёгоѵіп- 
§^іеппе»  (Рагіз,  1864)- 

«Эти  до  сихъ  поръ  сохраняемые  въ  разныхъ  цер- 
ковныхъ  ризницахъ  и  музеяхъ  многочисленные  пред- 
меты, памятники  металлическаго  искусства  герман- 
скихъ  народовъ,  идущіе  изъ  тѣхъ  временъ,  которыя 
послѣдовали  непосредственно  за  переселеніемъ  наро- 
довъ, могутъ  служить  доказательствомъ  того,  что 
эти  племена,  хотя,  можетъ  быть,  и  не  совсѣмъ  также 
незнакомыя  съ  эмальною  техникою  Эллады  и  Лаціума, 
все-таки  сохраняли  и  разработывали  свою  собствен- 
ную національную  художественную  технику  и  про- 
изводство. Быть  можетъ,  существованіе  этихъ,  от- 
части великолѣпныхъ  остатковъ  германско-металличе- 
скаго  производства,  доказываетъ  съ  полною  очевид- 
ностью, что  эти  племена,  у  которыхъ  мы  встрѣчаемъ 
самостоятельную  національную  технику  металличе- 
скихъ  искусствъ,  стояли  на  болѣе  высокой  художе- 
ственной ступени,  чѣмъ  обыкновенно  думаютъ,  и 
что    поэтому    ихъ   не   слѣдуетъ    обзывать    ходячимъ 


*)  Сравни:  СосЬеі.  Ье  ІопіЬеаи  сіе  Сііікісгіс,  р.  231;  далѣе,  рисуиокъ  въ 
нашемъ  сочиненіи:  «Оіе  КІсіпоЛсмі  сісз  Іісіі.  КотІ5с1іеп  КеісЬез  ^сіихсЬсг 
Хаііоп  пеЬзг  сіеп  Кгопіпзіячіеп  ВоЬтепз,  Ъ'по-агпз  ііпсі  сіег  ^отЬа^^еі. 
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именемъ  «влрваровъ».  Вслѣдствіе  того,  мы  бы  пред- 
ложили выкинуть  вонъ  выраженіе  кварварскія  эмали», 
и  называть  ихъ  стеклянными  работами,  т. -с.  много- 
цвѣтными  перегородчатыми  стеклами  остъ-готовъ, 
вестъ-готовъ,  лонгобардовъ,  франковъ,  бургундовъ 
и  англо-саксовъ». 

Послѣ  того,  докторъ  Францъ  Бокъ  съ  сочув- 
ствіемъ  излагаетъ  обширный  отдѣлъ  книги  профес- 
сора Кондакова  о  византійской  эмали  и  употребле- 
ніи  этого  богатаго  производства  византійскимъ  дво- 
ромъ  и  внзантійскою  церковью.  Далѣе,  переходя  къ 
вопросу  о  началѣ  перегородчатой  эмали  въ  Западной 
Европѣ,  докторъ  Францъ  Бокъ  говоритъ:  «Мы  не 
имѣемъ  возможности  согласиться  съ  утвержденіемъ 
Кондакова  и  его  предшественника,  Лабарта,  что 
только  около  іобб  года  искусство  дѣлать  много- 
цветную перегородчатую  эмаль  пришло  на  Западъ, 
вслѣдствіе  вліянія  художественно-образованнаго  Мон- 
те-Кассинскаго  аббата.  Долголѣтнее  изученіе  мно- 
гихъ,  и  до  сихъ  поръ  существу ющихъ  на  Западѣ 
ііерегородчатыхъ  эмалей,  которыя  мы  имѣли  случай 
разсматривать  одну  за  другою,  на  самыхъ  мѣстахъ 
ихъ  нахожденія,  и  подробно  сравнивать  съ  византій- 
скими  оригиналами,  приводитъ  насъ  къ  заключенію, 
что  уже  во  второй  половинѣ  X  вѣка  процессъ  про- 
изводства многоцвѣтныхъ  перегородчатыхъ  эмалей 
былъ  извѣстенъ  п  употребителенъ  въ  Италіи,  а  так- 
же и  по  сю  сторону  горъ,  и  это  пристрастіе  къ  зо- 
лотымъ  предметамъ  богослуженія,  украшеннымъ  мно- 
гоцветною эмалью,  широко  было  распространено  на 
Западѣ.  Многія  эмалевыя  работы  на  Миланскомъ 
алтарѣ  —  епсІоіЬі^  акагіз,  а  также  на  Желѣзной   Ко- 
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ронѣ  въ  Монцѣ,  должны  служить  доказательствами 
того,  что  даже  въ  первой  половинѣ  X  вѣка  псрего- 
родчатыя  эмали  часто  работались  на  Заиадѣ.  Псрсго- 
родчатыя  эмали  на  крсстахъ  въ  Эссенской  ризницѣ, 
изъ  временъ  Оттоновъ,  далѣе — многочисленныя  пере- 
городчатыя  эмали  изъ  школы  великаго  Эгберта,  до 
сихъ  поръ  хранимыя  въ  ризницахъ  Тріерской  и  Лим- 
бургской,  наконецъ,  эмальныя  изображенія  Аиосто- 
ловъ  на  псрекрестьѣ  Венгерской  короны  св.  Стефана 
съ  нхъ  латинскими  эмальными  надписями,  должны 
быть  всѣ  разсматриваемы,  какъ  полновѣсныя  доказа- 
тельства того,  что  болѣе  чѣмъ  за  цѣлое  столѣтіе 
ранѣе  Дезидерія,  какъ  по  ту,  такъ  и  по  сю  сторону 
горъ,  благородная  техника  перегородчатой  эмали 
была  высоко  цѣнима,  и  въ  сильномъ  употребленіи  и 
развитіи,  у  западныхъ  золотыхъ  дѣлъ  мастеровъ. 
Такимъ  образомъ,  если  многоцвѣтныя  перегородча- 
тыя  эмали  производились  въ  Италіп  и  Германіи  не 
около  іобб  года  Монте-Касспнскою  школой,  но  еще 
ранѣе,  въ  послѣдней  половинѣ  X  вѣка,  то  вполнѣ  за- 
конно возникаетъ  здѣсь  вопросъ:  какъ  и  какимъ  пу- 
темъ  восточно-византійское  художественное  произ- 
водство перегородчатыхъ  эмалей  пришло  на  Западъ, 
и  именно  въ  Италііо  и  Германію,  уже  въ  X  вѣкѣ?» 

Вслѣдъ  затѣмъ,  докторъ  Францъ  Бокъ  говоритъ: 
«Въ  своемъ  національно-законномъ  пристрастіи  къ 
византійской  и  кавказской  перегородчатой  эмали, 
профессоръ  Кондаковъ  немного  въ  родѣ  мачихи 
отнесся  къ  многочисленнымъ  перегородчатымъ  эма- 
лямъ,  сработаннымъ  на  Западѣ  непосредственно  до 
и  послѣ  X  вѣка,  и  до  сихъ  поръ  еще  имѣіощимся 
налицо;  сверхъ  того,   русскій  архсологъ  не  познако- 
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милея  на  мѣстѣ  съ  многими  западными  перегородча- 
тыми эмалями  и  не  анатомировалъ  ихъ  лично  самъ, 
но  узналъ  ихъ  только  по  мало  удачнымъ  хромоли- 
тографическимъ  рисункамъ.  Не  можетъ  также  не 
казаться  удивительнымъ,  что  ученый  гагіографъ,  во 
время  своего  изслѣдовательнаго  путешествія  по  Гер- 
маніи,  не  разсматривалъ,  въ  Тріерской  соборной  риз- 
ницѣ,  находящіяся  тамъ  многочисленный  перегород- 
чатыя  эмали  изъ  школы  тріерскаго  архіепископа  Эг- 
берта.  Иначе,  онъ,  безъ  сомнѣнія,  высказалъ  бы  го- 
раздо болѣе  благопріятное  сужденіе  о  перегородча- 
тыхъ  эмаляхъ,  выполненныхъ  на  Западѣ,  въ  послѣд- 
ней  четверти  X  вѣка,  подъ  руководствомъ  художе- 
ственно образованнаго  Эгберта.  Мы  вполнѣ  убѣж- 
дены,  что  еслибъ  Кондаковъ,  даже  мимоходомъ,  по- 
сѣтилъ  древній  императорскій  Тріеръ  и  разсмотрѣлъ 
хранимыя  въ  тамошней  соборной  ризницѣ  западныя 
эмали,  находящіяся  на  знаменитой  Эгбертовой  ракѣ 
и  на  покрытомъ  перегородчатыми  эмалями  ковчегѣ 
того  же  архіепнскопа,  въ  которомъ  хранится,  по  пре- 
данііо,  св.  Гвоздь, — онъ  навѣрное  почувствовалъ  бы 
необходимость  помѣстить,  въ  своемъ  много  разъ 
упомяну томъ  великолѣпномъ  изданіи,  также  и  изо- 
браженіе  и  описаніе  Тріерской  перегородчатой  эмали, 
въ  такомъ  видѣ,  какъ  это  прекрасно  сдѣлано  на  на- 
шей табл.  23,  въ  краскахъ,  а  въ  текстѣ  подробно  на 
страницахъ  119  — 124,  относительно  перегородчатыхъ 
эмалей  на  обшивкѣ  алтаря  св.  Амвросія  въ  Милан- 
скомъ  соборѣ,  которыя  едва  на  іоо  лѣтъ  древнѣе 
этой  обшивки.  И  это  потому,  что  какую  цѣнность 
имѣіотъ  для  Италіи,  по  ту  сторону  горъ,  западныя 
эмалевыя    работы    X    вѣка    на    знаменитой    золотой 
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обшивкѣ  плтлря  св.  Амвросія  въ  Миланѣ,  относи- 
тельно историчсскаго  развитія  западной  перегород- 
чатой эмали,  точно  такую  же  имѣіотъ,  по  сю  сто- 
рону горъ,  также  многія  персгородчатыя  эмали  на 
Эгбертовой  ракѣ  и  на  Эгбертовомъ  золотомъ  ков- 
чегѣ  для  св.  Гвоздя  въ  Тріерѣ,  а  также  персго- 
родчатыя эмали,  покрывающія  изнутри  стѣнки  за- 
мѣчательной  мощехранительницы,  содержащей  посохъ 
апостола  Петра  въ  ризницѣ  Лимбургскаго  собора. 
Надо  къ  этому  прибавить,  что  надписи  на  трехъ 
послѣдне-помянутыхъ  сЬеГз  с1'оеііѵге'ахъ  западнаго  пе- 
регородчато-эмальнаго  искусства  указываютъ  на  то, 
что  они  происходятъ  изъ  Тріерской  мастерской  тѣхъ 
ііигі/аЬгі  (золотыхъ  дѣлъ  мастеровъ),  которые  по 
порученію,  а  можетъ  быть  и  по  рисункамъ,  Эгберта 
выполняли  эти  великолѣпные  предметы  церковнаго 
золотыхъ  дѣлъ  мастерства. 

«Еслибы,  какъ  выше  сказано,  Кондаковъ  видѣлъ 
и  изучилъ  эмали  Тріерскія,  а  также  эмали  на  руко- 
писномъ  евангеліи  Оттоновъ,  прежде  хранимомъ  въ 
Эхтернахѣ,  а  ныньче  въ  Готѣ, — которыя  по  надпи- 
сЯіМЪ  всѣ  принадлежатъ  времени  правленія  императо- 
ровъ  Оттона  II  и  Оттона  III,  а  по  сочиненію  и  тсх- 
никѣ  стоятъ  гораздо  выше  эмалей  на  Милапскоіі 
стіоіЫз  аііагіз  и  Желѣзной  Коронѣ  въ'  Монцѣ,  тогда 
нашъ  авторъ  ближе  подошелъ  бы  къ  тому  вопросу, 
къ  которому  мы  хотимъ  теперь  перейти:  какъ  золо- 
тыхъ дѣлъ  мастера  и  эмальеры  Эгберта  добывали 
извѣстные  стеклянные  сплавы  для  приготовленія  эма- 
лей, и  откуда  они  получали  познаніе  техническаго 
производства  перегородокъ  нл  золотомъ  фоігЬ,  для 
впусканія  туда  эмалевой  массы»?.. 

12* 
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Послѣ  того,  докторъ  Францъ  Бокъ  излпгастъ 
свои  соображенія  о  псрсходѣ  эмалсвыхъ  прсдметовъ 
и  эмалеваго  искусства  изъ  Византіи  въ  Римъ,  и  во- 
обще на  Западъ,  при  посрсдствѣ  торговыхъ  сношс- 
ній,  переселенія  мастеровъ,  калифскихъ  дворовъ  въ 
Испаніи  и  сицилійскихъ  мавританскихъ  знаменитыхъ 
фабрикъ,  и  говоритъ  въ  заключсніс:  «Въ  свосмъ 
изложеніи,  руководясь  сочиненіемъ  Кондакова,  я 
указалъ  на  огромное  количество  эмальныхъ  работъ, 
произведенныхъ  во  времена  Константина  VII  золо*- 
тыхъ  дѣлъ  мастерами  и  эмальерами  Золотой  Палаты 
въ  Зевксиппѣ;  потомъ,  я  говорилъ  про  то,  что  ря- 
домъ  съ  этими  художественными  мастерами,  работа  в- 
піими  исключительно  для  двора,  были  также  въ 
Новомъ  Римѣ  на  Босфорѣ  многочисленные  золотыхъ 
дѣлъ  мастера  и  эмальеры,  произведенія  которыхъ, 
многообильныя  эмали,  пользовались  на  Западѣ  вели- 
кимъ  распространеніемъ,  благодаря  торговлѣ.  Теперь 
будетъ  кстати  подойти  къ  вопросу,  гдѣ  теперь  еще, 
на  Западѣ,  сохранились  выходящія  изъ  ряду  вонъ 
византійскія  персгородчатыя  эмали,  которыя,  съ  од- 
ной стороны,  прямо  посредствомъ  торговли  прибы- 
вали на  западные  рынки  по  сю  и  по  ту  сторону  горъ, 
а  съ  другой  стороны  возникли  на  почвѣ  Запада, 
можетъ  быть,  какъ  работа  пріѣзжихъ  византійскихъ 
мастеровъ  и  ихъ  учениковъ... 

«Профессоръ  Кондаковъ  поставилъ  себѣ  спеціаль- 
пою  задачею  изслѣдовать,  въ  своемъ  сочиненіи,  по 
источникамъ,  между  прочимъ,  византійскія  персго- 
родчатыя эмали,  существующія  до  сихъ  поръ  еще  на 
Западѣ,  и  изобразить  ихъ  и  описать,  въ  параллель  съ 
родственными    по    формЬ    перегородчатыми    эмалями 
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знаменитаго  собрпнія  А.  В.  Звенигородскаго.  Наша 
же  задача  будетъ  состоять  въ  томъ,  чтобъ  перечис- 
лить, по  порядку  странъ,  находящіяся  еще  и  въ  на- 
стоящее время  на  Западѣ  византійскія  и  западныя 
псрсгородчатыя  эмали,  и  при  этомъ  въ  особенности 
выставить  на  видъ  и  освѣтить  западныя  псрсгород- 
чатыя эмали,  выполненныя  учениками  и  послѣдова- 
телями  греческихъ  золотыхъ  дѣлъ  мастеровъ»... 

Сообразно  съ  такою  программою,  докторъ  Франиъ 
Бокъ  подробно  разсматриваетъ  въ  свосмъ  обширномъ 
сочиненіи  псрсгородчатыя  эмали,  находящіяся  въ 
общественномъ  и  частномъ  владѣніи  въ  Сѣвсрной  и 
Средней  Италіи,  а  также  въ  Сициліи,  Германіи,  Ав- 
стріи,  Венгріи,  Голландігі,  Бсльгіи,  Франціи,  Англіи 
и  Даніи. 


Нссторъ  германскихъ  архсологовъ,  знаменитый  Фрчиць  Бокъ. 
докторъ  Францъ  Бокъ,  писалъ  А.  И.  Звенигород- 
скому 2  5  марта  (н.  ст.)  1894  года,  изъ  Ахена:  «Ваше 
по  царски  роскошное  изданіе  было  для  меня  крас- 
нымъ  яичкомъ  къ  Пасхѣ...  Великодушное  опублико- 
ваніе  этой  великолѣпной  книги  прочно  и  надолго 
утвердитъ  съ  почстомъ  имя  художсственнаго  и  щед- 
раго  издателя  въ  лѣтописяхъ  искусства,  археологіп  и 
науки  о  свящснныхъ  предметахъ». 

ДирСКТОрЪ    АхеНСКаГО    музея,     ФрИЦЪ     БерНДТЪ,    въ   Фриц?.  ЩшЬт.. 

письмѣ  отъ  28  марта  (п.  ст.)  1894  года,  изъ  Ахсна, 
говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Хотя  я  не  при- 
надлежу къ  числу  знатоковъ  той  отрасли  византій- 
скаго  искусства,  которая  трактована  въ  нашей  книгѣ 
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съ  совершенною  полнотой,  но  я  все-таки  сознаю  съ 
благодарностью,  что  вслѣдствіе  долголѣтнихъ  сно- 
іиеній  съ  вами  и  нашихъ  бесѣдъ  объ  этой  отрасли 
искусства,  а  такжели  вслѣдствіе  оживленныхъ  указа - 
ній  вашихъ,  я  получилъ  свѣтлое  понятіе  о  томъ,  ка- 
кое значеніс  должно  быть  признано  за  византійскимъ 
искусствомъ  въ  развитіи  европейсклго  средневѣкового 
искусства.  Мнѣ  привелось  увидѣть  ваши  безцѣнныя 
собранія  византійскихъ  эмалей  очень  скоро  послѣ 
пріобрѣтенія  ихъ  вами,  и  быть  свидѣтелемъ  вашихъ 
усилій  къ  тому,  чтобы  сдѣлать  ихъ  доступными  всей 
публикѣ,  посредствомъ  описанія  и  воспроизведенія 
въ  рисункахъ:  я  имѣлъ  возмол<ность  слѣдить  за 
этимъ  съ  симпатіей  и  интересомъ,  отъ  сампго  начала 
и  до  приведенія  къ  концу  этого  нзданія.  Первыя 
фельетонныя  статьи  о  вашихъ  эмаляхъ  разрослись, 
съ  теченіемъ  времени,  въ  цѣлую  исторію  византій- 
ской  эмали,  и  это  подъ  перомъ  самаго  значительнаго 
художественнаго  знатока  этой  отрасли,  и  первая,  мало- 
значительная на  видъ,  книжечка,  соединившая  въ 
себѣ  газетныя  статьи,  превратилась  въ  великолѣпное 
изданіе,  не  имѣющее  ссб-Ь  подобнаго  во  всемъ  лите- 
ратурномъ  мірѣ. 

«Ныньчс  часто  жалуются  на  то,  что  въ  искус- 
стве и  наукѣ  чувствителенъ  недостатокъ  въ  идеаль- 
номъ  стремленіи  и  что  проявляется  лишь  исключитель- 
ная забота  о  выгодѣ.  Здѣсь  не  мѣсто  изслѣдовать 
это  подробно,  но  для  всякаго,  кто  ознакомится  съ 
вашимъ  изданіемъ,  будетъ  несомнѣнно  то,  что  здѣсь 
явно  высказывается  стремленіе  оказать  самымъ  идеаль- 
нымъ  образомъ  услугу  художественной  наукѣ  сло- 
вомъ,    печатью    и    иаглядпымъ    изображеніемъ.    Дѣй- 
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ствительность  показываетъ,  что  это  удалось  вамъ 
блпстатсльнымъ  образомъ,  и  я  прошу  васъ  принять 
также  и  отъ  меня  пожеланія  счастія». 

Домашній  прелатъ  Его  Святѣйшества  Папы,  домъ-  Фрадрим, 
капитуляръ  Майнцскаго  собора,  каноникъ  докторъ 
Фридрихъ  Шнейдеръ,  въ  письмѣ  отъ  з  ^іпрѣля 
(н.  ст.)  1894  года,  изъ  Майнца,  говорилъ  А.  В. 
Звенигородскому:  «Ваша  великолѣпная  книга  есть 
такое  совершенное  художественное  созданіе,  кото- 
рому наврядъ  ли  есть  другое  подобное.  То  немно- 
гое, что  мнѣ  удалось  сдѣлать  для  книги,  во  время 
ея  изготовленія,  не  можетъ,  конечно,  имѣть  ни  ма- 
лѣйшсй  претензіи  считаться  чѣмъ-то;  не  менѣе  на- 
полняетъ  меня  радостью  то,  что  вамъ  суждено  было 
довести  до  конца  свой  долголѣтній  и  стоившій  столько 
усилій  трудъ,  и  пустить  его  въ  свѣтъ.  Я  долженъ 
признаться,  что  въ  теченіе  послѣдняго  года  я  много 
разъ  навѣдывался  и  о  вашемъ  здоровьѣ,  и  о  положе- 
ніп  изданія,  не  безъ  внутренняго  опасенія,  не  задер- 
жатъ  ли  его  какъ- нибудь  внѣшнія  обстоятельства. 
Теперь  я  избавился  отъ  всѣхъ  своихъ  страховъ,  и 
считаю  своимъ  долгомъ  поздравить  васъ  отъ  всей 
души  съ  благополучнымъ  окончаніемъ  этого  «дѣла 
вашей  жизни».  Я  столько  разъ  бывалъ  свидѣтеледіъ 
вашихъ  заботъ,  что  теперь  считаю  себя  въ  правѣ  къ 
тОхМу.  Конечно,  не  будетъ  недостатка  въ  похвалахъ 
и  прпзнаніяхъ  вашего  достоинства»... 

Директоръ  Дюссельдорфской   художественно-про-    Фри,^6ф,■ръ. 
мышленной  школы,  Фраубергсръ,  писалъ  А.   В.   Зве- 
нигородскому 5  'Шрѣля  (н.  ст.)   1894  года:   «Я  сего- 
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дня  чуть  НС  цѣлыіі  день  провслъ,  изучая  ваше  худо- 
жественно- и  научно-великолѣпное  изданіе.  Даже  по- 
верхностное перелистываніе  книги,  гдѣ  эмалевыя  изо- 
браженія  святыхъ  и  орнаментика  переданы  съ  обма- 
нывающею глазъ  правдою,  гдѣ  форма  и  содержаніе 
совпадаютъ  въ  самой  необычайной  степени, — доста- 
вило мнѣ  такое  наслажденіе,  какого  я  еще  отродясь 
не  пспытывалъ.  Это  пзданіе  оставляетъ  далеко  по- 
зади себя  всѣ  бывшія  до  сихъ  поръ  роскошныя  пзда- 
нія.  Это  —  художественное,  первоклассное  произве- 
дете». 

Аяександръ  Редакторъ     Кёльнской     художествснной     газеты 

«2еіі5сЬгііі  Гііг  СЬгі^іІісЬе  Кип.чі»,  Александръ  Шнют- 
'Генъ,  въ  письмѣ  отъ  15  апрѣля  (н.  ст.)  1894  года, 
пзъ  Кёльна,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Ваша 
драгоцѣнная  книга  такова,  что  я,  относительно  блеска 
и  красоты  внѣпшости,  не  могу  поставить  съ  нею  на 
ряду  ни  одну  другую  книгу.  Она  доставила  личѣ  ве- 
ликую радость.  Этимъ  блестящимъ  обпародованіемъ 
вы  воздвигли  вашему  собранію,  или,  лучше  сказать, 
вашей  любвп,  достойный  памятникъ,  и  я  желаю  вамъ 
отъ  души  успѣха  его». 

л-рь  Шсіінсь.  Директоръ  Мюнстерейфельской  гимназіи,  докторъ 
Шейнсъ,  въ  письмѣ  отъ  13  мая  (н.  ст.)  1894  года, 
изъ  Мюнстерейфеля,  писалъ  А.  В.  Звенигородскому: 
«Царской  внѣшности  вашего  изданія  соотвѣтствуетъ 
и  солидность  его  содержанія;  здѣсь  выступаетъ  пе- 
редъ  нами,  въ  великолѣпномъ  уборѣ,  истинно  науч- 
ная работа...  Во  всей  Европѣ  лишь  немногіе  авторы  .^1 
имѣли  бы  возможность  представить  вамъ,  въ  отвѣтъ. 
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свое  сочиненіе,  изданное  съ  такимъ  же,  или  хотя  бы 
съ  подобнымъ  л<е  великолѣпіемъ.  На  многія  буду- 
щія  столѣтія,  не  только  ваше  драгоцѣнное  собраніе 
эмалей,  но  и  вашъ  литературный  памятникъ  сдѣ- 
лаютъ  имя  Звенигородскаго  почтеннымъ  среди  уче- 
наго  міра;  и,  кто  знаетъ,  можетъ  быть  книга  пере- 
живетъ  собраніе». 

Библіотекарь  Ахенской  городской  библіотеки,  док-  е.  Фром.т. 
торъ  Е.  Фроммъ,  писалъ  А.  В.  Звенигородскому 
30  сентября  (н.  ст.)  1894  года,  изъ  Ахена:  «Цѣн- 
ность  вашей  книги  лежитъ  для  меня  не  только  въ 
необыкновенномъ  научномъ  и  художественномъ  ея 
значеніи,  но  также  и  въ  личности  издателя,  вполнѣ 
преданнаго  осуществленію  великой  идеи,  и  изъ  бе- 
сѣдъ  съ  которымъ  я  почерпалъ  не  разъ  такія  высо- 
кія  чувства,  какія  въ  наши  времена,  къ  сожалѣнію, 
проявляются  слишкомъ  рѣдко». 

Учитель     ЛиНГеНСКОЙ     ГИМНаЗІИ,      ДОКТОрЪ      ЭнГеЛЬ-      Д-ръ   Этель- 

гардтъ,  въ  письмѣ  отъ  23  октября  (н.  ст.)  1894  года, 
ИЗЪ  Лингена-на-Эмсѣ  говорилъ  А.  В.  Звенигород- 
скому: «Я  зналъ  уже  довольно  давно,  что  вы  гото- 
вите къ  изданію  необычайно- примѣчательный,  состав- 
ляющій  эпоху  трудъ,  но  то,  что  теперь  появляется 
на  свѣтъ,  превосходитъ  мечты  самаго  смѣлаго  вообра- 
женія.  Во  время  моихъ  художественныхъ  работъ  я 
имѣлъ  въ  рукахъ  много  дорогихъ  изданій,  но  они 
только  блѣдныя  тѣни  вашего  монументальнаго  изда- 
нія...  Какую  ни  имѣй  къ  вамъ  благодарность,  она 
блѣднѣетъ  передъ  тѣмъ  идеализмомъ,  который  ды- 
шетъ  въ  вашемъ  творенін...   Все  золото,  и  краски,  и 
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великолѣпіе,  и  искусство  въ  вашемъ  изданіи,  слу- 
жатъ  только  оправой  жемчуженѣ — идеализму  ва- 
шему, который  является  чѣмъ-то  совершенно  еднн- 
ственнымъ  во  всей  литературѣ  культурныхъ  наро- 
довъ:  онъ  соединилъ  вмѣстѣ  драгоцѣннѣйшее  изъ 
драгоцѣннѣйшаго,  дѣльнѣйшее  изъ  дѣльнѣйшаго, 
чтобы  родить  на  свѣтъ  нѣчто  совершенно  един- 
ственное въ  области  науки.  Вы  открыли  для  науки  іг| 
драгоцѣнный  источникъ,  который  плодотворно  бу- 
детъ  дѣйствовать  на  вѣки  вѣчные». 

Фрпнцъ  Фонъ-        Профессоръ     медицины    Францъ    фонъ  -  Винкель, 

Винкель.  ,  ^  г  \        о 

ВЪ  письмѣ  отъ  2  3  октяоря  (н.  ст.)  159-1  года,  изъ 
Мюнхена,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Ваше 
драгоцѣнное  изданіе  превосходитъ,  своимъ  изуми- 
тельнымъ    внѣшнимъ    уборомъ,    все    мною    до    сихъ  і 

поръ    видѣнное,    и,    изучивъ    подробно    содержаніе  , 

книги,  я  намѣренъ  предложить  одному  изъ  здѣш- 
нихъ  ученыхъ  обществъ  разсмотрѣть  ее,  а  самъ 
представлю  о  ней  небольшой  рефератъ,  потому  что 
красоту  и  великолѣпіе  подобныхъ  предметовъ  необ- 
ходимо предлагать  вниманію  многихъ». 

Альфредъ  Директоръ   художсственно-промышленной   школы 

въ  Пфорцгеймѣ,  Альфредъ  Ваагъ,  въ  письмѣ  отъ 
31  октября  (н.  ст.)  1894  года,  изъ  Пфорцгейма, 
говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Ваше  блиста- 
тельно-роскошное изданіе  полно  рѣшительно-исклю- 
чительнаго  высокаго  совершенства  во  всѣхъ  сво- 
ихъ  частяхъ;  все  то,  чего  много  лѣтъ  ожидали 
спеціалисты-ученые,  болѣе  чѣмъ  выполнено  теперь, 
съ   появленіемъ  вашего  великаго  изданія.  Рисунки  и 
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текстъ  представляютъ  цѣлую  массу  всего  поучитель- 
наго.  Вес  вмѣстѣ  величественно  и  единственно  по 
красотѣ.  Это  важный  памятникъ,  достойный  своего 
высокосердечнаго  благороднаго  создателя,  твореніе 
съ  выдающимся  значеніемъ  и  вѣковѣчною  цѣн- 
ностью.  Научный  міръ  будетъ  вамъ  навсегда  благо- 
даренъ.  Съ  вашего  позволенія  я  намѣренъ  выставить 
эту  книгу  въ  библіотекѣ  нашего  учрежденія,  для 
того,  чтобъ  она  не  только  служила  наученіемъ  воспи- 
тываюш;имся  будущимъ  художникамъ,  но  и  свидѣ- 
тельствомъ  свѣтлаго  радостнаго  пожертвованія  вели- 
каго  человѣка  на  пользу  наукѣ  и  искусству». 

Гофмаршалъ    герцога    Кобургъ-Готскаго,  принцъ   принцъ  Эют 

Эг\  ^  1  ^  /■  ^  РатибоЬъ. 

гонъ    Ратиооръ,  въ  пнсьмѣ    отъ  2   нояоря    (н.  ст.)  ^ 

1894  г.,  говорилъ  А.  в.  Звенигородскому:  кВы  доста- 
вили мнѣ  необыкновенную  радость  своимъ  въ  высшей 
степени  интереснымъ  и  роскошнымъ  изданіемъ;  я  ни- 
когда не  забуду  этого,  и  мнѣ  было  бы  крайне  прі- 
ятно  чѣмъ-нибудь,  при  случаѣ,  отблагодарить  васъ». 

Гофмаршалъ  князя  Шварцбургъ-Рудольштадт-  а.  фот-Клю- 
скаго,  А.  фонъ-Клюберъ,  въ  письмѣ  отъ  15  ноября 
(н.  ст.)  1894  года,  изъ  Рудольштадта,  говорилъ 
А.  В.  Звенигородскому:  «Ваше  изумительное  изданіе 
интересуетъ  меня  въ  высшей  степени,  и  хотя  я  едва 
только  успѣлъ  его  перелистовать,  но  вполнѣ  убѣ- 
дился,  что  высоко-интересный  предметъ  разработанъ 
до  послѣдней  возможности,  а  что  касается  до  рисун- 
ковъ,  то  книга  ваша  украшена  такими  превосход- 
ными и  великолѣпными  рисунками,  какихъ  я  никогда 
еш:е  не  видывалъ». 

13* 
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притъ  ршель.        Дирскторъ    гсрцогскаго    Брауншвсйгскаго   Музея, 
Германъ   Ригель,   въ  письмѣ  отъ   ів   ноября  (н.   ст.) 

1894  года,  изъ  Брауншвейга,  говорилъ  А.  В.  Звени- 
городскому: «Ваше  изданіе  вынуждаетъ  удивленіе 
уже  и  своею  внѣшностью,  полною  рѣдчайшаго  и 
стильнаго  вкуса,  высочайшей  точности  и  великаго 
богатства.  Оно  внушаетъ  самое  упорное  желаніе, 
увидать  собственными  глазами  сокровища  вашего 
собранія.  Я  твердо  убѣжденъ,  что  изученіе  этой 
книги  поведетъ  за  собою  обширное  знаніе.  Для  меня 
же  лично  книга  эта  будетъ  не  только  драгоцѣннымъ 
предметомъ  обладанія,  но  еще  и  дорогимъ  воспо- 
минаніемъ  о  художественномъ  изслѣдователѣ,  отли- 
чающемся столько  же  своими  превосходными  зна- 
ніями,  какъ  и  са.моотверженною  любовью  къ  своему 
предмету,  и  котораго  я  имѣлъ  счастіе  узнать  еще 
въ  маѣ  1875  года.  Дай  Богъ,  чтобъ  вамъ  случилось 
еще  когда-нибудь  посѣтить  нашъ  музей!» 

эрнстъ  Кур-  Профессоръ  Эрнстъ  Курціусъ,  въ  письмѣ  отъ  19 
'*'^"'  декабря  (н.  ст.)  1894  года,  изъ  Берлина,  говорилъ 
А.  В.  Звенигородскому:  «Ваше  изданіе — единственное 
въ  своемъ  родѣ  роскошное  изданіе!  Изученіе  визан- 
тійской  культуры  вступило  въ  настоящее  время,  въ 
Германіи,  въ  новый  стадіумъ,  и  ваше  величественное 
изданіе  будетъ  имѣть  тѣмъ  болѣе  успѣха». 

Стефанг  Бей-         Генералъ    Германскихъ    іезуитовъ,    въ    Экзатенѣ, 
Стефанъ  Бейсель,  въ   письмѣ  отъ  19  января  (н.  ст.) 

1895  года,  изъ  Экзатена,  говорилъ  А.  В.  Звениго- 
родскому: «Я  видѣлъ  уже  у  гг.  Штретера  и  Шнют- 
гена    экземпляры    вашего    великолѣпнаго    пзданія,    и 


сель. 
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особенно  интересовался  имъ,  потому  что  обладаю 
всѣми  сочиненіями  объ  этомъ  предметѣ  и  основа- 
тельно изучилъ  всѣ  образцы  эмалн,  существуюідіе 
въ  Германіи  и  Италіи.  Поэтому,  если  такая  изящно 
убранная  книга,  какъ  ваша,  есть  украшеніс  каждой 
библіотеки,  куда  бы  она  ни  поступила,  то  для  меня 
содержаніе  ея  имѣетъ  еще  большее  значеніе». 

Художественный  критикъ  Мюнхснскаго  журнала  ппвслъ 
«Кипзі:  Гиг  АПе»,  докторъ  Павелъ  Шуманъ,  писалъ  '-'■"'"'^' 
А.  В.  Звенигородскому  і  февраля  (н.  ст.)  1895  года 
изъ  Блазевица:  «Я  рѣдко,  пли,  сказать  вѣрнѣе,  ни- 
когда не  видѣлъ  такой  изящной  и  строго  стильной 
книги.  Это  настоящее  сокровище.  Содержаніе  стоитъ 
на  одной  и  той  же  высотѣ  съ  внѣшностыо.  Наврядъ 
ли  вы  могли  бы  избрать  болѣе  подходящаго  къ  за- 
дачѣ  ученаго,  чѣмъ  проф.  Кондаковъ,  Знаменитый 
нашъ  Антонъ  Шпрингеръ,  котораго  лекціи  я  слу- 
шалъ  въ  1877  —  8о  годахъ,  уже  и  тогда  признавалъ 
его  за  лучшаго  знатока  византійскаго  искусства, 
Кондаковъ  раскрываетъ  ныньче  въ  своей  книгѣ  изу- 
мительно богатый  источникъ  знанія  по  этой  части. 
Вамъ  же  принадлежитъ  та  заслуга,  что  вы  дали  воз- 
можность этому  научному  дѣлу  проявиться  на 
свѣтъ». 

Э.   фонъ  -  Берлепшъ,  въ   письмѣ   отъ    4    февраля    э.  фонъ-Б^р- 
(н.   ст.)    1895    года,    изъ   Мюнхена,   говорилъ  А.  В.       ''"""'^' 
Звенигородскому:   «Въ  недавней  статьѣ   своей,   напе- 
чатанной въ  (с2еіі:5сЬгіГі;  сіез  ВауегізсЬеп  Кип5І:-Се\ѵег- 
Ье-Ѵегеіп5л,   1894)  я  указывалъ  на  то,   что    въ   очень 
многихъ  случаяхъ  славянскій  міръ  былъ  носителемъ 
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классической  художественной  техники  гораздо  болѣе, 
чѣмъ  романо-германскій  міръ.  Поводомъ  къ  этимъ 
соображеніямъ  послужила  довольно  продолжительная 
поѣздка  по  Далмаціи  и  прилегающимъ  къ  ней  стра- 
намъ,  съ  цѣлыо  изученія  ихъ.  Именно  въ  этомъ 
отношеніи  эмаль  играетъ  крупную  роль.  Но  я  до 
сихъ  поръ  нигдѣ  не  встрѣчалъ  подробной  и  основа- 
тельной оцѣнки  рлннихъ  проявленій  христіанскихъ 
искусствъ,  каковы,  напримѣръ,  реликварій  главы  св. 
Власія  въ  Рагузѣ,  реликварій  главы  св.  Трифона  въ 
Каттаро  и  т.  д.  Книга  Эйтельбергера  неполна,  и 
притомъ  же,  для  предотвращенія  всякаго  протеста, 
названа  «каникулярной  работой»;  Джаксонъ,  конеч- 
но, собралъ  въ  своихъ  трехъ  томахъ  весь  наличный 
матеріалъ,  но  скорѣе  въ  смыслѣ  каталожно-критиче- 
скомъ,  чѣмъ  въ  смыслѣ  общаго  изложенія.  Свое- 
образное положеніе  художниковъ,  которыхъ  произ- 
веденія  возникли  на  этомъ  Адріатическомъ  побе- 
режьѣ,  выступленіе  славянскаго  традиціоннаго  про- 
изводства, въ  противуположность  вліяніямъ  роман- 
скаго  искусства,  дававшаго  вездѣ  себя  чувствовать 
посредствомъ  вліяній  венеціанскихъ — все  это  ждетъ 
еще  разработки.  Коренною  основою  здѣсь  всегда 
будутъ,  конечно,  византійскія  эмальныя  работы,  ко- 
торыя  вначалѣ  оказывали  свое  вліяніе  издалека,  изъ 
своей  родины,  а  позже,  когда  онѣ  сильно  распро- 
странились по  всѣмъ  христіанскимъ  церквамъ,  стали 
непосредственно  служить  образцами.  Изученіе  вашего 
изданія  долл<но  быть  для  меня  драгоцѣнно)). 

Въ  другомъ  письмѣ,  отъ  II  февраля,  онъ  при- 
бавлялъ  къ  предыдущему:  «Изумительное  ваше  изда- 
ніе   обогащено    такимъ    внѣшнимъ    нарядомъ,   какой 
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только  нѣжный  отецъ  приготовляетъ  своему  воз- 
любленному дитяти.  Я  наврядъ  ли  видѣлъ  что-ни- 
будь подобное  вашей  книгѣ,  по  роскоши,  полной 
вкуса  и  по  аристократическому  убору,  въ  ряду  всѣхъ 
произведеній  новаго  времени,  и  я  буду  на  вѣки 
обращаться  съ  этимъ  изданіемъ  съ  тою  бережли- 
востью, которая  прилична  драгоцѣнности  подобнаго 
рода». 

Провинціальный  консерваторъ  памятниковъ  Рейн-  іисли-нъ. 
ской  провинціи,  докторъ  Клеменъ,  въ  письмѣ  отъ 
14  февраля  Сн.  ст.)  1895  г'-  ^^зъ  Бонна,  говорилъ  А.  В. 
Звеішгородскому:  «Типографское  убранство  книги  до 
такой  степени  единственно  въ  своемъ  родѣ,  до  того 
солидно,  до  того  полно  избраннѣйшаго  вкуса,  что 
стоитъ  выше  всякихъ  похвалъ.  Позвольте  мнѣ  ска- 
зать вамъ,  какъ  много  германская  художественная 
наука  обязана  вамъ  глубочайшею  благодарностью  за 
первое  блистательное  сообщеніе  матеріала,  намъ  боль- 
шею частью  вовсе  неизвѣстнаго,  и,  къ  сожалѣнію,  по- 
чти совершенно  недоступнаго.  Для  нашихъ  Рейнскихъ 
памятниковъ  искусства  ваша  книга  содержитъ  цѣлую 
массу  важныхъ  соображеній,  и  именно  въ  виду  этихъ 
нашихъ  памятниковъ,  хорошо  мнѣ  извѣстныхъ,  я 
долженъ  былъ  изумляться  тонкой  критикѣ  и  не- 
обыкновенной учености  автора  текста.  Я  уже  много 
лѣтъ  занимаюсь  изученіемъ  Германской  выемчатой 
эмали,  принадлежаихей  почти  цѣликомъ  Рейнскимъ 
областямъ,  но  Германія  никогда  не  будстъ  въ  состоя- 
ніи  выпустить  въ  свѣтъ  такое  величественное  изданіс 
о  германской  эмали,  какое  вы  подарили  ученому  міру 
о  византійской  перегородчатой  эмали». 
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Ф.  Кс.  краусъ.  Деканъ  богословскаго  факультета  Фрейбургскаго 
университета,  Ф.  Кс.  Краусъ,  въ  письмѣ  отъ  13  апрѣ- 
ля  (н.  ст.)  1895  года,  изъ  Фрейбурга  въ  Брезгау, 
говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Не  думаю,  чтобъ 
наша  средневѣковая  археологія  могла  скоро  похва- 
литься еще  другимъ  такимъ  меценатомъ,  какъ  вы. 
Это  не  лесть,  но  истинная  правда,  и  именно  потому, 
что  вашъ  примѣръ  является  великимъ  посрамленіемъ 
нашимъ  академіямъ  и  проч.,  которыя  глубоко  инте- 
ресуются самомалѣйшимъ  римскимъ  кирпичикомъ, 
найденнымъ  гдѣ-то  далеко  въ  Африкѣ  и  на  Ефратѣ, 
но  не  имѣютъ  ни  денегъ,  ни  любопытства  для  па- 
мятниковъ  нашего  христіанскаго  или  средневѣковаго 
искусства.  Средневѣковые  археологи  принуждены,  въ 
продолженіе  цѣлыхъ  дссятковъ  лѣтъ,  выханживать 
самонужнѣйшія  средства  на  сохраненіе  и  изданіе 
изящнѣйшихъ  памятниковъ  національнаго  искусства. 
И  это  вездѣ  такъ,  въ  Италіи,  во  Франціи,  у  насъ; 
за  вами  та  великая  заслуга,  что  вы  своими  тяжкими 
жертвами  указали  власть  имѣюш,имъ  кружкамъ,  что 
стоитъ  кое-что  сдѣлать  въ  этомъ  направленіи... 
Послѣ  моей  смерти,  я  завѣщаю  подаренный  мнѣ 
вами  экземпляръ  вашего  изданія  библіотекѣ  города 
Тріера,  моей  родины». 


эяисъ. 


Адольфъ  Маха-  Профессоръ  Страсбургскаго  университета,  Адольфъ 
Михаэлисъ,  въ  письмѣ  отъ  19  сентября  (н.  ст.) 
1895  года,  изъ  Страсбурга,  писалъ  А.  В.  Звениго- 
родскому: «Ваше,  какъ  по  внутреннему  содержанію, 
такъ  и  по  внѣшности,  великолѣпное  изданіе  будетъ 
мнѣ  навсегда  служить  драгоцѣннымъ  воспоминаніемъ 
о    томъ    скролпіомъ    участіи,    которое   я  могъ  имѣть 
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въ  чествованіи,  оказанномъ  вамъ  нашимъ  философ- 
скимъ  факультетомъ,  и  столько  вами  заслужен- 
номъ». 

Профессоръ  Страсбургскаго  университета,  докторъ  д.ръ  д« 
Дегіо,  въ  письмѣ  отъ  іі  октября  (н.  ст.)  1895  года, 
изъ  Страсбурга,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому: 
«Наука  о  художествѣ,  по  своей  натурѣ,  больше  вся- 
кой другой  научной  отрасли  нуждается  въ  помощи 
добромыслящихъ  меценатовъ.  Во  сколько  разъ  боль- 
ше могли  бы  дать  счастливыхъ  результатовъ  ученые, 
еслибы  у  собирателей  и  любителей  менѣе  рѣдко 
встрѣчалось  то  безкорыстіе  и  то  свѣтлое  пониманіе 
потребностей  науки,  которыя  мы  видимъ  и  высоко 
цѣнимъ  въ  васъ!» 

Бургомистръ  г.  Ахена,  Фельтманъ,  въ  письмѣ  Біфюмгісшрі 
отъ  22  апрѣля  (н.  ст.)  1896  года,  изъ  Ахена,  пи- 
салъ  А.  В,  Звенигородскому:  «Принимая  вашу  знаме- 
нитую книгу,  я  вполнѣ  сознаю,  что  я  лично  не  за- 
служилъ  такого  подарка,  и  что  имъ  вы  только  но- 
вый разъ  высказываете  ваше  живое  сочувствіе  городу 
Ахену,  который  уже  много  лѣтъ  считаетъ  васъ  сво- 
имъ  согражданиномъ.  Я  не  признаю  за  собою  права 
выражать  свое  удивленіе  вашей  книгѣ,  которая  нашла 
уже  себѣ  достойную  оцѣнку  во  всѣхъ  призванныхъ 
кругахъ  міра.  Но  прошу  васъ  быть  увѣреннымъ,  что 
я  всегда  буду  чтить  ее  за  ея  высокое  внутреннее  и 
наружное  значеніе,  и  въ  особенности  въ  память  ея 
художественнаго  и  ученаго  творца». 


ч 


Фельтманъ. 


ГОЛЛАНДІЯ. 


Ъ    ПИСЬМѢ    ОТЪ     20    февраля    (н.    ст.)    1895       Го.иашккос 
у^  ,  .„  (  министерство 

года,    ІІЗЪ    1  аГИ,    ЗавѢдуЮЩІИ    ОТДѢЛОМЪ       енчтр.  і)ѣА!.. 

изящныкъ  искусствъ  въ  голландскомъ 
лшнистерствѣ  внутреннихъ  дѣлъ,  док- 
торъ  в.  Е.  ѵап  Стюерсъ,  говорилъ  А.  В. 
ЗвенигородскОхМу:  «Присланные  вами  въ  даръ  экзем- 
пляры вашего  великолѣпнаго  изданія  будутъ  розда- 
ны, по  вашему  желанію,  разнымъ  голландскимъ  му- 
зеямъ  и  библіотекамъ.  Ваша  книга  есть,  безъ  сомнѣ- 
нія,  самое  роскошное  изданіе  изъ  всѣхъ,  какія  толь- 
ко мнѣ  случалось  видѣть  въ  продолженіе  долгихъ 
лѣтъ,  и  я  считаю  подарокъ,  сдѣланный  вами  на- 
шему правительству,  чрезвычайно  драгоцѣннымъ  во 
всѣхъ  отношеніяхъ»... 


14" 


ГРЕЦІЯ. 


«ПРОІАи. 


'^  Ъ     ГАЗЕТѢ     «ПРОТЛ»     С«ВпереДЪ»),     выходя-        Газета 

щей   въ  Аѳннахъ    на  греческомъ    языкѣ, 
№   214,  2  ііоля  (н.  ст.)   1895  года,  было 
сказано:  «Аѳинская    національная    библі- 
^^[ѵЗ/  отека   получила    драгоцѣнный    подарокъ 

*^  изъ  чужихъ  краевъ.    Это — «исторія  вн- 

зантійской  эмали»,  петербургскаго  профессора  Н,  П. 
Кондакова.  Эту  книгу  издалъ  на  свой  счетъ  русскій 
меценатъ  А.  Звенигородскій,  въ  форматѣ  большой 
4°,  со  многими  изумительными  рисунками.  Богатство 
красокъ  и  художественное  выполненіе  печати  и  опи- 
сательнаго  текста  совершенно  единственные  и  внѣ 
всякаго  сравненія.  Поэтому,  это  сущее  чудо,  достой- 
ное, по  печати  и  внѣшности,  однихъ  королей.  На- 
печатано всего  боо  экземпляровъ,  по  20о  на  рус- 
скомъ,  французскомъ  и  нѣмецкомъ  языкахъ.  Никто 
не  можетъ  купить  себѣ  за  деньги  ни  единаго  экзСхМ- 
пляра  этого  изданія,  потому  что  издатель,  русскій 
меценатъ,  предназначилъ  его  единственно  для  по- 
дарковъ.  Г.  Звенигородскій  прислалъ  въ  подарокъ 
греческой  народной  библіотекѣ  экземпляръ  своей  кни- 
ги на  французскомъ  языкѣ». 


по 

А.  Пснхарп.  Археологъ  И  византинистъ,  А.  Психари,  въ  письмѣ 

отъ  15/27  февраля  1896  года,  изъ  Парижа,  гово- 
рилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Я  получилъ  экзем- 
пляръ  великолѣпнаго  изданія,  которымъ  вы  обога- 
тили художественный  міръ.  Я  до  невѣроятности  чув- 
ствителенъ  къ  оказанной  вами  мнѣ  любезности,  и 
прошу  васъ  не  измѣрять  объемъ  моей  признатель- 
ности бѣдностыо  моей  благодарности.  Ваше  драго- 
цѣнное  изданіе  есть  такой  значительный  памят- 
никъ,  что  вы  имѣете  полное  право  гордиться  вашимъ 
созданіемъ,  и  еслибы  я  былъ  русскій,  я  былъ  бы 
безконечно  счастлпвъ,  что  мое  отечество  обладаетъ 
такими  сокровищами.  Впрочемъ,  эти  художествен- 
ныя  богатства  вполнѣ  на  мѣстѣ  тамъ,  гдѣ  нахо- 
дятся, потому  теперь  уже  ничего  не  остается,  кромѣ 
имени  и  развалинъ  отъ  древней  Византіи  съ  ея  вы- 
сокою цивилизаціей  и  ея  славнымъ  прошлымъ,  кото- 
рому еще  далеко  не  воздано  настоящей  справедли- 
вости». 


ИСПАНІЯ. 


усскій  чрезвычайный  посланникъ  и 
полномочный  министръ  при  испан- 
скомъ  дворѣ,  князь  М.  А.  Горча- 
ковъ,  въ  письмѣ  отъ  з^  января 
(і2  февраля)  1895  года,  изъ  Мад- 
рида, сообщалъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Ея  Вели- 
честву королевѣ  регентшѣ  угодно  просить  меня,  че- 
резъ  секретаря  ея,  выразить  вамъ  ея  полнѣйшую  бла- 
годарность, причемъ  благодарность  эта  была  выра- 
жена въ  слѣдующихъ  словахъ:  «Ея  Величество  коро- 
лева проситъ  васъ  благодарить,  отъ  ея  королевскаго 
имени,  г.  Звенигородскаго,  за  любезную  присылку 
его  интереснаго  изданія,  доставившаго  ей  великое 
удовольствіе». 


Испанская 
Королева  -  Ре- 
гентша. 


ИТАЛІЯ. 


СПРАВЛЯЮЩІЙ   ДОЛЖНОСТЬ  министра  ДВО-     Король  Ита ль- 

ра  Короля  Итальянскаго,  генералъ-лей-  -««^'^'"• 
тенантъ  Понціо  Валья,  письмомъ  отъ 
31  августа  (н.  ст.)  1894  года,  изъ 
Монцы,  сообщилъ  русскому  посланнику 
при  итальянскомъ  дворѣ,  А.  Г.  Влангали:  «Его  Вели- 
чество Король  Итальянскій  много  восхищался  изда- 
ніемъ  А.  В.  Звенигородскаго,  поднесеннымъ  ему  из- 
дателемъ,  исполненнымъ  съ  такимъ  великимъ  тща- 
ніемъ  и  имѣющимъ  такое  крупное  значеніе  для  изу- 
ченія  искусства  и  исторіи.  Король  поручилъ  мнѣ 
просить  ваше  превосходительство  передать  г.  Звени- 
городскому его  живѣйшую  благодарность  за  это  до- 
казательство его  почтительной  привязанности  къ 
Савойскому  дому». 


Письмомъ     отъ      22      авГуСТа     (н.     ст.)      1894     ^ОДЛ,  Паші  Левь  хш. 

изъ  Рима,  кардиналъ  Рамполла  сообщилъ  А.  В.  Зве- 
нигородскОіМу,  что  Его  Святѣйшество  папа  Левъ  XIII 
былъ  очень  удовольствованъ  его  книгой  и  не  поску- 

1$ 


114 

пился  на  похвалы  (п'а  раз  тёпа^ё  Іез  ёіо^ез)  изда- 
нію,  столько  же  замѣчательному  по  важности  содер- 
жанія,  какъ  и  по  великолѣпію  формы». 

Князь  Монак-  Князь  Монакскій,  Альбертъ,  въ  письмѣ  ОТЪ  2 
декабря  (н.  ст.)  1894  года,  изъ  Маршэ  (СЬаі;еаи  сіе 
МагсЬаіз),  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому.  «Вы 
были  правы,  когда  были  увѣрены,  что  я  сочувствен- 
но отнесусь  къ  вашему  великолѣпному  изданію;  тво- 
ренія  интеллекта  всегда  пользуются  всѣми  моими 
симпатіями». 


скш. 


Итальянскій  Министръ    народнаго    просвѣщенія    итальянскаго 

министръ  народ.  „  . 

просеѣщенія.       КОрОЛСВСТВа,    і  ВИДО    ЬаЧЧСЛЛИ,    ВЪ    ПИСЬМѢ    ОТЪ    I    ионя 

(н.  ст.)  1895  года,  ИЗЪ  Рима,  говорилъ  А.  В.  Звени- 
городскому: «Великолѣпное  ваше  изданіе  дѣйстви- 
тельно  достойно  драгоцѣннаго  матеріала,  такъ  за- 
ботливо собраннаго  вами;  посредствомъ  этого  изда- 
нія  исторія  эмальнаго  искусства  получаетъ  новый 
свѣтъ,  потому  что  до  сихъ  поръ  не  было  извѣстно 
матеріаловъ,  такихъ  богатыхъ  и  избранныхъ,  какъ 
тѣ,  которые  собраны  вами,  и  въ  распоряженіи  у 
изучающихъ  искусство  не  было  трактата  столько 
обширнаго,  какъ  вашъ.  По  вашему  желанію,  при- 
сланные въ  даръ  экземпляры  вашего  изданія  будутъ 
переданы  въ  національныя  библіотеки:  римскую,  фло- 
рентийскую, туринскую,  неаполитанскую  и  палерм- 
скую,  а  одинъ  еще  экземпляръ  останется  въ  археоло- 
гической и  художественной  библіотекѣ  министерства 
народнаго  просвѣщенія.  Я  распорядился  также,  чтобы 
къ  каждому  тому  было  приложено  извѣстіе  о  щед- 
ромъ  вашемъ  дарѣ.  Сверхъ  того,  я  приказалъ  ыапе- 
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чатать  въ  оффиціальномъ  журналѣ  министерства  на- 
роднаго  просвѣщенія  («ВоІІеиіпо  ІІШсіаІс  сіеі  тіпізіего 
(іеІГ  ізішгіопе  риЬЫіса»)  статью  о  вашемъ  велико- 
лѣпномъ  дарѣ,  для  того,  чтобъ  сдѣлались  извѣстны, 
какъ  это  слѣдуетъ,  и  важность  этого  изданія,  и  со- 
вершенное вами  щедрое  пожертвованіе»  .. 

Латинскій    патріархъ    въ    Іерусалимѣ,    Фр.    Лудо-    Лтпннскій  „а- 

тт  г  •  /'  \       п  піріархъ  въ  Іеріі- 

ВИКЪ    ПіаВИ,    въ    ПИСЬМѢ    ОТЪ    5    ИОНЯ   (Н.  ст.)    1895    года,  ашшѣ. 

изъ  Іерусалима,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому: 
«Прежде  всего,  я  желаю  поздравить  васъ  съ  услу- 
гою, оказанною  вами  исторіи  и  наукѣ.  Ваша  книга 
мастерское  произведете  (сЬеГ  (і'оеиѵге),  и  ничего  по- 
добнаго  не  было  еще  писано  объ  этомъ  предметѣ. 
Но  если  я  былъ  восхищенъ  этою  работой  и  мыслью 
о  безчисленныхъ  жертвахъ,  путешествіяхъ  и  стара- 
ніяхъ  съ  вашей  стороны,  то  я  былъ,  признаюсь,  совер- 
шенно смущенъ  и  глубоко  тронутъ  также  той  добро- 
той, съ  которою  вы  намъ  принесли  въ  даръ  экзем- 
пляръ  этого  изданія,  которое  красотою  выполненія 
превосходитъ  все,  что  я  до  сихъ  поръ  видѣлъ.  Ваша 
книга  хранится,  какъ  сокровище,  въ  нашей  библіо- 
текѣ,  и  здѣсь  она  приводитъ  и  будетъ  всегда  при- 
водить въ  удивленіе  всѣхъ,  кто  ее  увидитъ». 

Префектъ  Національной  библіотеки  св.  Марка  въ   Библіошска  св. 

Вт  г  у  о  ^  Марка  въ  Ве- 

енецш,    Кастеллани,    въ    письмѣ    отъ    і8    октября         нецы. 

(н.    ст.)    1895    года,    изъ    Венеціи,    говорилъ    А.    В. 

Звенигородскому:    сгМнѣ    недостаетъ    словъ   для   вы- 

раженія  всей  благодарности,  чувствуемой  мною,  какъ 

префектомъ    библіотеки    св.    Марка,    при    полученіи 

художественнаго  сокровища,  не  имѣющаго  с^б-^  рав- 

15* 


Ііб 

наго  какъ  по  красотѣ,  такъ  и  по  богатству  изданія. 
Излишне  было  бы  прибавлять  къ  этому,  что  вашъ 
неоцѣненный  художественный  памятникъ  будстъ  съ 
гордостью  храниться  какъ  мною,  такъ,  конечно,  и 
моими  наслѣдниками». 

Медицеііско-         Библіотекарь  Медицейско-Лаврентіанской   библіо- 

ЛіиФентіанская  _,  _, .  , 

библютека.  тски,  1  видо  Ьіаджи,  въ  письмѣ  отъ  1 1  февраля 
(н.  ст.)  1896  года,  изъ  Флоренціи,  говорилъ  А.  В. 
Звенигородскому:  «Обращаюсь  къ  вамъ  съ  выраже- 
ніемъ  живѣйшей  благодарности  за  великолѣпный  по- 
дарокъ  вашъ  нашей  древней  и  знаменитой  библіо- 
текѣ  экземпляра  вашего  изданія  о  византійскихъ 
эмаляхъ,  выполненнаго  съ  такою  любовью  и  такимъ 
художественнымъ  чувствомъ.  Я  счастливъ  тѣмъ,  что 
могу  поставить  эту  книгу  среди  драгоцѣннѣйшихъ 
памятниковъ  Лаврентіанской  библіотеки,  которая,  отъ 
имени  всѣхъ  тамъ  занимаюш,ихся,  благодаритъ  васъ 
за  возвышеніе  ея  собраній  такимъ  замѣчательнымъ 
даромъ». 


ВоПеііпо  щісі-  Въ  оффиціальномъ  органѣ  итальянскаго  мини- 
сіиг  ііігиііопе  стерства  народнаго  просвѣш,енія,  «ВоИеПпо  итсіаіе 
риЬЫіса.  ^^1  тіпізіего  (ІеІГ  ізігигіопе  риЬЫіса»,  27  іюня  (н.  ст.) 
1895  года,  напечатана  была  о  книгѣ  А.  В.  Звениго- 
родскаго  статья,  гдѣ  говорилось:  «Г.  Звенигородскій, 
богатый  любитель,  обладающій  обширными  сред- 
ствами, посвятилъ  всѣ  свои  усилія  сформированію 
коллекціи  художественныхъ  предметовъ  съ  эмалями 
византійскими  и  византійско-русскими;  и  онъ  не 
удовольствовался   однимъ    лишь    собираніемъ    значи- 
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тельной  коллекціи  этого  рода  для  одной  только 
собственной  своей  особы,  но  пожелллъ  дать  возмож- 
ность и  людямъ,  занимающимся  изученіемъ  искусства 
въ  Европѣ  и  Америкѣ,  воспользоваться  плодами  сво- 
ихъ  трудовъ.  Онъ  занялся  изданіемъ  этой  капиталь- 
нѣйшей  коллекціи,  присоединивъ  къ  тексту,  написан- 
ному по  его  порученііо  знаменитымъ  профессоромъ 
Кондаковымъ,  и  содержащему  исторію  эмали,  таб- 
лицы, выполненныя  съ  такою  точностью  и  такимъ 
мастерствомъ,  что  смотрящій  можетъ  подумать,  что 
видитъ  самые  оригиналы.  До  сихъ  поръ  не  было  еще 
нигдѣ  столь  богатыхъ  и  избранныхъ  матеріаловъ  для 
исторіи  эмальнаго  искусства,  когда-то  столь  знамени- 
таго,  столь  важнаго  въ  византійскую  эпоху,  какъ  тѣ, 
какіе  собраны  г.  Звенигородскимъ,  и  никакое  другое 
изслѣдованіе  не  было  до  сихъ  поръ  столь  много- 
объемлюще,  какъ  настоящее,  предоставленное  теперь 
въ  распоряженіе  изслѣдователей.  Само  собою  разу- 
мѣется,  рѣдкость  и  богатство  матеріала  налагали 
обязанность  употребить  значительныя  средства  на 
подобное  изданіе,  и,  благодаря  своему  обширному 
состоянію,  русскій  меценатъ  могъ  создать  такое  изда- 
ніе,  подобныя  которому  исходили  развѣ  только  изъ 
рукъ  коронованныхъ  особъ.  Издатель  поднесъ  экзем- 
пляръ  своей  великолѣпной  книги  Его  Величеству 
королю  Италіи,  и  предоставилъ  шесть  другихъ  экзем- 
пляровъ  въ  распоряженіе  г.  министра  народнаго  про- 
свѣщенія,  Гвидо  Баччелли,  для  раздачи  главнымъ 
итальянскимъ  библіотекамъ.  Его  превосходительство 
г.  министръ  опредѣлилъ:  одинъ  экземпляръ  передать 
въ  національную  библіотеку  Виктора  Эммануила  въ 
Римѣ,  другой — въ  національную  флорентийскую  би- 
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бліотеку,  третій — въ  національную  неаполитанскую 
библіотеку,  четвертый— въ  національную  палермскую 
библіотеку,  пятый — въ  національную  туринскую  би- 
бліотеку,  шестой  — въ  археологическую  и  художе- 
ственную библіотеку  министерства  народнаго  про- 
свѣщенія». 

Очцгііа  сн  Ѵе-  Въ  «СаггеПа  сіі  Ѵепегіа»  19  октября  (н.  ст.) 
1895  года  напечатана  была  статья  подъ  заглавіемъ: 
«Даръ  Библіотекѣ  св.  Марка»  (Вопо  аііа  Магсіапа), 
Здѣсь  было  сказано:  «Изумительная  книга  прине- 
сена въ  даръ  Библіотекѣ  св.  Марка  русскимъ  дѣйств. 
статск.  совѣтн.  А.  В,  Звенигородскимъ.  Она  содер- 
житъ  воспроизведеніе  византійскихъ  эмалей,  наиболь- 
шее количество  которыхъ  принадлежитъ  сказанному 
лицу,  а  другія,  очень  замѣчательныя,  Библіотекѣ 
св.  Марка:  въ  числѣ  этихъ  послѣднихъ  находятся 
нѣкоторые  знаменитые  византійскіе  переплеты.  Книга 
эта  изумительна,  какъ  выше  сказано,  и  именно  тѣмъ, 
что  показываетъ,  до  какой  степени  превосходства  и 
художественной  красоты  дошло  теперь  искусство  пе- 
чати и  хромолитографическаго  воспроизведенія.  До- 
стоинство же  книги,  сочиненной  знаменитымъ  архео- 
логомъ  профессоромъ  Кондаковымъ,  возвышается 
тѣмъ,  что  она  заключена  въ  великолѣпнѣйшемъ 
переплетѣ». 


ЛЮКСЕМБУРГЪ. 


РЕЗИДЕНТЪ  финансовой   камеры  ГрОССЪ-     Гроссъ-Герцоіъ 

Люксембуріскій. 

герцога  Люксембургскаго,  бар.  фонъ- 
Дунгернъ,  отъ  14  ноября  (н.  ст.)  1894 
года,  изъ  Вальфердингена,  сообщилъ 
А.  В.  Звенигородскому,  что  Его  Высо- 
чество Гроссъ-Герцогъ  Люксембургскій  соблагово- 
лилъ  съ  удовольствіемъ  принять  поднесенный  ему 
экземпляръ  изданія  г.  Звенигородскаго,  разсматри- 
валъ  его  съ  большимъ  интересомъ  и  высказалъ,  что 
ему  особенно  пріятно  будетъ  показать  эту  книгу  Ея 
Королевскому  Высочеству  Гроссъ-Герцогинѣ,  которая 
обладаетъ  особеннымъ  пониманіемъ  подобныхъ  рѣд- 
кихъ  художественныхъ  произведеній». 


Епископъ    Люксембургскій,   Іоаннъ    Іосифъ    Коп-     Епискот 

.  ^  /■  ^        о  Люксембііріскій. 

песъ.  въ  письмѣ  отъ  24  декабря  (н.  ст.)  1094  года, 
изъ  Люксембурга,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому: 
«Я  былъ  донельзя  изумленъ  и  восхищенъ  художе- 
ственной красотой  и  необычайной   роскошью  вашего 
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великолѣпнаго  изданія,  и  меня  истинно  смутилъ 
вашъ  благосклонный  даръ  нашему  епископскому  му- 
зею. Какъ  намъ  выплатить  свой  долгъ  благодар- 
ности? Мы  только  можемъ  молиться  Господу  Богу 
за  нашихъ  благодѣтелей,  да  воздастъ  Онъ  имъ 
Самъ  сторицею»... 


Брошюра  Эн-  Брошюра,     напсчатанная     въ     Люксембургѣ,     въ 

'''""^ерееке""^'  ^^95  году,  подъ  заглавіемъ:  «Ьез  ётаих  Вугапііпз. 
СоИесііоп  А.  \Ѵ.  2\ѵепі§огосІ5коі.  Ітргітегіе  сіе  1а  5о- 
сіёіё  Зі.-Раи]»,  состояла  изъ  двухъ  частей,  изъ  кото- 
рыхъ  первая,  на  нѣмецкомъ  языкѣ,  была  написана 
Михпиломъ  Энгельсомъ,  а  вторая,  на  французскомъ 
языкѣ,  была  написана  Н.  фонъ-Вервеке. 

Первая  часть  начиналась  такъ:  «Передъ  нами  ле- 
житъ  роскошный  экземпляръ  недавно  появившагося 
на  свѣтъ  творенія,  которое  мы,  по  порученію  его 
высокопреподобія  господина  епископа,  подвергнемъ 
здѣсь  разсмотрѣнію.  Рѣдко  гдѣ  бы  то  ни  было  въ 
мірѣ,  а  въ  нашей  странѣ  никогда  еще,  художествен- 
ному рецензенту  не  была  поставлена  такая  прекрас- 
ная и  великая  задача,  какъ  въ  настоящемъ  случаѣ 
нашимъ  слабыхмъ  силамъ,  потому  что  это  твореніе 
совершенно  единственное  въ  своемъ  родѣ,  одно  изъ 
послѣднихъ  значительныхъ  научно-художественныхъ 
дѣяній  кончающагося  столѣтія,  работа  которой  хотя 
и  осуществлена  печатнымъ  станкомъ,  но  что  касается 
труда,  изслѣдованія,  собирательскаго  духа  и  стара- 
тельности выполненія  — можетъ  быть  поставлена  ря- 
домъ  со  знаменитыми  средневѣковыми  миніатюрами». 
Далѣе  слѣдуетъ   краткое  изложеніс  исторіи  книги  и 
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ся  художественныхъ  составныхъ  частей.  Здѣсь,  меж- 
ду прочнмъ,  говорится,  что  переплетъ  есть  «созданіе 
въ  самОіМЪ  высокомъ  стилѣ»,  что  «подобнаго,  быть 
можетъ,  никогда  еще  не  было  видано  на  свѣтѣ,  что 
онъ  поражаетъ  глазъ  и  дѣлаетъ  величайшую  честь 
фирмѣ  Гюбель  и  Денкъ  въ  Лейпцигѣ.  Самое  блестя- 
щее въ  наше  время  употребленіе  византійскаго  орна- 
мента проявляется  здѣсь,  въ  видѣ  рельефа,  въ  отти- 
скахъ  золотомъ,  черной  и  бѣлой  краской.  Сочинены 
эти  рисунки  архитекторомъ  И.  П.  Ропетомъ  въ 
С.-Петербургѣ».  Про  гравюрныя  работы  гг.  Маттэ, 
Творожникова,  Шмидта  и  Кононова  авторъ  гово- 
ритъ,  что  онѣ  выполнены  «при  помощи  всѣхъ 
средствъ  современной  техники».  «Всѣмъ  давно  уже 
извѣстно,  что  Германія,  Франпія  и  Англія  даютъ,  по 
части  гравюры  на  деревѣ,  самыя  превосходныя  произ- 
веденія,  между  тѣмъ  какъ,  напримѣръ,  Бельгія,  Гол- 
ландія  и  Италія  представляютъ  только  вещи  посред- 
ственныя.  О  русскихъ  произведеніяхъ  этого  рода  намъ 
до  сихъ  поръ  ничего  не  попадалось  на  глаза;  но  ле- 
жащія  теперь  передъ  нами  пробы  очень  способны  вну- 
шить большое  почтеніе  къ  русскому  искусству.  Всѣ 
тонкости  и  трудности  (а  ихъ  безчисленное  множе- 
ство въ  гравюрѣ  на  деревѣ)  побѣждены  съ  великимъ 
мастерствомъ;  всѣ  же  тѣ  хорошія  качества,  которыя 
такъ  любитъ  знатокъ  гравюры  на  деревѣ,  здѣсь  на 
лицо,  такъ  что  глазъ  проходитъ  по  этимъ  листамъ  съ 
такимъ  же  удовольствіемъ,  какъ  по  листамъ  самыхъ 
примѣчательныхъ  нашихъ  французскихъ  и  нѣмец- 
кихъ  художественныхъ  изданій.  Печатаніе  въ  кра- 
скахъ  сдѣлало  въ  наше  время  такіе  громадные  шаги 
впередъ,    что   насъ   можетъ   удовлетворять  лишь  все 
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самое  превосходное  по  этой  части,  а  легко  понять, 
что  въ  настоящемъ  изданіи  можно  ожидать  только 
всего  наипревосходнѣйшаго»,  Послѣ  всего  этого,  Ми- 
хаилъ  Энгельсъ  кончаетъ  свою  рецензію  такъ:  «Изъ 
сказаннаго  мною  ясно,  что  какъ  въ  художествен- 
номъ,  такъ  и  въ  научномъ  отношеніи,  книга  эта  есть 
для  насъ  истинное  сокровище,  которое  невозможно 
купить  за  деньги,  а  здѣсь,  въ  нашей  странѣ,  является 
совершенно  единственнымъ  представителемъ  такого 
изданія,  которое  навсегда  будетъ  однимъ  изъ  пер- 
вѣйшихъ  украшеній  нашихъ  общественныхъ  кол- 
лекцій». 

Во  второй  части,  Н.  фонъ-Вервеке  говорнтъ: 
«Послѣ  написанія  предыдущаго  отчета  о  книгѣ,  при- 
несенной въ  даръ  его  высокопреподобію  епископу 
Люксембургскому,  А,  В.  Звенигородскій,  вслѣдствіе 
моей  просьбы,  подарилъ  другой  экземпляръ  той  же 
книги  нашему  археологическому  Музею.  Да  позво- 
литъ  мнѣ  даритель  выразить  ему  здѣсь,  публично, 
лучшія  благодарности  отъ  лица  Историческаго  отдѣ- 
ленія  Института».  Взявъ  себѣ  задачею  научное  раз- 
смотрѣніе  текста  профессора  Кондакова,  г.  Вервеке 
сначала  вкратцѣ  излагаетъ  свѣдѣнія  о  разныхъ  ро- 
дахъ  эмали,  а  потомъ  переходитъ  къ  такъ  называе- 
мымъ  «эмалямъ  варварскимъ».  «Эта  часть  I  главы, 
говоритъ  онъ,  интересуетъ  насъ  особенно.  Галлія — а 
мы  знаемъ,  что  нынѣшній  Люксембургъ  былъ  одною 
изъ  ея  частей — обладаетъ  на  свою  долю  большимъ 
количествомъ  этихъ  «варварскихъ  эмалей»;  это,  по 
преимуш,еству,  все  маленькія  фибулы,  пряжки  съ 
самыми  простыми  геометрическими,  или  же  болѣе 
или  менѣе  сложными  формами;  поверхность  украпіена 
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эмалью,  а  булавка  прикрѣплена  снизу;  рѣдко  попа- 
даются тутъ,  какъ  мы  это  видимъ  въ  Люксембург- 
скомъ  Музеѣ,  круглыя  бляхи  въ  видѣ  пуговицъ. 
Ромбъ  и  кругъ, — всего  чаще  встрѣчающіеся  геометри- 
ческія  формы,  — сопровождаются  полу-мѣсяцами  и  ма- 
ленькими кружочками;  кругъ  превращается  то  въ 
колесо,  то  въ  звѣзду;  что  касается  разсчитанныхъ 
формъ,  то  извѣстенъ  только  заостренный  листъ, 
напротивъ,  животныя  формы  очень  разнообразны. 
Г.  Кондаковъ  упоминаетъ  гиппопотама,  тигра,  оленя, 
дельфина,  собаку,  кабана,  коня,  пѣтуха,  фазана,  го- 
лубя, лягушку  и  рыбъ;  но  Люксембургскій  Музей, 
обладающій  десятками  шестью  такихъ  эмальирован- 
ныхъ  фибулъ,  даетъ  возможность  прибавить  къ 
этому  списку  еще  изображенія  кролика  и  павлина. 
Сверхъ  того,  нашъ  Музей  обладаетъ  еще  одной  фи- 
булой въ  видѣ  сандаліи,  двумя  другими  въ  видѣ 
амфоры  (г.  Кондаковъ  указываетъ  на  такія  фибулы 
лишь  въ  музеяхъ  Компьенскомъ  и  Сенъ-Жермен- 
скомъ),  наконецъ,  еще  одной  въ  видѣ  подковы». 
Излагая  далѣе  мнѣнія  профессора  Кондакова  на  счетъ 
эмалей,  находимыхъ  въ  мѣстностяхъ  рейнскихъ, 
галльскихъ,  англійскихъ,  венгерскихъ,  датскихъ, 
шведскихъ,  южно-русскихъ  и  кавказскихъ,  г.  Вер- 
веке  замѣчаетъ,  что  къ  числу  фибулъ  камунтскихъ 
и  кабультскихъ,  сравниваемыхъ  съ  фибулами  галло- 
рейнскими  и  представляющими  другъ  съ  другомъ 
совершенную  тожественность  типовъ  и  орнаменти- 
стики,  принадлежатъ  также  и  фибулы,  хранимыя  въ 
Люксембургскомъ  Музеѣ,  «Такъ,  напримѣръ,  гово- 
ритъ  онъ,  вотъ  маленькій  круглый  щитокъ,  съ 
умбомъ   посрединѣ   (стр.    45'   фигуры  у  и  8),  и  жи- 
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вотное,  которое  можно  принять  за  рыбу,  или,  пожа- 
луй, за  птицу  (фиг.  9):  эти  изображенія  встрѣчаются 
на  двухъ  концахъ  Европы,  въ  Люксембургѣ  и  на 
Кавказѣ.  Изъ  Камунтскаго  некрополя  происходитъ 
эмальированная  фибула  въ  видѣ  прорѣзного  браслета 
(фиг.  із),  съ  двумя  аграфами,  представляющими 
звѣриныя  головы  (она  изображаетъ,  если  я  не  оши- 
баюсь, раковину  черепахи);  еслибы  г.  Кондаковъ  не 
заявилъ  намъ,  что  эта  фибула  происходитъ  изъ  Ка- 
мунты,  я  осмѣлился  бы  утверждать,  что  она  про- 
исходитъ съ  римскаго  поля  въ  Дальгеймѣ.  Но,  что 
выходитъ  для  насъ  особенно  важнымъ  изъ  сравни- 
тельнаго  изученія  эмальныхъ  фнбулъ,  описанныхъ  и 
изображенныхъ  въ  великолѣпномъ  изданіи  г.  Зве- 
нигородскаго,  это  высокое  значеніе  римскихъ  или 
скорѣе  галло-римскихъ  фибулъ,  найденныхъ  у  насъ 
и  сохраняемыхъ  въ  Люксембургскомъ  Музеѣ.  Ихъ  65; 
онѣ  теперь  выставлены  вмѣстѣ  съ  200  другихъ  не- 
эмальированныхъ  фибулъ,  въ  одной  и  той  же  ви- 
тринѣ.  Онѣ  заслуживали  бы  того,  чтобы  ихъ  выста- 
вили въ  особенной  витринѣ,  такъ  чтобъ  ясна  была 
ихъ  значительность  и  ихъ  красота;  къ  несчастію, 
тутъ  начинается  наша  старинная  жалоба:  нѣтъ  мѣ- 
ста,  нѣтъ  удобнаго  музея.  Опоіщт  іапсіет  аЬиІеге 
раііепііа  позІгау>?..  Далѣе  г.  Н.  Вервеке  продолжлетъ 
до  конца  свое  сокращенное  изложеніе  текста  про- 
фессора Кондакова,  къ  которому  онъ  относится  съ 
полнѣйшею  симпатіей  и  уваженіемъ.  Въ  заключеніи 
же  своемъ  онъ  говоритъ:  «Изданіе  г.  Звенигород- 
скаго— одно  изъ  самыхъ  значитсльныхъ  во  всѣхъ 
отношеніяхъ.  Я  не  стану  уже  говорить  о  типограф- 
скомъ    выполненіи,    о    великолѣпномъ    переплетѣ,    о 


чудныхъ  таблицахъ,  о  многочисленныхъ  гравюрахъ 
въ  текстѣ,  потому  что  мой  сотоварищъ  г.  Энгельсъ 
уже  достаточно  говорнлъ  о  всемъ  этомъ  въ  своемъ 
отчетѣ.  Но  я  хочу  особенно  настаивать  на  высокомъ 
значеніи  этого  сочиненія  для  исторіи  эмали  вообще, 
и  византійской  эмали  въ  особенности.  Мы  знако- 
мимся здѣсь  со  всѣми  замѣчательными  памятниками 
этого  искусства,  ихъ  орнаментистикой,  ихъ  выполне- 
ніемъ,  даже  до  малѣйшихъ  хитростныхъ  подробно- 
стей, назначенныхъ  для  возвышенія  ихъ  блеска  и 
красоты.  Но,  какъ  я  уже  выше  сказалъ,  ученый 
трудъ  г.  Кондакова  раскрываетъ  новые  горизонты 
для  исторіи  искусства,  промышленности  и  цивили- 
заціи. 

«Не  знаю,  чему  мнѣ  больше  удивляться:  щедрости, 
съ  которою  г.  Звенигородскій  сѣялъ  полными  при- 
горшнями необычайныя  суммы  денегъ  на  то,  чтобъ 
сдѣлать  свое  изданіе  достойнымъ  великолѣпнаго  со- 
бранія  эмалей,  накопленныхъ  имъ,  или  глубокое  зна- 
ніе  г.  Кондакова,  создавшаго  истинный  сЬеГ  (1'оеиѵге. 
Впрочемъ,  вся  слава  должна  принадлежать  г.  Звени- 
городскому, потому  что,  благодаря  ему  одному,  этотъ 
великолѣпный  трудъ  могъ  быть  доведенъ  до  конца». 


ПЕРСІЯ. 


усскій  чрезвычайный  посланникъ  и 
полномочный  министръ  при  персид- 
скомъ  дворѣ,  Е,  к.  Бюцовъ,  въ  письмѣ 
отъ  9  февраля  (н.  ст.)  1895  года,  изъ 
Тегерана,  сообщалъ  А.  В.  Звенигород- 
скому: «Первый  министръ  Шаха  сообщилъ  мнѣ  нынѣ, 
что  Его  Величество  съ  удовольствіемъ  принялъ  ваше 
подношеніе,  съ  большимъ  интересомъ  разсматривалъ 
книгу  и  восторгался  изяществомъ  ея». 


Псрсндскііі 
Шахъ. 


ц 


РОССІЯ. 


ПИСЬМѢ     ОТЪ      і8     ІЮНЯ      1894     года,     ИЗЪ      И.шераторъ 

С-11етербурга,  министръ  Двора,  графъ 
И.  И.  Воронцовъ-Дашковъ,  сообщилъ 
А.  В.  Звенигородскому:  «Полученные 
отъ  васъ,  для  поднесенія  Ихъ  Импе- 
раторскимъ  Величествамъ  и  Ихъ  Императорскимъ  Вы- 
сочествамъ,  экземпляры  изданнаго  вами  описанія  при- 
надлежащей вамъ  коллекціи  византійскихъ  эмалей, 
представлены  мною  по  высокому  назначенію,  и  за 
это  поднесеніе  Высочайше  повелѣно  благодарить  васъ. 
О  таковомъ  Высочайшемъ  повелѣніи  извѣщая  ваше 
превосходительство,  считаю  долгомъ  присовокупить, 
что  означенное  изданіе  найдено  замѣчательнымъ». 


Августѣйшій   Президентъ   Академіи  Наукъ,  Вели-    велп 


кш   князь 


.„     тл  тг  тл  Констант  инъ 

КШ    Князь    КоНСТаНТИНЪ   КоНСТаНТИНОВИЧЪ,    уДОСТОИЛЪ      Коншантино- 

А.  в.  Звенигородскаго  рескриптомъ  отъ  23  февраля         ""''*' 
1895  года,  слѣдующаго  содержанія: 

Александръ  Викторовичъ, 

Превосходное  изданіе  «Византійскихъ  эмалей»,  ис- 
полненное  по    вашему   почину   и   на  ваши   средства, 
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не  могло  не  обратить  на  себя  вниманія  Император- 
ской Академіи  наукъ.  Драгоцѣнная  коллекція  эмалей, 
вами  составленная  и  положенная  въ  основу  этого 
труда,  свидѣтельствуетъ  о  вашей  высокой  любви  къ 
изящному,  а  обработка  этой  коллекціи  въ  видѣ  уче- 
наго  сочиненія,  написанная  однимъ  изъ  лучшихъ  со- 
временныхъ  знатоковъ  византійскаго  искусства,  до- 
казываетъ,  какую  важность  вы  придаете  этой  отрасли 
художества.  Ваши  неусыпныя  заботы,  чтобы  доста- 
вить предпринятому  вами  изданію  возможное  совер- 
шенство, и  ваши  щедрыя  пожертвованія  на  это  пред- 
пріятіе  увѣнчались  блистательнымъ  успѣхомъ:  изда- 
ніе  ваше,  въ  которомъ  памятники  древности  воспро- 
изведены столь  точно  и  изящно,  и  объяснены  столь 
обстоятельно,  само  останется  памятникомъ  благород- 
ной любви  просвѣщеннаго  русскаго  человѣка  къ  ис- 
кусству и  наукѣ.  Выражая  вамъ  искреннюю  призна- 
тельность за  доставленные  Мнѣ  и  Академіи  экземпляры 
«Византійскихъ  эмалей»,  Я  съ  особеннымъ  удоволь- 
ствіемъ  сообщаю  вамъ  о  томъ  полномъ  сочувствіи, 
которое  Императорская  Академія  наукъ  питаетъ  къ  ва- 
шей благородной  дѣятельности  на  пользу  просвѣщенія. 
Пребываю  къ  вамъ  навсегда  благосклонный. 

ссКОНСТАНТИНЪ^. 

Велнкій  князь  Въ  письмѣ  отъ  II  мая  1894  года,  изъ  Петер- 
'  мвичь'!"''  бурга,  Е.  и.  в.  Великій  Князь  Георгій  Михайловичъ 
писалъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Я  былъ  пораженъ 
изяществомъ  изданія  вашего  капитальна  го,  изъ  ряда 
вонъ  выходящаго  труда.  Ваше  великолѣпное  изданіе 
превосходитъ  все,  что  мнѣ  приходилось  видѣть  въ 
этомъ  родѣ»... 


Завѣдующій  дворомъ  Великаго  Князя  Сергія  Але-    Великій  князь 

Ссріт  Алексан- 

ксандровича,  гр.  11.  11.  Шуваловъ,  въ  письмѣ  отъ  дровтъ. 
9  марта  1895  года,  изъ  Москвы,  сообщилъ  А.  В. 
Звенигородскому,  что  книга  его  Великимъ  Княземъ 
Сергіемъ  Александровичемъ  принята  съ  живѣйшимъ 
интересомъ,  и  Е.  И.  В.  поручилъ  передать  ему,  Звени- 
городскому, искреннѣйшую  Его  Высочества  благо- 
дарность». 

Императорская    АкаДемІЯ    НауКЪ,    въ    ЗасѢданІИ    СВО-     Императорская 

Академ  і я 

его  историко-филологическаго  факультета  4  февраля  На^къ. 
1895  года,  выслушала  докладъ  академика  В.  Г.  Ва- 
сильевскаго,  слѣдующаго  содержанія:  «Изданіе  А.  В. 
Звенигородскаго  «Исторія  и  памятники  византійской 
эмали»  явилось  въ  свѣтъ  въ  1894  году  въ  огра- 
ниченномъ  количествѣ  экземпляровъ,  на  русскомъ, 
французскомъ  и  нѣмецкомъ  языкахъ.  Экземпляры  эти 
вовсе  не  поступали  въ  продажу,  и  почтенный  изда- 
тель разсылаетъ  ихъ  въ  даръ  разнымъ  учрежденіямъ 
и  лицамъ.  Прежде  всего,  изданіе  А.  В.  Звенигород- 
скаго поражаетъ  своею,  можно  сказать,  необычайною 
роскошью,  которую  не  безъ  основанія  уже  успѣли 
назвать  (въ  одномъ  заграничномъ  изданіи)  «княже- 
скою» ({йгБіІісЬе).  Но  это  не  есть  простая  или  ми- 
шурная внѣшняя  роскошь,  а  роскошь,  соединенная 
съ  изяществомъ,  обличающимъ  изощренный  вкусъ 
знатока  и  страстнаго  любителя,  каковъ  и  есть  соби- 
ратель византійскихъ  эмалей,  составившій  коллекцію, 
не  имѣющую  себѣ  другой  подобной  въ  цѣлой  Европѣ. 
Роскошь,  изящество  и  красота  отличаютъ  всѣ  под- 
робности изданія,  какъ  съ  художественной,  такъ  и 
съ  типографской  стороны,  начиная  съ  переплета,  про- 


должая  прелестными  иниціалами,  заимствованными  изъ 
Синайской  рукописи  XI  вѣка  (скалькированы  они 
проф.  Н.  П.  Кондаковымъ),  и  кончая  «закладкою», 
въ  своемъ  родѣ  представляющею  верхъ  совершенства, 
притомъ  украшенною  чрезвычайно  удачно  подобран- 
нымъ  стихомъ  изъ  Эврипида.  Великолѣпное  воспро- 
изведете эмалей  въ  рисункахъ  выше  всякихъ  похвалъ. 
Наука  представлена  здѣсь  обширнымъ  изслѣдованіемъ 
объ  исторіи  византійской  эмали  члена-корреспон- 
дента акадехміи  Н.  П.  Кондакова,  превосходнаго  зна- 
тока византійскаго  и  славянскаго  искусства.  Полу- 
чился трудъ,  который  исчерпываетъ  предметъ  вполнѣ 
и  разъясняетъ  его  со  всѣхъ  сторонъ,  и  который  ни- 
кѣмъ  другимъ  изъ  европейскихъ  ученыхъ  не  могъ 
быть  исполненъ  съ  такою  полнотою  и  основатель- 
ностью свѣдѣній,  съ  такою  самостоятельностью  и 
твердостью  взглядовъ.  Онъ  на  долгое  время,  если 
не  навсегда,  будетъ  имѣть  руководяш,ее  значеніе  въ 
наукѣ». 

Императорская         Вицс-президентъ    Императорской   Академіи   Худо- 

Академія  Худо-  _  л,  тя       тл'        Т"  "  с 

жестеъ.  жествъ,  графъ  И.  И.  1  олстои,  ВЪ  письмѣ  ОТЪ 
2в  января  1895  года,  изъ  С.-Петербурга,  выражалъ 
благодарность  Академіи  за  принесенное  имъ  въ 
даръ  ей  «несравненное  изданіе»  г.  Звенигородскаго. 

Россійскій  Товарищъ  предсѣдателя  Россійскаго  Историческаго 

Историческій  т  т      т-      о    ^  » 

Музей.  Музея,  членъ-корреспондентъ  академикъ  И.  Ь.  ^аоѣ- 
линъ,  въ  письмѣ  ОТЪ  31  января  1895  года,  изъ 
Москвы,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Полу- 
чивъ  ваше  высокославное  изданіе,  Историческій  Му- 
зей считаетъ  долгомъ  принести  вамъ  наиглубочайшую 
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благодарность  за  вниманіе  къ  научнымъ  задачамъ 
Историческаго  Музея  и  къ  обогащенію  его  библіо- 
теки  столь  драгоцѣннѣйшнмъ  свпдѣтельствомъ  ва- 
шихъ  неутомимыхъ  заботъ  о  достойномъ  воспроиз- 
веденіи  памятниковъ  византійскон  древности». 

Директоръ  Московскаго  Публичнаго  и  Румянцев-     Москсш-кш 

тк  т  "п       л        тт  *  V  Пі]6.іичный  и 

скаго  Музеевъ,  В.  А.  Дашковъ,  въ  письмѣ  отъ  і  фев-   Румянщжкій 
раля  1895  года,  изъ   Москвы,  говорилъ  А.  В.  Звени-  '"'^'"* 

городскому:  «Изданіе  ваше,  помимо  внутренняго 
достоинства,  по  содержанію  своему,  по  образцовому 
печатанію  и  по  высоко-художественно-исполненнымъ 
рисункамъ  съ  памятниковъ  византійской  эмали,  за- 
служиваетъ  занять  одно  изъ  почетныхъ  мѣстъ  во 
всякой  бнбліотекѣ,  и  тѣмъ  болѣе  въ  общественной 
библіотекѣ  Московскаго  Публичнаго  и  Румянцевскаго 
Музеевъ,  причемъ,  по  выпущенному  въ  свѣтъ  огра- 
ниченному числу  экземпляровъ,  это  роскошное  изда- 
ніе  съ  минуты  его  выпуска  стало  библіографическою 
рѣдкостыо.  А  потому  я  считаю  пріятнымъ  долгомъ 
выразить  вамъ,  какъ  отъ  имени  музеевъ,  такъ  и  отъ 
себя  лично,  глубочайшую  благодарность  за  ваше  про- 
свѣщенное  вниманіе.» 

Предсѣдатель  Временной  Коммиссіи  по  устройству  вплснскпя  щ- 
и  управленію  Виленскои  Публичной  Ьиблютеки,  съ  отека  а  м^^зей. 
состоящимъ  при  ней  Музеемъ,  Ю.  Ѳ.  Крачковскій 
въ  письмѣ  отъ  3  февраля  1895  года,  изъ  Вильны, 
говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «За  пол<ертвованіе 
ваше  для  Виленскаго  Музея,  которое  не  можетъ 
быть  оцѣнено  никакими  деньгами,  коммиссія  бьетъ 
челомъ  незабвенному  А.  В.  Да  сохранитъ  его  Господь 
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Богъ   на   многія   лѣта   для   славы   и   пользы    русской 
науки». 

Имш-р.  Русское         Товарищъ  прсдсѣдателя  Императорскаго  Русскаго 

Археологическое      •  г^^  и  г>,         т^ 

Общество.  Археологическаго  Общества.  А.  (3.  Ьычковъ,  въ 
письмѣ  отъ  7  февраля  1895  года,  нзъ  Петербурга, 
говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  .«Обществу  пріятно 
вспомнить,  что  первое  описаніе  нѣкоторыхъ  изъ 
принадлежащихъ  вамъ  эмалей  было  напечатано,  въ 
і886  году,  на  страницахъ  его  изданія,  и  что  осуще- 
ствленіемъ  достойнаго  полнаго  изданія  ученаго  опи- 
санія  вашего  собранія,  наука  всецѣло  обязана  вла- 
дѣльцу  этого  собранія,  а  имя  владѣльца  Общество 
давно  привыкло  видѣть  среди  своихъ  сочленовъ. 
Приношу  вамъ  отъ  имени  Императорскаго  Русскаго 
Археологическаго  Общества  живѣйшую  признатель- 
ность за  столь  цѣнный  вкладъ  въ  ея  библіотеку». 

Имш'раторскгй         Ректоръ    Импсраторскаго   Московскаго    Универси- 

Московскій  -^      _..  _ 

Универсншетъ.  тета,  П.  і.  Некрасовъ,  въ  письмѣ  отъ  13  февраля 
1895  года,  изъ  Москвы,  говорилъ  А.  В.  Звенигород- 
скому: «Вашъ  ученый  и  съ  удивительнымъ  художе- 
ственнымъ  совершенствомъ  изданный  трудъ  соста- 
витъ  навсегда  одно  изъ  лучшихъ  и  драгоцѣннѣй- 
шихъ  украшеній  университетскаго  книгохранилища». 

Саратовская         Саратовскій    городской    голова,    А.    Песковъ,    въ 

Горогккая  го  г^ 

Дума.  письмѣ  отъ  21  апрѣля  1095  года,  изъ  Саратова,  го- 
ворилъ А.  В.  Звенигородскому:  «Саратовская  Город- 
ская Дума,  принявъ  вашъ  высокоцѣнный  подарокъ, 
экземпляръ  необыкновенно  роскошнаго  изданія  ва- 
шего,   постановила    выразить    вамъ    особую    призна- 
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тельность  Городской  Думы  за  ваше  вниманіе  къ 
Радищевскому  Музею  и  изъявить  желаніе  Городской 
Думы  имѣть  въ  Музеѣ  портретъ  вашъ». 

Въ      «СараТОВСКОМЪ     ЛиСТКѢ»,      1895      года,      МарТЪ,      СоратоескШ 

была  напечатана  слѣдующая  статья:  «Гадищевскіи  му- 
зей недавно  получилъ  отъ  А.  В.  Звенигородскаго 
весьма  интересный  и  цѣнный  даръ:  изданное  съ 
необыкновенной  роскошью  изданіе  сочинсніи  про- 
фессора Кондакова  о  византійскихъ  эмаляхъ,  за- 
мѣчательной  коллскціей  которыхъ  владѣетъ  жер- 
твователь. Изданіе  это  было  посвящено  почив- 
шему Императору  Александру  III  и  выпущено  всего 
въ  количествѣ  20о  нумерованныхъ  экземпляровъ. 
А.  В.  Звенигородскій,  съ  самаго  открытія  нашего 
музея,  постоянно  выказывалъ  къ  нему  большое  вни- 
маніе  и  щедро  надѣлялъ  его  подарками.  Раньше  имъ 
были  пожертвованы  семь  картинъ  нѣмецкой  и  италь- 
янской живописи  XI  и  XV  столѣтій,  представляю- 
щихъ  собою  чрезвычайно  рѣдкіе  экземпляры,  какихъ 
нѣтъ  и  въ  петербургскомъ  Эрмитажѣ.  Кромѣ  того, 
музеемъ  отъ  г.  Звенигородскаго  въ  разное  время 
были  получены:  генуэзскій  бархатъ  XIV  столѣтія, 
три  альбома  офортовъ,  с|эотографій  и  лнтографій  съ 
античныхъ  вещей  и  собраніе  рѣдкихъ  оригинальныхъ 
гравюръ  работы  знаменитыхъ  мастеровъ— Рембрандта, 
Ванъ  Остаде,  Поттера,  Дюрера  и  др.,  въ  количествѣ 
8з  экземпляровъ,  стоимостью  по  покупной  цѣнѣ 
свыше  I  300  рублей.  Такое  выдающееся  участіе  къ 
нуждамъ  музея  даетъ  г.  Звенигородскому  право  на 
особенную  признательность  города,  и  мы  слышали, 
что   попечитель   музея   предлагаетъ   городской   Думѣ 


выразить  желаніе  имѣть  въ  музеѣ  портретъ  А.  В, 
Звенигородскаго. 

Московски  Въ    «Московскихъ    Вѣдомостяхъ»     20    мая     1894 

Вѣдомости.  л  т       тт       /^  у 

года  М.  11.  Соловьевъ  напечаталъ  статью,  гдѣ,  не 
входя  въ  подробную  критику  текста  изданія,  съ  ве- 
личайшимъ  сочувствіемъ  указалъ  заслуги  А.  В.  Зве- 
нигородскаго въ  починѣ  изданія  и  тщательномъ 
приготовленіи  къ  тому  всѣхъ  необходимыхъ  для 
этого  средствъ,  а  затѣмъ  разсказалъ  главный  составъ 
сочиненія  и  обратилъ  особенное  вннманіе  на  изуми- 
тельную художественную  сторону  всего,  вообще, 
изданія. 

НовороссіпскПі  Въ  «Новороссійскомъ  Телегрлфѣ»  было  помѣщено 
е.трафъ.  ^^^  краткихъ  извѣстія  объ  изданіи  А.  В.  Звениго- 
родскаго. Первое,  въ  №  отъ  іо  февраля  1895  года, 
гдѣ  говорилось  съ  похвалой  объ  экземплярѣ  этого 
изданія,  принесенномъ  отъ  издателя  въ  даръ  Одес- 
ской Городской  Публичной  Библіотекѣ,— и  при  этомъ 
случаѣ  было  сообщено  любопытное  свѣдѣніе,  что 
(содинъ  изъ  мѣстныхъ  (одесскихъ)  богачей  предла- 
галъ  за  экземпляръ  этой  книги  і,ооо  рублей;  но 
ему  книга  не  была  продана  ^);  второе,  въ  №  отъ 
9  марта  1895  года,  гдѣ  излагалось,  также  очень 
вкратцѣ,  засѣданіе  Одесскаго  Историко-филологиче- 
скаго  Общества  6  марта,  гдѣ  профессоръ  А.  А.  Пав- 
ловскій  представилъ,  для  обозрѣнія  присутствовав- 
шими,   экземпляръ    «цѣннаго   и   роскошнаго    изданія 


')  По    слухадіъ,    подобныя    же    предложенія  были  дѣлаемы  и  въ  Петер- 
бургѣ,  разными  личностями;  иныя  цѣли  своей  достигли. 
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А.  В.  Звенигородскаго»,  и  при  этомъ  высказалъ  нѣ- 
сколько  сочувственныхъ  словъ  объ  этомъ  изданіи, 
особливо  относительно  превосходной  художественной 
его  стороны.  Тутъ  же  было  высказано  имъ  мнѣніс, 
что  «среди  воспроизведенныхъ  въ  изданіи  Звениго- 
родскаго эмалей,  русскихъ  очень  мало,  такъ  какъ  ихъ 
трудно  было  достатьУі.  Нельзя  не  замѣтить,  что  дѣй- 
ствительные  факты  мало  соотвѣтствуютъ  этому  за- 
явленію. 

Въ  ^сКіевлянинѣ»  15  февраля  1895  года  было  Кіевляшшъ. 
помѣщено  также  краткое  извѣстіе  объ  изданіи  А.  В. 
Звенигородскаго,  по  поводу  полученія  одного  экзем- 
пляра этого  изданія  библіотекою  Кіевскаго  Универси- 
тета св.  Владимірп.  При  этомъ  случаѣ  сообщено  нѣ- 
сколько  свѣдѣній  о  книгѣ,  на  основаніи  ея  «Преди- 
словія». 

Профессоръ  Харьковскаго  Университета,  Е.  К.  ВішшпИикій 
Рѣдинъ,  напечаталъ,  по  поводу  изданія  А.  В.  Зве- 
нигородскаго, обширную  критическую  статью  въ 
«Византійскомъ  Временникѣ»,  18955  т.  II,  гдѣ  го- 
ворилъ:  «Русская  наука  (а  вмѣстѣ  съ  нею  евро- 
пейская) обогатилась  новы.мъ  замѣчательнымъ  изда- 
ніемъ  въ  области  исторіи  византійскаго  искусства. 
Честь  появленія  въ  свѣтъ  этого  изданія  принад- 
лежитъ  А,  В.  Звенигородскому,  одному  изъ  тѣхъ 
просвѣщенныхъ  любителей  искусства,  въ  наше  время 
весьма  рѣдкихъ,  которые  не  жалѣютъ  ни  своихъ 
силъ,  ни  своихъ  средствъ  на  то,  чтобы  чѣмъ-нибудь 
послужить  любимому  имъ  предмету,  и  принести 
пользу   наукѣ  и  родинѣ.  Это  изданіе   является   дѣй- 
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ствительно  замѣчательнымъ,  и,  можно  сказать,  един- 
ственнымъ  въ  своемъ  родѣ.  Это,  если  такъ  можно 
будетъ  выразиться,  —  художественное  произведете, 
въ  которомъ  и  содержаніе  и  форма  прекрасны,  и 
одно  идетъ  въ  гармоніи  съ  другой...  Что  касается 
орнаментальной  части,  то  въ  обідемъ  получается 
прекрасная  иллюстрація  къ  исторіи  византійскаго 
искусства,  которой  посвящено  изданіе.  По  справедли- 
вости, нѣкоторыми  лицами  въ  иностранной  печати 
изданіе  сравнивается  съ  лучшими  изданіями  эпохи 
Ренесанса,  когда  были  нерѣдки  истинные  любители 
драгоцѣнныхъ  художественныхъ  изданій  книгъ, 
какъ,  напримѣръ,  Кобергеръ,  Альдусъ,  Мануціусъ, 
Маіоли,  Гролье,  Максимиліанъ  I  и  другіе.  Текстъ 
написанъ  профессоромъ  Н.  П.  Кондаковымъ.  Болѣе 
лучшаго  выбора  издатель  и  не  могъ  сдѣлать.  Текстъ, 
написанный  этимъ  ученымъ,  дѣйствительно  является 
капитальнымъ  и  вполнѣ  отвѣчаетъ  идеѣ  изданія  — 
дать  новое,  монументальное  въ  области  изслѣдованій 
византійской  эмали.  Въ  новомъ  своемъ  капитальномъ 
трудѣ,  профессоръ  Кондаковъ,  какъ  и  въ  предыду- 
щихъ  трудахъ,  охватываетъ  всесі^оронне  изслѣ- 
дуемый  имъ  предметъ,  византійскую  эмаль,  и  даетъ 
новое  освѣщеніе  какъ  этой  отрасли  византійскаго 
искусства,  въ  частности,  такъ  и  самой  исторіи  визан- 
тійскаго  искусства,  вообще».  Далѣе,  послѣ  изложенія 
главнѣйшихъ  положеній  проф.  Кондакова  относи- 
тельно иконографической  стороны  его  сочиненія, 
рецензентъ  говоритъ:  «Всѣ  священныя  изображенія 
изъ  собранія  А.  В.  Звенигородскаго,  разсмотрѣнныя 
проф.  Н.  П.  Кондаковымъ,  составляютъ  собою  тотъ 
иконописный     типъ,    который     образовался     оконча- 
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тельно  въ  IX  столѣтіи,  и  въ  теченіе  двухъ  послѣд- 
нихъ  вѣковъ  былъ  употребителенъ  для  украшенія 
священной  утвлри  въ  греческой  церкви.  Это— Дс- 
исусъ.  Проф.  Кондаковъ  указываетъ  съ  одной  сто- 
роны на  связь  мысли  этой  иконы  съ  идеей  особой 
церемоніи  императорскаго  двора  (съ  IX  вѣка),  а  съ 
другой  стороны  на  выраженіе  въ  ней  богословскаго 
пониманія,  назначенія  церкви  и  религіозныхъ  вѣро- 
ваній.  На  подобнаго  рода  отношенія,  на  историче- 
скія  черты  образовъ  указываетъ  изслѣдователь  далѣе 
постоянно,  при  обозрѣніи  всѣхъ  медальоновъ  коллек- 
ціи  Звенигородскаго;  на  ряду  съ  этимъ  идутъ  ука- 
занія  на  особенности  художественной  техники.  Сводя 
въ  общее  эти  различныя  черты,  особенности,  полу- 
чаемъ  богатѣйшій  матеріалъ  для  характеристики  и 
эпохи,  и  состоянія  искусства  въ  эту  эпоху;  т. -е. 
исходя  изъ  данныхъ  памятниковъ,  получаемъ  картину 
этой  культурной  исторіи.  Изслѣдователь  лишній 
разъ  и  особенно  ясно  своими  анализами  памятниковъ 
подтверждаетъ,  что  «византійская  иконопись  вообще 
имѣетъ  полную  реальную  подкладку,  а  данныя  ра- 
боты X  столѣтія  приводятъ  къ  тому  выводу,  что 
какъ  бы  ни  были  древни  ихъ  традиціонныя  основы, 
мы  имѣемъ  въ  нихъ,  въ  собственномъ  смыслѣ,  па- 
мятники этого  времени»...  «Сила  анализа  проф.  Кон- 
дакова въ  этомъ  изслѣдованіи  особенно  ярко  прояв- 
ляется; лишь  войдя  въ  глубину  предмета,  можно  съ 
полною  свободою  анализировать  составъ  извѣстной 
композиціи,  черты  извѣстнаго  образа,  какъ  онъ  это 
дѣлаетъ.  Трудно  указать  въ  литературѣ  по  византій- 
скому  искусству  болѣе  точную,  ясную,  живую  харак- 
теристику    византійскаго     орнамента    (а    вмѣстѣ    съ 

і8* 
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тѣмъ  указанія  основъ  византійсклго  искусства),  ка- 
кую находимъ  въ  послѣднемъ  трудѣ  проф.  Кондл- 
кова.  Если  будетъ  когда-нибудь  составляться  хресто- 
матія  по  исторіи  византійскаго  искусства,  то  она  не- 
премѣнно  войдетъ  въ  нее»  (слѣдуютъ  выписки  изъ 
книги)...  Нельзя  не  поблагодарить  А.  В.  Звенигород- 
скаго  за  изданіе  въ  свѣтъ  труда  проф.  Н.  П.  Конда- 
кова. Своимъ  изданіемъ  онъ  сослужилъ  большую 
службу  наукѣ  русской  и  европейской  археологіи.  Онъ 
дѣйствительно  воздвигъ  имъ  себ-Ъ  памятникъ.  Нельзя 
не  пожелать,  чтобы  почтенный  издатель  —  во  имя 
той  же  любви  къ  наукѣ,  къ  дорогому  для  него 
искусству,  которая  подвигнула  его  на  созданіе 
столь  драгоцѣннаго  памятника,  какъ  настоящее  изда- 
ніе,  предпринялъ  другое  изданіе  труда  проф.  Конда- 
кова, популярное,  доступное  большому  кругу  чита- 
телей: разумѣемъ  не  популяризацію  изслѣдованія,  а 
самого  драгоцѣннаго  изданія.  При  сохраненіи  текста 
и  рисунковъ  въ  немъ,  можно  было  бы  дать  недоро- 
гое, но  изящное  изданіе  въ  родѣ  «Русскихъ  Древно- 
стей въ  памятникахъ  искусства»  гр.  И.  И.  Толстого  и 
проф.  Кондакова.  Несомнѣнно,  что  при  такомъ  изда- 
ніи,  настоящее  изданіе  почтеннаго  А.  В.  Звенигород- 
скаго  и  замѣчательный  трудъ  нашего  русскаго  уче- 
наго  сослужили  бы  еще  большую  службу  наукѣ 
русской  археологіи». 

Е.  К.  Рѣдинь.  Профессоръ   Харьковскаго   Университета,    Е.    Рѣ- 

динъ,  въ  письмѣ  отъ  14  февраля  1894  г.  изъ  Харь- 
кова, говфрилъ  А.  В.  Звенигородскому:  кРаскрывъ 
с{эутляръ  своего  экземпляра,  я  былъ  пораженъ  тѣмъ, 
что    нашелъ    въ    немъ.    Увидѣнное    превзошло    всѣ 


141 

мои  ожиданія.  Вотъ  съ  какимъ  рапортомъ  обратился 
я  къ  правленію  Харьковскаго  Университета,  извѣщпя 
о  вашемъ  дарѣ:  «Изданіе  А.  В.  Звенигородскаго, 
приносимое  имъ  въ  даръ  Университету,  есть  изданіе 
драгоцѣнное,  какъ  со  стороны  научной,  такъ  какъ 
изслѣдованіе  эмалей  сдѣлано  извѣстнымъ  въ  евро- 
пейской наукѣ  визсінтистомъ,  проф.  Кондаковымъ, 
такъ  и  со  стороны  художественной.  По  богатству 
оправы,  въ  которой  предлагается  книга:  переплетъ, 
шелковая  обложка,  закладка,  по  замѣчательной  ра- 
ботѣ  иллюстрацій  хромолитографированныхъ,  гра- 
вюрныхъ,  изданіе  является  единственнымъ  въ  своемъ 
родѣ  и  напоминаетъ  собою  лишь  драгоцѣнныя  изда- 
нія  эпохи  Возрожденія.  Цѣнность  книги  (каждаго 
отдѣльнаго  экземпляра)  восходитъ  до  нѣсколькихъ 
сотенъ  рублей.  Но  она  еще  увеличивается  тѣмъ 
обстоятельствомъ,  что  книга,  не  поступая  въ  про- 
дажу, является  рѣдчайшей.  Въ  виду  вышесказан- 
наго,  имѣіо  честь  просить  правленіе:  і)  о  выраженіи 
жертвователю,  отъ  имени  Университета,  благодар- 
ности за  его  драгоцѣнный  даръ,  г)  о  разрѣшеніи 
передачи  этого  дара  въ  Музей  изящныхъ  искусствъ 
Харьковскаго  университета,  какъ  книги  спеціально 
относящейся  къ  области  исторіи  искусствъ,  и  какъ 
произведенія,  являющагося  само  по  себѣ  достойнымъ 
сохраненія  въ  Музеѣ  для  обозрѣнія  его  публикой  и 
учащимися»    ^). 

В.      Д.      Комарова,      въ      ПИСЬМѢ      отъ      8      мая       1894    в.  д.  Комарова. 

года,  изъ  С.-Петербурга,  говорила  А.  В.  Звениго- 


*)  Напечатано  въ  «Харьковскихъ  Вѣдомостяхъ»   17  февраля  1895  года. 
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родскому:  «Только- что  перевернула  послѣднюю 
стрсяницу  вашей  великолѣпной  книги,  захлопнула 
послѣднюю  тяжелую,  словно  выкованную,  бѣлую 
доску  съ  гербомъ  Звенигородскихъ,  завернула  ее 
въ  волшебное  шелковое  покрывало,  точно  соткан- 
ное нарочно  для  Спяш.ей  Царевны,  и  спѣшу  вамъ 
передать  свое  впечатлѣніе:  искреннее  восхиш.еніе 
предъ  чудеснымъ  произведеніемъ  искусства,  и  чув- 
ство глубочайшаго  изумленія  и  уваженія  къ  тому, 
кто  съ  такой  любовью  къ  прекрасному  и  такимъ 
знаніемъ,  громадной  выдержкой  и  энергіей  задумалъ, 
предпринялъ  и  довелъ  до  конца  это  совершенно-не* 
обычайное  изданіе.  Ученые  и  археологи,  конечно,  по 
достоинству  оцѣнятъ  тотъ  крупный  вкладъ,  кото- 
рый, благодаря  вамъ,  пріобрѣтаетъ  археологія  и 
исторія  искусства.  Художники  и  знатоки  съумѣютъ 
въ  тонкости  оцѣнить  это  удивительное  изданіе  съ 
художественной  точки  зрѣнія;  будутъ  говорить 
вамъ  о  строго-выдержанномъ  до  мельчайшихъ  по- 
дробностей стилѣ  всего  изданія,  о  несравненной 
красотѣ  и  богатствѣ  переплета,  о  необыкновенной 
передачѣ  красокъ  и  прозрачности  эмалей,  будутъ 
разбирать  и  восторгаться  всѣми  отдѣльными  медаль- 
онами, кусочками  мозаикъ  и  византійскими  орнамен- 
тами заглавныхъ  листовъ,  закладки,  заставокъ  и 
даже  крошечныхъ  бордюрчиковъ  на  обрѣзѣ.  Я, 
скромная  писательница,  могу  только  сказать,  что 
искренно,  инстинктивно  восхиш,аюсь  всѣмъ  этимъ, 
а  еш.е  болѣе  восхиш,аюсь  тѣмъ  громаднымъ  трудомъ 
и  любовью  къ  искусству,  которые  мнѣ  прежде 
всего  бросаются  въ  глаза.  Выразить  это  какъ  сл^і- 
дуетъ    я    не    умѣю.    А    еще    менѣе    съумѣю    я    объ- 
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яснить  себѣ,  какъ  могла  я  попасть  въ  число  тѣхъ 
немногихъ  избранныхъ,  кто  будетъ  обладателемъ 
этого  художественнаго  сокровища.  Развѣ  только  вы, 
почти  не  зная  меня,  угадали,  что  я  дѣйствительно 
принадлежу  къ  тѣмъ  немногимъ,  кто  искренно  пре- 
клоняется предъ  самоотверженнымъ  служеніемъ  своей 
любимой  идеѣ  въ  дѣлѣ  искусства  и  науки,  предъ 
тѣми,  кто  не  жалѣетъ  на  это  ни  трудовъ,  ни 
средствъ,  ни  силъ.  И  чѣмъ  рѣже  встрѣчаются  такіе 
примѣры,  тѣмъ  радостнѣе  я  ихъ  привѣтствую.  И  я 
очень  счастлива,  что  изъ  лежащей  предо  хмною  книги 
можно  не  только  мысленно,  такъ  сказать,  познако- 
миться съ  однимъ  изъ  такихъ  энергическнхъ,  пре- 
данныхъ  друзей  искусства,  но  и  воочію  увидѣть  его, 
въ  изображеніи  Гальяра.  Еслибъ  этого  портрета  не 
было  въ  моемъ  экземплярѣ,  я  бы  должна  была  без- 
покоить  васъ  просьбою  прислать  мнѣ  свою  фото- 
графію.  Теперь  мнѣ  остается  только  вдвойнѣ  благо- 
дарить. Впрочемъ  хороша  я!  Съ  того,  съ  чего  я  во- 
обще должна  бы  начать,  тѣмъ  кончаю:  глубокой, 
искренней,  сердечной  благодарностью.  Благодарю,  и 
благодарю,  и  не  умѣю  сказать,  какъ  я  восхищена,  и 
поражена,  и  тронута!  Пожалуйста,  повѣрьте,  что  я 
гораздо  болѣе  восторгаюсь  вашей  книгой  и  цѣню 
ваше  вниманіе,  чѣмъ  умѣю  это  высказать». 

Вице-президентъ   Императорской   Академіи    Худо-  „  /^РчФ^ 

^  '  ^  •'  И.  И.  Іолстои. 

жествъ,  графъ  И.  И.  Толстой,  писалъ  А.  В.  Звени- 
городскому 8  мая  1894  года,  изъ  С.-Петербурга: 
«Истинно  воздвигли  вы  себѣ  памятникъ,  хотя  и 
«рукотворный»  (такъ  какъ  вся  ручная  работа  верхъ 
совершенства),    но    все  же   «превыше   пирамидъ»,  ко- 
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торый  увѣковѣчитъ  имя  ваше  въ  роды  родъ.  Вотъ 
книга!  Вотъ  изданіе!  Все  въ  вашей  книгѣ  прекрасно, 
и  не  знаешь,  что  лучше  чего.  Слава  вашимъ  сотруд- 
никамъ,  но  слава,  въ  первой  линіи,  вамъ,  за  вашу 
настойчивость,  за  ваши  жертвы,  за  вашу  педантич- 
ную добросовѣстность  при  исполненіи  намѣченной 
цѣли.  Радуюсь  и  горжусь,  что  русскій  въ  такомъ 
совершенномъ  и  прямо  дивномъ  по  внѣшности  видѣ 
повѣдалъ  ученому  міру  новую  страницу  художе- 
ственной исторіи.  Эта  заслуга  никогда  вамъ  не  за- 
будется». 

Ж.  м.  СольскШ.  Предсѣдатель  департамента  государственной  эко- 
номіи  Государственнаго  Совѣта,  Д.  М.  Сольскій,  въ 
письмѣ  отъ  9  ^'''^я  1^94  года,  изъ  С.-Петербурга, 
говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  аСъ  жадностью 
перелистывалъ  я  ваше  великолѣпное  изданіе,  и  неска- 
занно любовался  и  вашимъ  переплетомъ,  и  облож- 
кою, и  закладкою,  и  шрифтомъ,  и  орнаментами,  и 
въ  особенности  прелестными  хромолитографіями  и 
рисунками.  Я  подобнаго  по  роскоши  изданія  не  ви- 
далъ  и  не  воображалъ.  Вы  пишете,  что  вышло  все- 
таки  не  то,  о  чемъ  вы  мечтали.  Но  о  чемъ  же  еще 
вы  могли  мечтать?..  Послѣ  достигнутаго  вами  успѣха 
въ  той  отрасли,  которой  вы  себя  съ  любовью  по- 
святили, вы  не  можете  и  не  должны  сѣтовать  на 
судьбу»: 

я.  п.  Бамтовъ.  Вице-президснтъ  Общества  Поощренія  Художествъ, 
И.  И.  Балашоиъ,  въ  письмѣ  отъ  9  мая  1894  года, 
изъ  С.-Петербурга,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому: 
«Искренно    радуюсь,    что    могъ,    хотя    и    въ    весьма 
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скромныхъ  размѣрахъ,  способствовать  успѣху  вашего 
предпріятія,  по  крайней  мѣрѣ  съ  внѣшней  стороны... 
Радуюсь  также,  что  и  мои  эмали  заняли  почетное 
мѣсто  въ  вашемъ  капитальномъ  увражѣ,  дѣлающемъ 
честь  тому,  который  съумѣлъ  обставить  изданіе  такъ 
богато,  со  стороны  какъ  внутренняго  содержанія, 
такъ  и  внѣшняго  представительства.  Н.  П.  Конда- 
ковъ,  кажется,  превзошелъ  самого  себя  въ  этомъ  из- 
слѣдованіи,  а  всѣ  подробности  самого  изданія  пре- 
восходятъ  все,  что  я  видѣлъ  въ  этомъ  родѣ...  Еще 
разъ  поздравляю  васъ  съ  благополучнымъ  оконча- 
ніемъ  предпринята  го  вами  труднаго  и  славнаго  дѣла, 
и  думаю,  что  памятникъ,  который  вы  столь  щедро 
воздвигли  любимому  вами  византійскому  эмалевому 
производству,  послужитъ  таковымъ  же  и  для  васъ 
самихъ,  увѣковѣчивъ  память  человѣка,  отнесшагося 
такъ  страстно  и  безкорыстно  къ  предмету  своей  ху- 
дожественной мечты». 

Предсѣдатель  Коммиссіи  для  постройки  Сибирской  я.  е.  Ададуровъ. 
желѣзной  дороги,  Н.  Е.  Ададуровъ,  въ  письмѣ  отъ 
9  мая  1894  года,  изъ  С.-Петербурга,  говорилъ  А.  В. 
Звенигородскому:  «Вамъ  честь  и  великая  слава  за  то, 
что  вы  досуги  ваши  посвящаете  на  столь  полезное 
и  интересное  дѣло,  проливающее  свѣтъ  на  далекую 
старину  Византіи,  игравшей  первенствующую  роль 
въ  развитіи  нашего  національнаго  вкуса  и  стиля,  въ 
орнаментѣ  и  архитектурѣ». 

Министръ  внутреннихъ  дѣлъ,  И.  Н.  Дурново,  въ  -^-  н.  Лурново. 
письмѣ   отъ    іо   мая    1894   года,   изъ    С.-Петербурга, 
говорилъ   А.    В.    Звенигородскому:    «Не   успѣвъ   еще 
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ознакомиться  съ  содержаніемъ  вашей  роскошной 
книги,  я  теперь  могу  лишь  сказать,  что  это  ве- 
ликолѣпное  изданіе  будетъ  однимъ  изъ  лучшихъ 
украшеній  моей  библіотеки.  Подобное  трудное  дѣло, 
предпринятое  и  такъ  блестяще  выполненное,  не 
только  безкорыстно,  но  и  съ  огромными  жертвами, 
составляетъ,  безспорно,  крупную  заслугу  передъ  ис- 
кусствомъ  вообще,  въ  особенности  же  русскимъ,  въ 
виду  того  значенія,  которое  въ  его  исторіи  имѣетъ 
Византія». 

о.  Б.  Рихшеръ.  Главноуправляющій  Коммиссіей  прошеній,  гене- 
ралъ-адъютантъ  О.  Б.  Рихтеръ,  въ  письмѣ  отъ  іо 
мая  1894  года,  изъ  С.-Петербурга,  говорилъ  А.  В. 
Звенигородскому:  «Я  успѣлъ  только  бѣгло  про- 
смотрѣть  текстъ  вашего  роскошнаго  изданія,  и  вос- 
хищался художественною  отдѣлкою  рисунковъ,  но 
этого  вполнѣ  достаточно,  чтобы  убѣдиться  въ  гро- 
мадномъ  интересѣ  замѣчательнаго  вашего  труда». 

А.  ѳ.  Бычковъ.  Директоръ  Императорской  Публичной  Библіотеки, 
вице-предсѣдатель  Императорскаго  Археологическаго 
Общества,  академикъ  А.  Ѳ.  Бычковъ,  писалъ  А.  В. 
Звенигородскому,  іі  мая  1894  года,  изъ  С.-Петер- 
бурга: «Нахожусь  въ  полномъ  затрудненіи,  чтобы 
найти  подходящія  слова,  которыми  могъ  бы  выра- 
зить вамъ  достойнымъ  образомъ  мою  сердечную 
благодарность  за  вашу  книгу.  Трудъ,  изготовляв- 
шійся  въ  теченіе  столькихъ  лѣтъ  съ  неустанною 
энергіей  съ  вашей  стороны,  явился  наконецъ  на 
Божій  свѣтъ  въ  такомъ  великолѣпномъ  и  изящ- 
номъ    видѣ,  —  я    не    говорю    теперь    о    внутреннемъ 
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его  содержи ніи,  съ  которымъ  начинаю  понемногу 
знакомиться,  —  въ  какомъ  до  сихъ  поръ  не  явля- 
лось ни  одно  произведеніе  печати. 

«Тому  назадъ  лѣтъ  40  было  издано  Наполео- 
номъ  III  (по  поводу  всемірной  парижской  выставки 
1855  года)  сочиненіе  Ѳомы  Кемпійскаго  «Ітііаііоп 
сіе  ]ё5и8  СЬгізі»,  считавшееся  верхомъ  типограф- 
скаго  и  переплетнаго  искусства,  но  оно  съ  ва- 
шимъ  не  можетъ  идти  въ  сравненіе.  Начиная  отъ 
шелковаго  тканаго  покрывала,  обволакивающаго  пе- 
реплетъ,  переходя  за  тѣмъ  къ  этому  переплету, 
роскошному  по  рисунку  и  исполненію,  къ  изящ- 
ному «посвятительному  листу»,  на  которомъ  имя 
Государя  блеститъ  драгоцѣнными  камнями,  къ  пре- 
восходно исполненнымъ  заставкамъ,  заглавнымъ  лис- 
тамъ  сочиненія  и  главъ,  къ  рисункамъ,  на  которыхъ 
изображены  предметы  вашей  драгоцѣнной  коллекціи, 
и,  наконецъ,  заключая  художественно  вытканною 
«закладкою»,  не  знаешь,  чему  болѣе  удивляться  и 
чему  отдать  предпочтеніе.  Повсюду  видно  соединеніе 
вкуса  съ  благородною  роскошью.  Мнѣ  въ  вашемъ 
трудѣ  особенно  дорогъ  одинъ  листъ  —  это  именно 
тотъ,  на  которомъ  находится  ваше  изображеніе. 
Этотъ  листъ  будетъ  говорить  отдаленному  потом- 
ству, что  въ  Россіи  былъ  человѣкъ,  не  задумав - 
шійся  потратить  большія  средства,  чтобы  познако- 
мить людей  науки  со  своею  коллекціей  византій- 
скихъ  эмалей  и  дать  о  нихъ  всеобщее,  обстоятель- 
ное ученое  изслѣдованіе. 

«Честь  и  слава  вамъ,  Александръ  Викторовичъ,  за 
цѣнный  во  всѣхъ  отношеніяхъ  вкладъ,  внесенный 
вами  въ  науку». 
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в.  г.  Бокъ.  Старшій     хранитель     Императорскаго     Эрмитажа, 

В.  Г.  Бокъ,  въ  письмѣ  отъ  іі  мая  1894  года,  изъ 
С.-Петербурга,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Отъ 
всей  души  поздравляю  васъ  съ  блистатсльнымъ  окон- 
чаніемъ  вашего  предпріятія.  Оно  обрадуетъ  весь  ху- 
дожественный и  ученый  міръ.  Нельзя  себѣ  предста- 
вить что-либо  болѣе  совершенное  и  законченное. 
Подобнаго  изданія  не  было,  и  честь  и  слава  тому, 
кто,  преодолѣвъ  всѣ  препятствія,  успѣлъ,  какъ  вы, 
въ  своемъ  дѣлѣ.  Я  хорошо  знаю,  сколько  вамъ  при- 
шлось приложить  усилій  и  потратить  силъ  и  труда; 
за  то  теперь  вы  смѣло  можете  сказать:  «Ехе§і  топи- 
тепШш  аеге  регеппіиз».  Появленіе  этого  великолѣп- 
наго  увража  вызываетъ  общее  удивленіе,  какъ  лицъ 
свѣдущихъ,  такъ  и  профановъ.  И  великую  службу 
сослужили  вы  наукѣ  вообще,  и  русской  въ  особен- 
ности, собравъ  во-едино  такой  огромный  матеріалъ. 
Уповаю  въ  надеждѣ,  что  памятники,  послужившіе 
причиною  появленія  этого  труда,  останутся  въ  Рос- 
сіи  и  будутъ  служить  украшеніемъ  Императорскаго 
Эрмитажа,  увѣковѣчивая  имя  знатока  собирателя  ихъ. 
Дай  Богъ  этому  совершиться». 

Е.  н.  Тесяшоеъ.  Члснъ  совѣта  Импсраторскаго  Общества  Поощре- 
нія  Художествъ,  Е.  Н.  Тевяшовъ,  въ  письмѣ  отъ 
II  мая  1894  года,  изъ  С.-Петербурга,  говорилъ  А.  В. 
Звенигородскому:  «Изданная  вами  книга,  безспорно, 
увѣковѣчитъ  ваше  имя  въ  области  исторіи  искус- 
ства и  послужитъ  доказатсльствомъ  любви  вашей 
къ  изящному  и  вашего  художественнаго  вкуса.  Я, 
конечно,  не  успѣлъ  еще  познакомиться  съ  книгою 
по  содержанію,  но  такъ  какъ  заслуги  Н.  П.  Конда- 
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кова  въ  области  науки  достаточно  уже  извѣстны, 
то  не  могу  еще  разъ  не  повторить,  что  книга  эта 
пока  привела  меня  въ  восторгъ  не  по  содержанію  и 
цѣнности  ея,  а  по  изяществу,  вкусу  и  тщательности 
исполненія  рисунковъ,  на  что  вами  положено  столько 
труда,  усидчивости,  хлопотт,  знанія  и  художествен- 
наго  вкуса,  притомъ  лишь  съ  единственною  цѣлью 
дать  своему  отечеству  и  образованному  міру  такой 
важный  вкладъ  въ  исторію  искусства». 

Профессоръ  международнаго  права  С.-Петербург-  ф.ф.  Мартене 
скаго  Университета,  непремѣнный  членъ  совѣта  ми- 
нистерства финансовъ,  Ф.  Ф.  Мартенсъ,  въ  письмѣ 
отъ  12  мая  1894  года,  изъ  С.-Петербурга,  говорилъ 
А.  В.  Звенигородскому:  «Вы  показывали  мнѣ  въ 
1893  году,  въ  Наугеймѣ,  обращики  переплета  и 
шелковой  обертки  для  вашей  книги  объ  эмаляхъ. 
Вы  помните,  конечно,  какъ  искренно  я  тогда  во- 
сторгался вашимъ  вкусомъ  и  какъ  сердечно  я  пре- 
клонялся предъ  вашею  благородною  рѣшимостью 
пожертвовать  на  ваше  изданіе  столь  огромныя 
деньги.  Теперь,  видя  ваше  монументальное  изда- 
ніе  конченнымъ,  я  долженъ  вамъ  откровенно  при- 
знаться, что  это  нзданіе  до  такой  степени  замѣ- 
чательно  и  единственно  въ  своемъ  родѣ,  что  мнѣ 
недостаетъ  словъ  дать  полное  выраженіе  моему  ис- 
креннему восторгу.  Я  никогда  не  видалъ  подобнаго 
изданія,  и  увѣренъ,  что  ни  въ  какой  литературѣ,  ни 
европейской,  ни  американской,  не  существуетъ  по- 
добной книги.  Вашимъ  изданіемъ  вы  поставили  себѣ 
такой  памятникъ,  котораго  не  разрушатъ  ни  время, 
ни  погода,  ни  людская  черная  неблагодарность». 
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Б.  Я.  Мсінсуроеъ.  Члснъ  Государствсннаго  Совѣта,  Б.  Н.  Мансуровъ, 
въ  письмѣ  отъ  12  мая  1894  года,  изъ  С.-Петербурга, 
говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Въ  моей,  довольно 
значительной,  библіотекѣ,  воздвигнутый  вами  памят- 
никъ— ваша  книга  — будетъ  находиться  у  меня,  какъ 
въ  иконостасѣ  драгоцѣнной  для  меня  храмины.  .  Что 
за  чудо  ваше  изданіе!  какая  радость,  что  наконецъ  и 
Россія  вступила  въ  ровный  шагъ  съ  замѣчательнѣй- 
шими  дѣятелями  Европы,  —  и  какъ  я  радуюсь,  что 
вы  призвали  профессора  Кондакова  къ  чести  просла- 
вить васъ  въ  немъ,  и  себя  въ  васъ»!.. 

графг,  И.  Д.  Министръ   Народнаго   Просвѣщенія,  графъ   И.  Д. 

Деляновъ,  въ  письмѣ  отъ  13  мая  1894  года,  изъ 
С.-Петербурга,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Я 
долгое  время  былъ  директоромъ  Императорской  Пу- 
бличной Библіотеки,  и,  конечно,  имѣлъ  случай  ви- 
дѣть  много  роскошныхъ  изданій,  но  не  припомню 
изданія,  подобнаго  вашему:  оно  въ  полномъ  смыслѣ 
монументальное,  и  навѣрное  обратитъ  на  себя  вни- 
маніе  и  одушевитъ  къ  вамъ  признательность  всѣхъ 
любителей  искусства». 

А.  и.  Сомоеъ.  Хранитель  въ  отдѣленіи  картинъ,  рисунковъ  и 
гравюръ  Императорскаго  Эрмитажа,  А.  И.  Сомовъ, 
въ  письмѣ  отъ  13  мая  1894  года,  изъ  С.-Петер- 
бурга, говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Я  буду  до 
конца  своей  жизни  хранить  вашу  книгу  не  только 
какъ  изданіе,  замѣчательное  по  своей  небывало-вс- 
ликолѣпной  внѣшности  и  по  интересу  внутренняго 
содержанія,  но  и  какъ  памятникъ  вашего  благорас- 
положенія  ко  мнѣ,  недостойному». 
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Вице-президентъ  Императорской  Академіи  Наукъ,  л.  н.  Майкоеъ. 
Л.  Н.  Майковъ,  въ  письмѣ  отъ  14  мая  1894  года, 
изъ  С.-Петербурга,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому: 
«Я  разсматривалъ  вашу  книгу  съ  величайшимъ  на- 
слажденіемъ,  и  не  могъ  не  гордиться  тѣмъ,  что 
такое  великолѣпное  изданіе  появилось  на  русскомъ 
языкѣ.  Имѣвъ  счастливый  случай  познакомиться  съ 
вами,  я  отчасти  видѣлъ  ваши  неусыпныя  старанія 
сдѣлать  это  изданіе  возможно  лучше.  Но  самая 
книга,  въ  ея  окончательномъ  видѣ,  превзошла  всѣ 
мои  ожиданія.  Это,  безъ  сомнѣнія,  самое  монумен- 
тальное изданіе  на  русскомъ  языкѣ.  Въ  особенности 
же  прекрасно  въ  немъ  то,  что  это  не  просто  рос- 
кошное изданіе,  а  изданіе,  гдѣ  внѣшность  тѣсно 
соединена  съ  внутреннимъ  смысломъ  всего  дѣла, 
гдѣ  все  обдумано,  все  гармонично  подобрано,  и 
представляетъ  собою  стройное  и  изящное  цѣлое. 
Честь  и  слава  вамъ,  просвѣщенному  исполнителю 
этого  дѣла!  Вы  оказали  незабвенную  услугу  рус- 
скому искусству  и  русской  наукѣ,  и  прочно  связали 
съ  ними  ваше  имя». 

Членъ  Императорской  Археологической  Коммис-  Бсцюнъ  в.  е. 
сш,  баронъ  В.  Е.  Тизенгаузенъ,  въ  письмѣ  отъ 
15  мая  1894  года,  изъ  С.-Петербурга,  говорилъ  А.  В. 
Звенигородскому:  «Будь  я  поэтъ  или  музыкантъ,  я 
непремѣнно  воспѣлъ  бы  васъ  въ  самыхъ  звучныхъ  и 
бойкихъ  стихахъ,  или  сочинилъ  бы  въ  честь  васъ 
прелестнѣйшую  мелодичную  кантату,  но,  не  обла- 
дая, къ  сожалѣнію,  ни  тѣмъ,  ни  другимъ  талантомъ, 
долженъ  ограничиться  передачею  вамъ,  въ  сухой 
дерюговатой    прозѣ,    моего    искренняго    восторга    по 
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поводу  прелестей  изящнѣйшаго  изданія  вашего. 
Любуюсь  и  не  могу  налюбоваться  высоко-художе- 
ственною роскошью  вашей  книги,  и  въ  то  же  время 
радуюсь  тому  рѣдкому  въ  наши  дни  пылу  и  той 
неусыпной  заботливости  и  любви,  съ  какими  вы  въ 
теченіе  многихъ  лѣтъ  вели  и  такъ  прекрасно  выпол- 
нили задуманное  вами  дѣло.  Какъ  оріенталисту,  мнѣ 
остается  только  закончить  это  посланіе  пожеланіемъ 
вамъ  всѣхъ  благъ  мусульманскаго  Востока,  т. -е.  «и 
славы,  и  почета,  и  счастія,  и  радостей,  и  здравія,  и 
веселія,  и  благополучія,  и  долгоденствія». 

А.  п.  Алфераки.  Правитсль  канцсляріи  министра  внутреннихъ  дѣлъ, 
А.  п.  Алфераки,  въ  письмѣ  отъ  і6  мая  1894  года, 
изъ  С.-Петербурга,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому: 
«Капитальное  изслѣдованіе  о  византійскихъ  эмаляхъ, 
изданное  съ  такимъ  строгимъ  совершенствомъ  и  бо- 
гатствомъ,  безспорно,  становится  на  ряду  съ  перво- 
классными изданіями  этого  рода,  не  только  у  насъ, 
но  и  въ  любой  литературѣ.  Особыя  же  условія,  въ 
какихъ  появилась  эта  книга,  еще  увеличиваютъ  круп- 
ную заслугу  ея  издателя  передъ  исторіей  искусства 
вообш.е,  и  въ  частности  искусства  отечественнаго. 
Такое  безгранично-щедрое  служеніе  высшимъ  инте- 
ресамъ  едва  ли  не  составляетъ  особенности,  свой- 
ственной просвѣщеннымъ  русскимъ  людямъ  (какъ 
на  другой,  современный  прихмѣръ,  можно  указать  на 
издателя  русской  музыки,  М.  П.  Бѣляева),  и  въ 
нашъ  матеріальный  вѣкъ  мы  можемъ  справедливо 
гордиться  этою  благородною  чертою  передъ  дру- 
гими народами.  Спеціально  благодарю  васъ  еще  за 
то,   что   въ   моемъ   экземплярѣ  есть  вашъ   портретъ, 
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составляющій  замѣчательное  художественное  произ- 
ведете, достойно  увѣковѣчивающее  черты  собира- 
теля и  издателя  важныхъ  для  русскаго  искусства 
предметовъ». 

Государственный     КОНТрОЛерЪ,     Т.     И.     ФИЛИППОВЪ,     т.  и.  Фимт- 

въ  письмѣ  отъ  17  мая  1894  года,  изъ  С.-Петер- 
бурга, говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Я  тронутъ 
до  глубины  души  вашимъ  весьма  лестнымъ  для  меня 
вниманіемъ,  выразившимся  въ  доставленіи  мнѣ  ва- 
шего изумительнаго,  несравненнаго  изданія,  которое 
дѣлаетъ  честь  вашеліу  имени  и  русскому  искусству». 

Членъ  Государственнаго  Совѣта,  Е.  А.  Перетцъ,  е.  а.  Перепщъ. 
въ  письмѣ  отъ  і8  мая  1894  года,  изъ  С.-Петер- 
бурга, говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «На  мой 
взглядъ,  ваше  болѣе  чѣмъ  роскошное  изданіе,  съ 
которымъ  я  пока  еще  не  успѣлъ  ознакомиться  такъ 
подробно,  какъ  оно  того  заслуживаетъ  —  обѣщаіо 
с^б-^  много  наслажденія  впереди, — составляетъ  въ 
высшей  степени  цѣнный  вкладъ  въ  сокровищницу 
отечественной  науки.  Не  даромъ  трудились  вы,  со- 
бирая богатую  вашу  коллекцію  и  прилагая  столько 
заботъ  и  стараній  къ  достойному  изученію  ея». 

АрхИТеКТОрЪ       И.       П.       РопеТЪ      говорилъ      А.       В.      я.  п.  Ропетъ. 

Звенигородскому  въ  письмѣ,  написанномъ  необыкно- 
венно изящнымъ  и  живописнымъ  русскимъ  шриф- 
томъ  XVII  вѣка,  і8  мая  1894  года,  изъ  С.-Петер- 
бурга: «Не  хмогу  еще  разъ,  цѣлую  тысячу  разъ, 
не  повторить  свою  безпредѣльную  благодарность  за 
великую    честь,    которую    вы    доставили    мнѣ,    давъ 
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возможность  внести  въ  эту  сокровищницу,  ваше  из- 
даніе,  и  свои  посильные  труды,  хотя  бы  для  одной 
только  обрядной  стороны  ея.  Еще  разъ,  и  тысячу 
разъ,  спасибо  за  тѣ  наслажденія,  какія  мнѣ  прихо- 
дилось испытывать,  работая  по  вашимъ  задачамъ  и 
указаніямъ,  подъ  руководствомъ  такого  всеобъемлю- 
щаго  и  тонкаго  знатока,  какъ  глубокоуважаемый 
Владиміръ  Васильевичъ  Стасовъ,  и  съ  такими  безу- 
коризненно-превосходными исполнителями,  какъ  гг. 
Остерритъ,  Гюбель,  Денкъ  и  Сапожниковъ.  Слава, 
великая  слава  вамъ»! 

г.  Е.  Кизе-  Хранитель    классическаго    отдѣла    Императорскаго 

рицкт.  Эрмитажа,  г.  Е.  Кизерицкій,  писалъ  А.  В.  Звениго- 
родскому 20  мая  1894  года,  изъ  С.-Петербурга:  «Вся- 
кая моя  благодарность  будетъ  совершенно  блѣдна  въ 
сравненіи  съ  великолѣпіемъ  вашего  изданія,  потому 
что  она  никогда  не  можетъ  достигнуть  того  блеска, 
еще  небывалаго,  и,  пожалуй,  для  другихъ  болѣе  не- 
возможнаго,  которымъ  отличается  ваше  изданіе... 
Читая  ваше  живое  и  увлекательное  ссПредисловіе», 
жалѣешь,  зачѣмъ  вы  не  пишете  побольше  сами,  по- 
тому что  вы  знаете  объ  эмалевомъ  искусствѣ  навѣр- 
ное  болѣе,  чѣмъ  большинство  ученыхъ...  Рисунки  ва- 
шего изданія  такъ  совершенны,  что  я  подобныхъ  еще 
и  не  видывалъ:  воображаешь  себѣ,  что  видишь  ориги- 
налы. О  точности  рисунка  и  передачѣ  стиля  и  харак- 
тера оригиналовъ — нечего  и  говорить,  когда  знаешь 
вашъ  тонкій  вкусъ  и  глазъ,  изощренный  ко  всѣмъ 
красотамъ  уцѣлѣвшихъ  остатковъ  древности.  Ваше 
изданіе  наполнено  такимъ  великолѣпіемъ  и  рос- 
кошью,   которыя    слишкомъ    рѣдко    встречаются    и 
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подражать  которымъ  ни  у  кого  не  хватитъ  охоты — 
такъ  много  надо  положить  на  это  труда». 

Въ  другомъ  письмѣ,  отъ  19  іюля  1895  года^  про- 
фессоръ  Кизерицкій,  поздравляя  А.  В.  Звенигород- 
скаго  съ  возведеніемъ  его  въ  званіе  «почетнаго  док- 
тора» Страсбургскаго  университета,  прибавлялъ:  сгЭто 
возведете  вполнѣ  заслуженно,  какъ  у  немногихъ,  и  я 
сильно  радуюсь  вашему  «докторству»...  Оставайтесь 
для  насъ  на  много,  много  лѣтъ  образцомъ  Мецената. 
Такой  человѣкъ,  какъ  вы,  есть  нѣчто  драгоцѣнное 
для  всего  человѣчества,  и  по  нынѣшнсму  времени 
рѣдкій  представитель  идеальности»... 

Консерваторъ  египетскаго  отдѣленія  Император-  в.  с.  Го.и-ни- 
склго  Эрмитажа,  египтологъ  В.  С.  Голснищсвъ,  пп- 
салъ  А.  В.  Звенигородскому  20  мая  1894  года,  изъ 
С.-Петербурга:  «Въ  вашей  книгѣ  все  совершенно, 
особенно  таблицы,  которыя  такъ  живо  напоминаютъ 
оригиналы.  Вы  много  потрудились,  но  за  то  и  ре- 
зультатъ  получился  блестящій.  Вы  съ  гордостью  мо- 
жете сказать,  что  еще  никто  до  васъ  такъ  роскошно 
и  такъ  совершенно  не  издавалъ  свонхъ  коллекцій! 
Научный  міръ  вамъ  долженъ  быть  глубоко  призна- 
теленъ,  какъ  за  возможность  ознакомиться  съ  ва- 
шими эмалями,  такъ  и  за  ту  щедрость,  съ  которою 
вы  раздаете  ваши  сочиненія»... 

Членъ    государственнаго    совѣта,    генералъ-адъю-    грчфъ  н.  п. 

у         ту      т-г     ,т  ,  Пінатьсвъ. 

тантъ  графъ  И.  ІІ.  Игнатьевъ,  въ  телеграммѣ  отъ  2о 
мая  1894  г.,  изъ  С.-Петербурга,  говорилъ  А.  В.  Зве- 
нигородскому: «Примите  горячую  мою  благодарность 
за  вашу  роскошную  книгу.  Изданіе  великолѣпное». 
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к.  с.іксс.юоскій.  Академикъ,  бывшій  непремѣнный  секретарь  Импе- 
раторской Академіи  Нлукъ,  К.  С.  Веселовскій,  іш- 
салъ  А.  В.  Звенигородскому  2і  ліая  1894  года,  изъ 
С.-Петербурга:  «Изданіе  вашего  единственнаго  въ 
своемъ  родѣ  собранія  византійскихъ  эмалей  порази- 
тельно великолѣпно.  Такой  роскошной  и  изящной 
книги  еще  никогда  не  было  до  сихъ  поръ  на  Руси. 
Оно  сразу  заняло  видное  мѣсто  въ  ряду  самыхъ 
знаменитыхъ  библіографическихъ  драгоцѣнностей  и 
шедевровъ,  а  самому  несравненному  собранію  вашему 
эмалей  доставило  нынѣ  всемірную  извѣстность». 

А.  н.  Сшюрм'рг..  Состоящій  при  Государѣ  Императорѣ  генералъ- 
адъютантъ  А.  Н.  Стюрлеръ,  въ  письмѣ  отъ  22  хмая 
1894  года,  изъ  Царскаго  Села,  говорилъ  А,  В.  Зве- 
нигородскому: «Въ  вашемъ  художественномъ,  вели- 
колѣпномъ  изданіи  все — и  умъ,  и  знаніе,  и  превосход- 
ное изложеніе,  и  созданіе  въ  полномъ  смыслѣ  арти- 
стическое. Сколько  все  это  стоило  труда,  да  и  де- 
негъ  не  мало  израсходовано,  по  всей  вѣроятности! 
Хотя  вы  съ  особою  похвалою  отзываетесь  (въ  «Пре- 
дисловіи»)  о  вашихъ  сотрудникахъ,  тѣмъ  не  менѣе 
честь  и  слава  вамъ,  и  вамъ  одному.  Я  запоемъ  чи- 
таю текстъ  и  не  могу  оторваться  отъ  интереснаго 
изложенія». 

Кнл^ь  А.  К.         Членъ    государственнаго    совѣта,    генералъ-адъю- 
'  тантъ  князь  А.  К.  Имеретинскш,  въ  телеграммѣ  отъ 

13  мая  1894  года,  изъ  С.-Петербурга,  говорилъ  А.  В. 
Звенигородскому:  «Отъ  всего  сердца  благодарю  за 
дорогую  память  и  съ  благодарностью  принимаю  вашу 
драгоцѣнную  и  интересную  книгу». 


157 
Бывшій  военный  министръ,  почетный  членъ  Ака-   грчфь  л.  а. 

тт  V  7Т        л       л  I  Ми.ііоіііііиі,. 

демш  Наукъ,  генералъ-адъютантъ  графъ  Д.  А.  Мп- 
ліотинъ,  писалъ  А.  В.  Звенигородскому  25  мая  1894 
года,  изъ  Крыма:  «Одно  уже  имя  автора  текста, 
проф.  Кондакова,  служитъ  полнымъ  ручательствомъ 
въ  томъ,  что  изданіе  ваше  составить  важный  вкладъ 
въ  науку  археологіи  п  въ  исторію  искусства.  Что  же 
касается  внѣшняго  вида  изданія,  какъ  въ  отношеніи 
художественномъ,  такъ  и  типографскомъ  и  переплет- 
номъ,  то  можно  смѣло  сказать,  что  это  верхъ  совер- 
шенства, ЦП  сЬеі  с1'оеиѵге.  Такое  изданіе  приноситъ 
большую  честь  какъ  главному  руководителю  столь 
сложнаго  дѣла,  такъ  и  всѣмъ  его  сотрудникамъ  н 
исполннтелямъ.  Великолѣпное  ваше  изданіе  займетъ 
на  любой  всемірной  выстлвкѣ  одно  изъ  первыхъ 
мѣстъ». 

Писатель      Объ     ИСКуССТвѢ,      М.      П.      СоЛОВЬеВЪ,      ИЪ  М  п.  Соловьева. 

письмѣ  отъ  2  5  мая  1894  гола,  изъ  С.-Петербурга, 
говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  аРоскошнѣе  вашей 
великолѣпной  книги  у  н.ісъ  ничего  доселѣ  издано 
не  было.  Съ  вашей  стороны  для  книгіі  была  ока- 
зана царская  щедрость,  и  по  ней  можно  судить,  съ 
какою  любовью  вы  относились  къ  расточеннымъ  дра- 
гоцѣнностямъ  пышной  Византіи,  ограбленной  «про- 
свѣщенными  мореплавателями»  Венеціи  и  благород- 
ными рыцарями  Фрлнціи  и  Прованса». 

Товарищъ       министра      народнаго      просвѣщенія,     Княіь  м.  с. 
.    С.     Ьолконскіи,    въ    письмѣ    отъ    26    мая 
1894    года,   изъ    С.-Петербурга,   говорилъ   А.  В.  Зве- 
нигородскому:  «Ваше  изданіе  полно  интереса  по  со- 
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дсржанііо  и  въ  высшей  степени  художественно  по 
исполненііо.  Такія  изданія  рѣдки,  не  только  у  насъ, 
но  и  за  границею,  и  надо  надѣяться,  что  этотъ 
трудъ  послужитъ  прототипомъ  для  книгъ  этого 
рода,  издаваемыхъ  въ  нашемъ  отечествѣ». 

м.  II.  Чгршкрвъ.  Членъ  государственна  го  совѣта,  генералъ-адъю- 
тантъ  М.  И.  Чертковъ,  въ  письмѣ  отъ  28  мая  1894 
года,  изъ  Кагарлыка  (Крымъ),  говорилъ  А.  В.  Зве- 
нигородскому: «Всякому  русскому  лестно,  что  его 
соотечественникъ  успѣлъ  собрать  такую  неоцѣнен- 
ную  коллекцію  и  подѣлился  своимъ  сокровищемъ  съ 
просвѣщеннымъ  міромъ.  Ничего  подобнаго  по  совер- 
шенству изданія  у  насъ  еще  не  появлялось.  Честь 
вамъ  и  слава!  Ваша  изящная  книга  будетъ  гордостью 
моей  скромненькой  библіотеки». 

.-}.  II.  Нелидово.  Русскій  чрезвычайный  и  полномочный  посолъ  при 
Турецкомъ  Султанѣ,  А.  И.  ІІелидовъ,  въ  ппсьмѣ  отъ 
28  мая  1894  гоД'Ь  нзъ  Буюкдере,  писалъ  А.  В.  Зве- 
нигородскому: «Интересуясь  спеціально  византійскпмъ 
искусствомъ,  для  пзученія  коего,  по  моему  почину, 
основанъ  здѣсь  нашимъ  правительствомъ  Археоло- 
гическій  Институтъ,  и  занимаясь  самъ  собираніемъ 
остатковъ  этого  искусства,  я  съ  особымъ  удоволь- 
ствіемъ  и  благодарностью  принимаю  вашъ  драго- 
цѣннѣйшій  подарокъ». 

к.  п.  Побѣдо-        Оберъ-прокуроръ  Святѣйшаго  Синода,  К.  П.  По- 

ИОс'ЦСвЪ. 

бѣдоіюсцевъ,  въ  письмѣ  отъ  29  мая  1894  года,  изъ 
С.-Петербурга,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому: 
«Сердечно   благодарю    васъ   за    добрую   память   и   за 
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присылку  мнѣ  великолѣпной  вашей  книги,  которая 
будетъ  и  мнѣ  пріятною  объ  васъ  памятью.  Здрав- 
ствуйте». 

Помощникъ    командующаго    главной    квартирой,    графъ  а.  в. 

V  А        т.       /-^  V  »  •  Олсуфьеоъ. 

графъ  А.  Б.  Олсуфьевъ,  въ  письмѣ  отъ  2  іюня 
1894  года,  изъ  Абасъ-Тумана,  говорилъ  А.  В.  Зве- 
нигородскому: «Кромѣ  огромнаго  интереса  по  содер- 
жанію,  чудная,  роскошная  книга  ваша  представляетъ 
прекраснѣйшій  образецъ  типографскаго  искусства; 
для  меня  же  она  имѣетъ  еще  и  особое  значеніе: 
вниманіе  человѣка,  съ  которымъ  связано  воспомина- 
ніе  о  поступленіи  моемъ  ко  двору  цесаревича  Але- 
ксандра Александровича,  четверть  вѣка  тому  па- 
за дъ...  Книга  ваша  употребила  не  мало  времени, 
чтобы  добраться  до  Абасъ-Тумана,  гдѣ  я  уже  тре- 
тій  годъ  проживаю  при  великомъ  князѣ  Георгіѣ 
Александровичѣ». 

АкадеМИКЪ       М.       П.       БОТКИНЪ,       въ       ПИСЬМѢ       отъ  М.  п.  Ботш 

10  іюня  1894  года,  изъ  С.-Петербурга,  писалъ  А.  В. 
Звенигородскому:  (сНаконецъ  я  получилъ  ваше  чуд- 
ное изданіе.  Я  рѣшительно  въ  восторгѣ  отъ  него. 
Несмотря  на  то,  что  многіе  листы  я  видѣлъ  раньше, 
въ  общемъ  — они  еще  красивѣе.  Приношу  вамъ,  доро- 
гой Александръ  Викторовичъ,  мою  искреннюю  бла- 
годарность за  такой  чудный  подарокъ.  Это  крупный 
вкладъ  въ  художественную  литературу,  давно  не 
было  такого.  Я  всѣ  эти  дни  не  могу  оторваться 
отъ  книги.  То  посмотрю  на  поверхность:  какое  чуд- 
ное покрывало,  какъ  оно  прекрасно  нарисовано,  ка- 
кія  симпатичныя  краски,  и  какъ  хорошо  выткано,— 
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то  почитаю,  то  любуюсь  на  закладку,  какъ  она  хо- 
роша и  какъ  хорошо  придумана  надпись,  какой  див- 
ный переплетъ!  Хвала  вамъ,  что  не  пожалѣли  ни 
средствъ,  ни  времени;  сердечно  желаю  полнаго  успѣха, 
въ  чемъ  и  не  сомнѣваюсь.  Я  стремлюсь  издать  свои 
эмали  и  другія  рѣдкости,  но  за  вами  трудно  угнать- 
ся. Искренно  и  глубоко  признателенъ,  что  упомя- 
нули мое  имя  въ  «предисловіи»:  это  совершенно  не 
заслуженно,  но  вы  этимъ  меня  очень  тронули.  Н.  П, 
Кондаковъ  поработалъ  надъ  текстомъ,  за  это  ему 
большое  спасибо.  А  кажется,  еслибы  не  было  нашего 
глубокоуважаемаго  В.  В,  Стасова,  то  не  скоро  бы 
мы  увидали  вашу  книгу:  онъ  усердно  работалъ  надъ 
нею  по  цѣлымъ  днямъ  у  себя  въ  Библіотекѣ,  онъ 
давалъ  вамъ  много  силъ  и  энергіи  съ  осуществле- 
ніемъ  изданія.  Какъ  было  бы  хорошо,  еслибы  самыя 
эмали  остались  у  насъ  въ  Россіи— покуда  прощайте». 

Барош  ѳ.  р.  Членъ   Совѣта    министерства    иностранныхъ   дѣлъ 

Остенъ-Сакенъ. 

И  директоръ  Департамента  внутреннихъ  сношеній, 
баронъ  Ѳ.  Р.  Остенъ-Сакенъ,  въ  письмѣ  отъ  5  авгу- 
ста 1894  года,  изъ  С.-Петербурга,  говорилъ  А.  В. 
Звенигородскому:  «Ваше  по  истинѣ  сказочное  изда- 
ніе  привело  меня  въ  неописанный  восторгъ.  Почтен- 
ный Мах  Коогез,  издавая  свой  обширный  отчетъ  о 
первой  сессіи  «сіе  к  СопГёгепсе  сіи  Ьіѵге»,  бывшей  въ 
Антверпенѣ  въ  августѣ  1890  года,  конечно  и  ду- 
мать не  могъ,  чтобы  уваженіе  къ  «Книгѣ»  могло 
бы  когда-либо  получить  столь  блистательную,  столь 
высоко  совершенную  осязательность,  какъ  въ  на- 
стоящемъ  изданіи  вашемъ.  Я  не  нахожу  словъ, 
чтобъ  выразить  вамъ  мою  глубокую  признательность 
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за  этотъ  даръ,  который  получилъ  для  меня  еще 
большую  цѣну,  когда  я  прочелъ  у  страницу  «Преди- 
словія»  и  узналъ,  что  не  всѣ  экземпляры  снабжены 
вашимъ  портретомъ.  Сознаю,  что  ничѣмъ  не  заслу- 
жилъ  такой  знакъ  вниманія  съ  вашей  стороны». 

Чрезвычайный     посланникъ    и    полномочный    ми-   грифъ  м.  н. 

у  г        тт        \  іг  МіФчаычіъ. 

ішстръ  при  датскомъ  дворѣ,  графъ  М.  Н.  Мура- 
вьевъ,  въ  письмѣ  отъ  25  августа  1894  года,  изъ 
Копенгагена,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Дра- 
гоцѣнный  трудъ  вашъ  послужитъ  лучшимъ  украше- 
ніемъ  ^\юей  библіотеки,  и  мнѣ  лестно  будетъ  пока- 
зывать иностранцамъ  это  изящное  русское  изданіе». 

ПрофеССОрЪ     А.     П.     БоГОЛЮбОВЪ,     въ     ПИСЬМѢ,    изъ  а.    п.   Бопхно- 

Парижа,  ОТЪ  у  октября  1894  года,  украшснномъ  прс- 
восходнымъ  рисункомъ  перомъ  (фрсгатъ  на  морѣ), 
говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Такого  изданія  я 
просто  не  видывалъ.  Въ  настоящее  время  у  насъ  (въ 
Парижѣ)  въ  Элисейскихъ  поляхъ  открыта  выставка 
«Ехрозкіоп  сіи  Ьіѵге»,  но  ничего  подобнаго  тамъ  не 
находится.  Я  самъ  пошелъ  получать  посылку  нъ  па- 
рижскую центральную  таможню.  Чиновникъ  спраши- 
ваетъ:  «Что  это  за  книга,  и  какое  это  изданіе?  Рус- 
ское или  нѣмецкое»?  —  «Посмотрите,  — говорю:  — вотъ 
портретъ  издателя  и  фамнлія  его  русская».  Свѣсили, 
обмѣрили  матерчатую  обложку,  сообразили  цѣнность 
кожи  и  картона,  высчитали:  з  ^^-  ю  '^^"^*  Я  хочу 
платить.  «Да  вѣдь  это  не  для  продажи»?— Конечно, 
нѣтъ,  это  подарокъ  моему  музею  (Радищевскому,  въ 
Саратовѣ)». — «А,  такъ  это  то  же,  что  дали  нашимъ 
музеямъ  и  библіотекѣ,  —  ну,   такъ   съ   этого   мы   по- 
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шлины  не  береліъ,  а  тѣмъ  болѣе,  ежели  это  отъ 
русскаго  человѣка»...  Дорого  вамъ  стоитъ  ваша 
книга,  но  за  то  вы  себѣ  этимъ  изданіемъ  поставили 
прочный  научный  памятникъ... 

м.  м.  Анчіо-  Скульпторъ  М.  М.  Антокольскій,  въ  письмѣ  отъ 
і6  ноября  1894  года,  изъ  Парижа,  говорилъ  А.  В. 
Звенигородскому:  «Я  долженъ  сказать,  что  не  ви- 
дллъ  ничего  подобнаго  вашему  чудному  изданію. 
Это  въ  своемъ  родѣ  рѣдкій  монументъ  и  вѣчный 
памятникъ  вамъ.  Я  очень  счастливъ,  что  вы  удо- 
стоили меня  сдѣлать  владѣльцемъ  экземпляра  столь 
чуднаго  рѣдкаго  созданія». 

А.  И.  Кояндсрь.  Русскій  дипломатическій  агентъ  при  дворѣ  Еги- 
петскаго  Хедива,  генеральный  консулъ  А.  И.  Коян- 
деръ,  въ  письмѣ  отъ  8  декабря  1894  года,  изъ 
Каира,  писалъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Ваше  изда- 
ніе — истинно  царскій  подарокъ,  единственная  по 
роскоши  и  изяществу  книга;  это  великолѣпный  па- 
мятникъ, воздвигнутый  книгопечатному  искусству, 
подобнаго  которому  мнѣ  не  удавалось  еще  видѣть. 
Я  буду,  конечно,  хранить  его  какъ  драгоцѣніюсть». 

и.  я.  Гіпіц-         Скульпторъ    И.    Я.    Гинцбургъ,    въ    письмѣ    отъ 
б|^р|!,. 

13    января    1895    года,   изъ   С.-Петербурга,   говорилъ 

А.  В.  Звенигородскому:  «Я  безконечно  благодаренъ 
судьбѣ  за  то,  что  я  познакомился  съ  вами.  Узнавъ 
васъ,  я  почувствовалъ  къ  вамъ  такое  уваженіе  и 
привязанность,  какъ  къ  самому  дорогому  человѣку. 
Книга  ваша  —  это  теперь  мое  богатство,  моя  гор- 
дость,   потому    что    никогда    пс    думалъ    бы   я,    что 


буду  обладать  такой  чудесной  художественной  дра- 
гоцѣнностью.  Въ  минуты  отдыха  отъ  работы,  отъ 
непріятностей,  я  открою  книгу  и  буду  осторожно  ее 
разсматривать,  и  духъ  геніальной  старины  Византій- 
ской,  и  необыкновенное  изящество  тѣла  этого  духа 
меня  возвысятъ  и  какъ  воодушевленіе  подѣйствуютъ 
на  мое  художественное  стремленіе». 

Сенаторъ  Д.  А.  Ровинскій,  въ  письмѣ  отъ  13  ян-  Л-  а.  РовпнскИі. 
варя  1895  года,  изъ  С.-Петербурга,  говорилъ  А.  В. 
Звенигородскому:  «Я  просто  пораженъ  роскошью  и 
необыкновеннымъ  художественнымъ  исполненіемъ  ва- 
шего драгоцѣннаго  изданія.  Не  говоря  уже  о  пре- 
восходно выполненныхъ  хромолитографіяхъ,  титу- 
лахъ  и  рисункахъ,  и  о  грандіозномъ  общемъ  видѣ 
монументальнаго  переплета, —  каждая  мельчайшая  под- 
робность въ  немъ  изумляетъ  своимъ  изяществомъ. 
Съ  какимъ  вкусомъ,  напримѣръ,  вызолочены  обрѣ- 
зы  книги  съ  цвѣтными  бортиками,  какъ  прелестно 
выполнены  парчевая  закладка  и  драгоцѣнная  шол- 
ковая  рубашка!  И  при  всемъ  этомъ,  такая  кропот- 
ливая отдѣлка  мельчайшихъ  подробностей  не  толь- 
ко не  нарушаетъ  цѣльности  общаго  характера  «па- 
мятника», но  еще  сильнѣе  выдвигаетъ  впередъ  его 
строго  -  византійскій  стиль.  Низко,  низко  кланяюсь 
вамъ!» 

Хранитель  библіотеки  Музея  Христіанскаго  Искус-  с.  а.  Жеделевъ. 
ства    при    С.-Петербургскомъ    Университетѣ,    С.     А. 
Жебелевъ,  въ  письмѣ  отъ  15  января  1895  года,  изъ 
С.-Петербурга,     говорилъ     А.     В.     Звенигородскому: 
«Счастливый  обладатель  вашей  книги  долженъ  гор- 
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диться    такимъ    сокровищемъ,    подобнаго    которому 
никогда  не  было,  да  и  врядъ  ли  будетъ». 

и.  в.  Помялов-  Профессоръ  С.-Петербургскаго  Университета,  И.  В. 
Помяловскій,  въ  письмѣ  отъ  15  января  1895  года, 
изъ  С.-Петербурга,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому: 
«Великолепная  коллекція  эмалей,  которою  по  спра- 
ведливости вы  можете  гордиться,  нашла  себѣ  до- 
стойное опубликованіе  въ  изданномъ  вами  трудѣ 
профессора  Кондакова:  по  изяш,еству  исполненія,  по 
единственной  въ  своемъ  родѣ  роскоши,  соединенной 
съ  рѣдкимъ  вкусомъ,  изданіе  это  смѣло  должно 
быть  поставлено  въ  немногочисленный  рядъ  европей- 
скихъ  художественныхъ  изданій,  долженствующихъ 
служить  красою  каждой  библіотеки.  Не  нахожу 
словъ,  чтобы  выразить  вамъ  благодарность  за 
истинно-меценатское  вниманіе  ваше  къ  моему  не  до- 
стоинству, вниманіе,  долженъ  смиренно  сознаться, 
мною  незаслуженное,  но  тѣмъ  болѣе  для  меня  до- 
рогое: драгоцѣнный  даръ  вашъ  я  считаю  щедрымъ 
признаніемъ  моей  скромной  ученой  дѣятельности». 

к.  ѳ.  Феттер-  Библіотекарь  С.-Петсрбургской  Императорской 
Публичной  Библіотеки,  К.  Ѳ.  Феттерлейнъ,  въ 
письмѣ  отъ  15  января  1895  года,  изъ  С.-Петербурга, 
говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «При  взглядѣ  на 
вашу  книгу,  радостнѣе  бьется  сердце  каждаго  би- 
бліографа.  Я  съ  интересомъ  постоянно  слѣдилъ  за 
постепеннымъ  ростомъ  вашего  изданія,  и  знаю  очень 
хорошо,  съ  какими  трудностями  вамъ  приходилось 
бороться,  сколько  непріятныхъ  часовъ  вамъ  довелось 
пережить   и   какія   траты   были   съ   нимъ  связаны.   И 
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вотъ,  книга  готова  рег  іоі:  (іізсгітіпа  гегит,  и  вполнѣ 
соотвѣтствуетъ  невыразимому  труду  и  работѣ,  и  де- 
нежнымъ  затратамъ  великолѣпное  изданіе  первоклас- 
сное! Какъ  любитель  книгъ,  я  просмотрѣлъ  его  съ 
величайшимъ  вниманіемъ  отъ  А  до  2,  и  всякій  разъ 
я  глубоко  радуюсь  при  взглядѣ  на  него.  И  что 
книга  эта  такъ  часто  бывала  въ  моихъ  рукахъ,  до- 
казывается тѣмъ,  что  я  показывалъ  ее  каждому  изъ 
многочисленныхъ  посѣтителей  Библіотеки,  нашихъ  и 
иностранныхъ,  и  всегда  обращалъ  ихъ  вниманіе  на 
красоту  всей  внѣшности,  а  также  высокое  качество 
бумаги,  совершенство  печати,  изящные  заглавные 
листы,  великолѣпные  иниціалы,  и — іЬе  Іазі:  поі  іЬе 
Іеазі;— на  превосходные  таблицы,  печатанныя  «червон- 
нымъ  золотомъ».  И  всѣ,  кто  только  видѣлъ  эту 
книгу,  выражали  лишь  одно  изумленіе  и  восторгъ,  и 
совершенно  справедливо,  потому  что  въ  теченіе  всей 
моей  долгой  35"'^'Ьтней  практики  мнѣ  никогда  не 
случилось  видѣть  что-нибудь  подобное,  а  я  много 
видѣлъ  на  своемъ  вѣку,  и  здѣсь,  и  въ  чужихъ  кра- 
яхъ.  Изданіе  ваше  не  нуждается  въ  похвалахъ,  оно 
говоритъ  само  за  себя! — Ваше  имя  навсегда  самымъ 
тѣснымъ  и  славнымъ  образомъ  соединено  съ  исто- 
ріею  книжнаго  дѣла». 

Управляюш,ій  Экспедиціею  заготовленія  Государ-  р.  э.  Лтцъ 
ственныхъ  бумагъ,  Р.  Э.  Ленцъ,  въ  письмѣ  отъ 
і6  января  1895  года  изъ  Спб.,  говорилъ  А.  В,  Зве- 
нигородскому: «Не  помню,  чтобъ  мнѣ  когда-либо 
случалось  видѣть  книгу,  столь  роскошно  и  изящно 
изданную,  какъ  ваша,  и  я  поздравляю  васъ  съ  пол- 
нымъ  успѣхомъ.  Все  здѣсь  въ  совершенной  гармоніи: 
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переплетъ,  обертка,  заложка,  украшенія,  печать,  и, 
не  на  послѣднемъ  мѣстѣ,  текстъ,  Такнмъ  образомъ, 
ваше  изданіе  является  не  только  торжествомъ  типо- 
графскаго  и  переплетнаго  дѣла,  но  громкое  имя 
автора  текста  обезпечиваетъ  за  сочиненіемъ  высокое 
научное  значеніе». 

X.  X.  Тиль.  Нумизматъ  и  археологъ,  Хр.  Хр.  Гиль,  въ  письмѣ 

отъ  і8  января  1895  года,  изъ  С.-Петербурга,  гово- 
рилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Ваше  чудное  изданіе 
вызываетъ  изумленіе  всѣхъ,  кто  имѣлъ  случай  его 
видѣть»... 

с.  А.  Давыдова.  С.  А.  Давыдова,  въ  письмѣ  отъ  22  января 
1895  года,  изъ  С.-Петербурга,  говорила  А.  В.  Звени- 
городскому: «Не  нахожу  словъ  выразить  мой  во- 
сторгъ  при  видѣ  вашего  сЬеГ  (і'оеиѵге'а  искусства, 
труда,  настойчивости  и  вкуса.  Я  давно  знакома  съ 
вашей  дѣятельностью  и  имѣла  возможность  видѣть, 
какъ  постепенно  подготовлялись  рисунки  и  текстъ. 
Всѣмъ  этимъ  я  любовалась  безконечно,  и  когда 
книга  ваша  была  готова,  я  была  въ  полномъ  во- 
сторгѣ  отъ  ея  красоты  въ  общемъ  и  въ  мельчай- 
шихъ  деталяхъ.  Теперь  же,  получивъ  ваше  чудное 
изданіе,  я  могу  еще  болѣе  оцѣнить  вашъ  трудъ  и 
вмѣстѣ  ваше  вниманіе,  найдя,  въ  присланномъ  мнѣ 
экземплярѣ  —  вашъ  портретъ.  Примите  же  выраженіе 
моей  сердечной  благодарности», 

графиня  П.  С.  Предсѣдательница  Московскаго  Императорскаго 
Археологичсскаго  Общества,  графиня  П.  С.  Уварова, 
въ   письмѣ  отъ    2б  января    1895    года,   изъ   Москвы, 


никои;, 


говорила  А.  В.  Звенигородскому:  «Великолѣпіе  ва- 
шего издлнія  прсвышяетъ  все  то,  что  видано  до  сихъ 
поръ;  прелесть  и  изящество  таблицъ  такое,  что  оі  ь 
нпхъ  трудно  оторваться,  а  имя  Н.  П.  Кондакова 
отвѣчаетъ  намъ  за  текстъ.  Вамъ  будетъ,  конечно, 
благодаренъ  весь  ученый  міръ.  Вѣрьте,  что  вы  воз- 
вели себѣ  этимъ  изданіемъ  наивѣрнѣйшій  и  крѣп- 
чайшій  памятникъ». 

Профессоръ  Новороссійскаго  Университета,  А.  И,  а.  п.  Кпртс. 
Кирпичниковъ,  въ  письмѣ  отъ  27  января  1895  года, 
изъ  Москвы,  говорилъ  А.  В.  Звенигородсколіу:  «Не 
мало  видалъ  я  на  своемъ  вѣку  роскошныхъ  и  изящ- 
ныхъ  изданій,  и  ожидалъ  большого  изяш.ества  и 
роскоши  отъ  вашей  книги.  Но  ничего  подобнаго 
тому,  что  вами  осуществлено,  я  не  видалъ  и  не 
ожидалъ!  Я  не  могу  отойти  отъ  вашей  книги,  отры- 
ваюсь только  на  минуту,  чтобы  хотя  двумя  словами 
(соотвѣтственныхъ  словъ  все  равно  не  придумаешь) 
выразить  вамъ  свой  восторгъ  и  благодарность.  Я 
положительно  чувствую  себя  счастливымъ,  какъ 
давно  не  чувствовалъ,  что  попалъ  въ  число  немпо- 
гихъ  счастливцевъ,  получившихъ  вашу  необыкновен- 
ную, небывалую  книгу». 


попо- 
вич ъ. 


Помѣщикъ  Ковенской  губерніи,  А.  Э.  Мейшто-  а.  э.  миі 
вичъ,  въ  письмѣ  отъ  29  января  1895  года,  изъ  имѣ- 
нія  Поіостье  (Ковенской  губ.),  говорилъ  А.  В.  Зве- 
нигородскому: «Законченное  во  всѣхъ  подробно- 
стяхъ,  какъ  картины  Мейсоньэ,  на  ряду  съ  нимъ 
ваше  прелестное  изданіе  останется  навѣрпое  однимъ 
изъ  лучшихъ  произведсній  искусства  нашего   столѣ- 
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тія,  и  я  прельщаюсь  мыслью  быть  однимъ  изъ  вла- 
дѣльцевъ  такой  роскошной  рѣдкости». 

А.и.Копічи.  Командующій  IV  армсйскимъ  корпусомъ,  гснсралъ 
х^.  И.  Косичь,  въ  письмѣ  отъ  зо  января  1895  года, 
изъ  Минска,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому: 
«Ваше  драгоцѣннос  изданіе  просто  царскій  подарокъ 
по  своимъ  неоцѣненнымъ  достоинствамъ  изящества, 
богатства  и  красоты,  и  по  своему  неоцѣненному 
вкладу  въ  научную  сокровищницу.  Вмѣстѣ  съ  тѣмъ, 
это  рѣдкое,  по  благородству,  употрсблсніе  матеріаль- 
наго  достатка,  и  по  тому  священному  огню,  кото- 
рый не  только  никогда  не  угасалъ  въ  васъ,  но 
ярко  свѣтитъ  на  симпатичномъ  поприщѣ  человѣчс- 
скихъ  знаній.  Исполать  вамъ,  дорогой!..  Мы  всѣ  отор- 
ваться не  можемъ  отъ  прелести  вашего  сокровища». 

и.  Е.  Зсіоѣлинъ.  Академикъ  и  археологъ  И.  Е.  Забѣлинъ  писалъ 
А.  В.  Звенигородскому  з^  января  1895  года,  изъ 
Москвы:  «Ваше  безпримѣрно-драгоцѣннѣйшее  изданіс 
приводитъ  въ  неизъяснимый  восторгъ  каждое  пре- 
данное наукѣ  древностей  сердце!  Вы  соорудили  такой 
памятникъ,  именно,  русской  археологической  наукѣ, 
который  на  вѣки  останется  единственнымъ  по  худо- 
жественному исполненію  предмстовъ  древности,  и  по 
той  не  менѣе  художественной  и  роскошной  обста- 
новкѣ,  которая  сопровождаетъ  это  великолѣпнѣйшсе 
исполменіе.  Отньшѣ  изучающій  византійскія  эмали 
въ  в.шіемъ  изданіи  пріобрѣтаетъ  не  снимки,  болѣс 
или  менѣе  удачно  исполнснпі.іе,  но,  можно  сказать 
съ  восторгомъ,  пріобрѣтаетъ  самые  подлинники  въ 
живомъ  ихъ  видѣ»... 


іб9 

Представитель  московской  фирмы  А.  и  В.  Сапож-    в.  г.  Сстож- 

_       „       „  ішковъ. 

никовы,  В.  1,  Сапожннковъ,  въ  письмѣ  отъ  31  ян- 
варя 1895  года,  изъ  Москвы,  говорилъ  А.  В.  Звениго- 
родскому: «Сожалѣю,  что  не  могу  лично  выразить  вамъ 
чувства  благодарности  и  уваженія,  любуюсь  на  ваше 
«единственное»  изданіе,  еще  болѣе  мнѣ  дорогое  тѣмъ, 
что,  несмотря  на  мое  малое  участіе  въ  украшеніи  ва- 
шей книги,  вы  почтили  меня  вашимъ  вниманіемъ». 

Русскій  чрезвычайный  посланникъ  и  полномочный  е.  к.  Бюцооъ. 
министръ  при  Персидскомъ  Шахѣ,  Е.  К.  Бюцовъ,  въ 
ппсьмѣ  отъ  9  февраля  1895  года,  изъ  Тегерана,  пи- 
салъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Сознаюсь,  что,  какъ 
цѣнителю  изяш,наго,  вы  доставили  мнѣ  вашею  кни- 
гой истинное  наслажденіе,  какъ  русскому  же — дали 
мнѣ  возможность  сочувствовать  той  гордости,  на 
которую  рѣдкое  по  содержанію  и  по  совершенству 
исполненія  изданіе  даетъ  вамъ  несомнѣнное  право. 
Предметъ  изданнаго*  вами  труда  самъ  по  себѣ  пред- 
ставляетъ  для  меня  большой  интересъ». 

Профессоръ  Кіевскаго  Университета,  В.  Б.  Анто-  в.  б.  Аншоно- 
новичъ,  въ  письмѣ  отъ  14  февраля  1895  года,  изъ 
Кіева,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Помимо 
высокаго  научнаго  интереса,  который  представляютъ 
какъ  текстъ,  такъ  и  рисунки  книги,  изящество 
изданія  настолько  поразительно,  что  я  подобнаго 
ему  не  только  никогда  не  видѣлъ,  но  и  не  могъ 
себѣ  составить  о  немъ  представленія»... 

Академикъ  и  заслуженный  профессоръ  Ѳ.  И.  Бу-  ѳ.  и.  Вуслаееъ. 
слаевъ,  въ  письмѣ   отъ    і8   февраля    1895    года,  изъ 
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Москвы,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Ваше 
изданіе  поразило  меня  столько  же  своимъ  великолѣ- 
піемъ,  сколько  и  обогатило  обиліемъ  поучительнаго 
матеріала.  Въ  одномъ  изъ  своихъ  писемъ  вы  удо- 
стоили назвать  меня  своимъ  учителемъ.  Съ  гордостью 
принимаю  этотъ  титулъ,  потому  что  могъ  воспитать 
такого  ученика,  который  далеко  превзошелъ  своего 
учителя»... 

л.  в.  Стасовъ.  Присяжный  повѣренный,  Д.  В.  Стасовъ,  въ  письмѣ 
отъ  27  февраля  1895  года,  изъ  С.-Петербурга,  гово- 
рилъ А.  В.  Звенигородскому:  «Въ  продолженіе  по- 
слѣднихъ  лѣтъ  я  постоянно  зналъ  о  всѣхъ,  даже 
мельчайшихъ  вашихъ  заботахъ  по  изданію  вашей  кни- 
ги, изумлялся  вашей  настойчивости  и  слѣдилъ  съ  вели- 
чайшимъ  интересомъ  за  ходомъ  вашего  монументаль- 
наго  и — полагаю — единственнаго,  совершенно  безпри- 
мѣрнаго  въ  своемъ  родѣ  изданія,  но  когда  оно  по- 
явилось на  свѣтъ,  то  я,  какъ  и  всѣ  люди,  его  уви- 
давшіе,  былъ  просто  изумленъ  и  пораженъ  его  кра- 
сотой, изяществомъ  и  тою  массою  труда,  знанія  и 
вкуса,  которые  въ  него  вложены  и  которые  дѣлаютъ 
величайшую  честь  человѣку,  осуществившему  это 
изданіе,  и  сохранятъ  навсегда  и  вездѣ  его  имя 
между  людьми,  дорожаш,ими  искусствомъ  и  наукой. 
Не  знаю,  какъ  и  чѣмъ  выразить  вамъ  чувства  моей 
благодарности  и  искренняго  уваженія  къ  вашей 
дѣятельности». 

л.  в.  Айналовъ.  Профессоръ  Казанскаго  Университета,  Д.  В.  Ай- 
наловъ,  въ  письмѣ  отъ  2о  марта  1895  года,  изъ  Ка- 
зани, говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Ваша  книга 
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прелставлястъ  нлстояіцій  сЬеГ  сіЪсиѵгс  печлтиаго  дѣла, 
настолько  же  по  украшеніямъ  и  ихъ  выбору,  на- 
сколько по  внутреннему  содержанію  и  по  соотвѣт- 
ствііо  его  съ  украшеніями.  Не  говоря  уже  о  томъ, 
что  всѣ  мельчайшія  детали,  печать,  бумага,  заглав- 
ныя  буквы,  псполненныя  очень  интересной  гравюрой, 
чрезвычайно  мягкой,  а  затѣмъ  гравюра  рисунковъ  въ 
текстѣ,  поразительная  по  техническому  совершенству, 
и,  наконецъ,  рубашка,  особенно  закладка  и  самый 
переплетъ,  исполненный  въ  высшей  степени  стильно 
и  художественно  съ  технической  стороны,  не  говоря 
уже  объ  артистическоіі  цѣнности  композиціи  ри- 
сунка, —  все  это,  очевидно,  служитъ  предметомъ  за- 
ботъ  и  исканій...  Искренно  благодарю  васъ  за  такой 
подарокъ». 

Профессоръ  Новороссійскаго  Университета,  А.  И.  .-/.  п.  Лф-г.иц 
Деревицкій,  въ  письмѣ  отъ  2і  марта  1895  года,  изъ 
Одессы,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Сдѣлать 
ваше  несравненное  собраніе  византійскихъ  эмалей  до- 
ступнымъ  изученію  широкаго  круга  интересующихся 
искусствомъ  лицъ,  въ  такомъ  совершенномъ  воспро- 
изведеніи,  какое  дано  въ  вашемъ  превосходномъ  из- 
даніи  —  задача,  вполнѣ  достойная  просвѣщеннаго  ме- 
цената и  знатока  искусства,  каковымъ  въ  лицѣ  ва- 
шемъ гордится  русскій  міръ.  Не  откажите  же  при- 
нять и  мою  слабую  дань  безграничнаго  удивленія  и 
горячей  признательности». 

Редакторъ  газеты  «Новости)),  О.  К.  Нотовичъ,  въ  о.к.  Нотос.пчт.. 
письмѣ    къ    А.  В.  Звенигородскому,  отъ   іо  сентября 
1895   года,  изъ  С.-Петербурга,  говорилъ:  «Ваша  вели- 
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колѣпная  книга  у  меня  постоянно  перелъ  глазами, 
соединяя  въ  моемъ  представленіп  двѣ  всличайшія  ци- 
вилизаціи  —  классическую  и  современную,  -  и  я  гор- 
жусь обладаніемъ  ею.  Такія  книги  будятъ  въ  мысля- 
щемъ  человѣкѣ  самыя  разнородныя  настроенія:  скорбь 
о  безвозвратно  минувшемъ,  примиреніе  съ  настоя- 
щимъ  и  надежды  на  будущее,  И  вы  —  творецъ-изда- 
тель  этой  столько  замѣчательной  книги!  Въ  этомъ  и 
ваша  заслуга  и  ваша  награда»! 

Е.  м.  Ы'мг.  Художница  Е.  М.  Бёмъ,  въ  письмѣ  отъ   17  октя- 

бря 1895  года,  изъ  С.-Петербурга,  написанномъ  въ 
видѣ  старинной  грамоты,  говорила  А.  В.  Звениго- 
родскому: «Вашъ  драгоцѣнный  даръ  безконечно 
осчастливилъ  меня!^  Не  находя  словъ,  чтобъ  выразить 
вамъ  мою  глубочайшую  признательность,  а  также 
мое  восхищеніе  этимъ  высоко-художественнымъ  про- 
изведеніемъ,  я  рѣшаюсь,  черезъ  посредство  прила- 
гаемаго  рисунка: 

спѣть  вамъ,  по  старинному  русскому  обычаю 

славу,  широко  распространенную  по  всей  Европѣ, 
этимъ 

ч^^долп.  іпгь  ч:^д^(гк 

по  части  художественныхъ  изданій!  Появленіе  въ 
свѣтъ  вашей  книги  о  византійской  эмали  было  на- 
стоящимъ  праздникомъ  для  всѣхъ,  кто  близокъ  къ 
міру  искусствъ,  и  надо  быть  искренно  признатель- 
ным!, тому,  кто  осуиіествилъ  это  дѣло,  а  также  по- 
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ложилъ  въ  него  столько  любви  и  энсргіи,  сдѣллвъ 
подборъ  изъ  такихъ  высоко-даровитыхъ  сотрудііп- 
ковъ,  какъ  достоуважаемые  наши  ученые  и  худож- 
ники: В.  І1  Стасовъ,  И.  П,  Ропетъ,  В,  В.  Матэ  и  лр. 
Вѣрно  многіе  и  многіе  іі[іисоедиііятъ  свои  голосъ, 
чтобы  пропѣть 

^).1:1|{.\^,    ПО    ПГ.ІІІІ    1!Г.  ІІОІГІ.    ()ЛЛП^ 

тому,  кому  и  подобаетъ  ее  спѣть»! 


Въ  письмѣ  отъ  5  ноября  1895  года,  изъ  Кіева,  с  л.  іърн 
С.  В.  Тарновская  говорила  А.  В.  Звенигородскому: 
«Положительно  нахожусь  въ  затрудненіи,  чтобы  пе- 
редать вамъ  мое  изумленіе  и  восторгъ  при  полученін 
вашего  прелестнаго  изданія;  но  еще  труднѣе  мнѣ  вы- 
разить всю  силу  моей  глубокой,  глубокой  сердечной 
признательности  за  такое  громадное  незаслуженное 
мной  вниманіе  съ  вашей  стороны.  Глубоко  тронута 
тѣмъ,  что  вы  сочли  меня  достойной  быть  собствен- 
ницей такого  обще-европейскаго  сокровища.  Мнѣ 
остается  только  добавить,  что  книга  эта  будетъ  для 
меня  и  предметомъ  гордости,  удивленія  и  восхище- 
нія,  и  по  содержанію  своему  будетъ  служить  для 
меня  источникомъ  серьезныхъ,  совершенно  новыхъ 
еще  познаній  въ  области  мірового  искусства.  На- 
сколько я  позволю  себѣ  выразить  свое  личное  впе- 
чатлѣніе,  я  должна  сказать,  что  была  поражена  кра- 
сотой и  богатствомъ  вашего  изданія,  просто  не  хо- 
чется оторвать  отъ  него  глаза,  съ  какимъ-то  благо- 
говѣніемъ  дотрогиваешься  до  него,  а  заботливость  и 
усердіе,  съ  какимъ  подобраны  и  подведены  подъ 
главную    мысль    мельчайшія    подробности,  не  можетъ 
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не  вызвать  восторженнаго  восклицанія  со  стороны 
хотя  бы  и  не  спеціалистл,  цѣнителя -знатока.  Мнѣ 
никогда  и  не  мечталось,  чтобы  такая  книга  іірипауі,- 
лежала  мнѣ  лично,  такъ  какъ  я  сочла  бы  себя  удо- 
влетворенной, еслибы  хоть  издали  удалось  ее  увидать, 
послѣ  всего  слыіпаннаго»... 

А/.   Гииффи..  іМ.    Гинцбургъ,    въ    письмѣ    отъ    9    'іпрѣля     1895 

года,  изъ  С.-Петербурга,  говорилъ  А,  В.  Звенигород- 
скому: «Если  вся  Россія  и  вся  Европа  любуются  на 
вашу  драгоцѣнную  книгу,  это  чудо  искусства  въ 
витринахъ  нашей  и  другихъ  публичныхъ  библіотекъ, 
то  я,  скромный  человѣкъ,  благодаря  вашей  щедрости, 
состою  теперь  въ  числѣ  тѣхъ  немногочисленныхъ, 
избранныхъ  вами,  его  обладателей.  Только  пламен- 
ная, безкорыстная  любовь  къ  искусству,  въ  соедине- 
ніи  съ  другими  необходимыми  условіями,  могла  со- 
здать что-либо  подобное  —  монументальное)). 


РУМЫНІЯ. 


АЧАЛЬНИКЪ    военной    КаНЦСЛЯрІи    Короля  Король  Р|^^шн- 

Румынскаго,  дивизіонный  генералъ  Вла- 
деско,  въ  письмѣ  отъ  5  іюля  (н.  ст.) 
1894  года,  говорилъ  А.  В.  Звенигород- 
скому: «Его  Величество  Король  собла- 
гоБОлилъ  довѣрить  мнѣ  пріятное  порученіе  выразить 
вамъ  всю  глубокую  его  благодарность  за  любезную 
внимательность  вашу,  доставивъ  ему,  черезъ  русскаго 
чрезвычайнаго  посланника  и  полномочнаго  мини- 
стра, Н.  А.  Фонтона,  превосходное  изданіе  вашихъ 
византійскихъ  эмалей.  Его  Величество  много  любо- 
вался вашимъ  великолѣпнымъ  изданіемъ,  дающимъ 
такое  же  высокое  понятіе  о  древне  византійской  эма- 
ли, по  его  содержанію,  какъ  и  о  нынѣшнемъ  рус- 
скомъ  искусствѣ,  по  его  выполненію». 


ТУРЦІЯ. 


ОНСТАНТИНОПОЛЬСКІЙ      ПаТрІарХЪ      х^Н-         ІПт,рі,фхі 

Анѳамъ. 

ѳимъ,  въ  письмѣ  отъ  і8  апрѣлн  (н. 
ст.)  1895  года,  изъ  Константинополя, 
говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Лю- 
безно присланные  вами,  черезъ  посред- 
ство посланника  Высокой  Порты  въ  Брюсселѣ,  дли 
великой  Христовой  Церкви,  два  экземпляра  археоло- 
гическаго  сочиненія  много-заслуженнаго  господина 
профессора  Н.  Кондакова  «Византійскія  эмали», 
поступили  ул<е  въ  число  драгопѣнностей  какъ  па- 
тріаршескоп  библіотеки,  такъ  и  библіотеки  нашего 
патріаршескаго  богословскаго  факультета  въ  Халки. 
Ваше  драгоцѣнное  изданіе  увѣковѣчиваетъ  не  только 
издревле  досточтимое  византійское  и  восточное  искус- 
ство, но  также  искреннее  благочестіе,  которымъ  вы 
христолюбиво  проникнуты,  и  въ  силу  котораго  вы 
соблаговолили  принести  въ  даръ  святой  Матери- 
Церкви  вашу  великолѣпную  и  достойную  книгу.  Мы 
сожалѣемъ,  что  Наша  Церковь,  по  недостатку  мате- 
ріальныхъ  средствъ,  лишена  возможности  собирать  и 
спасать  древне  исторнческіе  и  священные  предметы, 
относящіеся    къ    византійской    и    церковной   исторіи; 


тѣмъ  болѣс  радуемся  Мы,  съ  другоіі  стороны,  видя, 
какъ  выходящіс  нзъ  ряду  вонъ  люди,  сколько  по  сво- 
ему общественному  положенію,  такъ  и  по  религіозно- 
радостному  чувству,  пламенѣютъ  богоугоднымъ  рве- 
ніемъ  и  преслѣдуютъ  эту  цѣль,  и  при  этомъ  не  жа- 
лѣютъ  ни  времени,  ни  денежныхъ  средствъ,  только 
стараются  о  томъ,  чтобъ  эти  превосходные  предметы 
сдѣлались  извѣстны  цѣлому  свѣту,  посредствомъ  ихъ 
изданія.  Вслѣдствіе  того,  благодаря  васъ  отъ  всего 
сердца  за  драгоцѣнный  вашъ  даръ,  Мы  выражаемъ 
вамъ  справедливую  и  истинно  заслуженную  хвалу  за 
вашу  заботу  объ  изданіи  такихъ  изумительныхъ  ве- 
щей, съ  такою  необычайно  дорогою  и  въ  высшей 
степени  художественною  внѣшностью,  и  притомъ  съ 
присоединеніемъ  къ  нимъ  такой  глубоко- ученой  ра- 
боты, какъ  текстъ  столь  даровитаго  и  ученаго  про- 
фессора Кондакова.  Мы  осѣняемъ  ваше  христолюби- 
вое чело  Нашими  патріаршескими  благопожеланіями 
и  благословеніемъ.  Пребываемъ  вашимъ  искреннимъ 
предъ  Господомъ  Богомъ  богомолыдемъ  и  благо- 
склоннымъ  къ  вамъ». 

Г/'г'кгкая    Фа-  Въ      ПИСЬмѢ     КЪ     А.     В.      ЗвСНИГОрОДСКОМу,     За    1ЮД- 

Академія.  писью  президснта  гречсско-философскаго  Силлога  мъ 
Константинополѣ,  доктора  Малліадеса,  и  генераль- 
наго  секретаря  того  же  учрежденія,  Пантацидеса,  отъ 
19  мая  (н.  ст.)  1895  года,  изъ  Константинополя, 
было  сказано:  «Драгоцѣнный  и  высоко-художествен- 
ный экземпляръ  книги  ученаго  прос{эессора  Конда- 
кова о  византійскихъ  эмаляхъ,  чрезвычайно  солид- 
ной и  роскошной,  изданной  вами  съ  необычайнымъ 
трудомъ  и  огромными  затратами  и  подаренной  намъ. 
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исправно  полученъ,  посредствомъ  императорско-турсц- 
каго  посланника  въ  Брюсселѣ,  превосходительнаго 
С.  Карлтеодори,  Греческо-Филологическою  Академісю. 
Наша  Академія  счнтаетъ  за  великую  честь  этотъ  по- 
дарокъ  рѣдкой  и  неоцѣненной  книги,  которая  прп- 
нссетъ  вамъ  навѣки  нескончаемую  славу.  Она  с.мот- 
ритъ  также  на  этотъ  подарокъ,  какъ  на  почетное 
признаніе  вами  научныхъ  заслугъ  ея  членовъ». 

Патріархъ  Терусалимскій,  Герасимъ,  въ  письмѣ  отъ  Пашрічрхг 
12  сентября  т895  года,  изъ  Іерусалима,  говори, іъ  А. 
В.  Звенигородскому:  «Желаемъ  тебѣ  всякаго  блага  и 
отечески  благословляемъ  тебя  о  Господѣ!  Хотя  мы 
лишены  благополучія  знать  тебя  лично,  высокій  и 
многолюбезный  сынъ  Нашей  Мѣрности,  цѣлая  троица 
истинныхъ  свидѣтелей,  во-первыхъ,  нашъ  высоко- 
чтимый и  многолюбезный  сынъ  по  духу,  господинъ 
Стефанъ  Каратеодори,  затѣмъ  твое  высокопочтенное 
и  истинно  единственное  по  всѣмъ  соверпіенствамъ 
твореніе  твое,  трактующее  о  «византійскихъ  эма- 
ляхъ»,  наконецъ,  твое  благочестивое  дѣяніе  —  при- 
несеніе  экземпляра  этого  драгоцѣннаго  творенія  въ 
даръ  Св.  Гробу  нашего  Христа  Спасителя,  показали 
Намъ  блестящую  красоту  твоей  души.  Поэтому,  съ 
одной  стороны,  укрѣпляя  тебя  на  пути  евангельскаго 
совершенства.  Мы,  съ  другой  стороны,  желаемъ, 
чтобъ  достодолжная  честь  была  оказана  полезно  тру- 
дящимся, и  чтобы  черезь  то  были  очевидно  препо- 
даны подкрѣпленіе  и  наставленіе  также  и  другимъ,  и 
чтобы  благодать  достопочтенной  Матери-Церкви,  въ 
образѣ  драгоцѣннаго  дара,  была  дарована  твоей  лю- 
безной  главѣ,   хѴІы   признали  за  благо   вручить   тебѣ 
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истинную    частицу    драгоцѣннаго    и    животворящаго 
Древа,  на  которомъ  Богочеловѣкъ  и  нашъ  Спаситель 
распростеръ  длани  и  чудесно  соверши.'іъ  наше  спасеніе. 
(С Препровождая   къ   тебѣ   этотъ   даръ,   вмѣстѣ  со 
свидѣтельствомъ   его    истинности,   черезъ   посредство 
его    превосходительства,    господина    Стефана    Кара- 
теодори.    Мы    желаемъ,    чтобъ  онъ  послужилъ   тебѣ 
какъ  благодать  Божія,  охраняющая  отъ  всякой  злоіі 
напасти,  укрѣпляющая  во  всякомъ  добрѣ  и  всяческой 
добродѣтели,    источникъ    благодати    и    всякаго    отъ 
Бога  идущаго  счастія.  Аминь. 
Святой   Градъ  Іерусалимъ. 
Лѣта  і895>  сентября  і2. 
Патріархъ  ІерусаАимскін  іі.тмсиныіі  боюмолсцг,  со  Хрііать. 

Въ  свидѣтельствѣ  было  сказано:  «Наша  іМѣрность 
во  вниманіе  къ  высокимъ  добродѣтелямъ  и  истин- 
ному благочестію  высокочтимаго  дѣйствительнаго 
статскаго  совѣтника  Императора  Всероссійскаго  и  пре- 
даннѣйшаго  сына  Святой  Матери-Церкви,  Александра 
Звенигородскаго,  и  къ  его  ревностнымъ  трудамъ  по 
части  христіанскихъ  изысканій,  даемъ  ему  наше  бла- 
гословеніе  и  даруемъ  ему  истинную  частицу  Святого 
Древа  отъ  Животворящаго  Креста  нашего  Христа 
Спасителя,  вложенную  въ  золотой  крестъ,  который 
Мы  дозволяемъ  ему,  съ  нашего  благословенія,  какъ 
кавалера  Всесвятѣйшаго  Гроба  Господня,  носить  съ 
шеи  на  груди,  для  благодати,  помощи  и  охраны  отъ 
всякаго  злаго  случая». 

Дано  въ  Святомъ  Градѣ  Іерусалимѣ. 
Л-Ьта   1895,  сентября   І2. 

Герасим  о,  іііпііріархг,  Іеруса.иі.ѵскііі. 
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Турецкій  посланникъ  въ  Бсльгіи,  С.  Каратеодори-  с.  Каічтсодоіт- 
Эфеііди,  въ  письмѣ  отъ  29  октября  (іо  ноября) 
1894  года,  изъ  Брюсселя,  говорилъ  А.  В.  Звениго- 
родскому: «Я  горжусь  тѣмъ,  что  вы  даровали  мнѣ 
вашъ  безцѣнный  брилліантъ,  и  тѣмъ,  что  вы  захо- 
тѣли  оказать  мнѣ  эту  честь.  Я  не  перестаю  восхи- 
щаться несравненнымъ  памятникомъ,  которымъ  вы 
обогатили  исторію  византійскаго  искусства.  Не  го- 
воря уже  о  сущности  книги,  не  знаешь,  чему  болѣе 
удивляться,  тонкому  ли  вкусу,  проявляющемуся  здѣсь 
на  каждой  страницѣ,  богатству  ли  его  типограс|э- 
скаго  выполненія,  художественной  ли  любви,  кра- 
сотѣ  и  точп(К'Ти  малѣйгппхъ  полроппостей». 


ФРАНЦ1Я. 


ъ  ііисьмѣ  отъ  24  ноября  (н.  ст.)  1^94  г. 
изъ  Парижа,  г.  Ганото,  миыистръ  ино- 
странныхъ  дѣлъ,  говорилъ  совѣтннку 
русскаго  посольства  въ  Парижѣ,  Н.  Н. 
Гнрсу:  «Казиміръ  Перрьс,  Президентъ 
Республики,  съ  величайшимъ  иптсрс- 
сомъ  ознакомился  съ  этимъ  великолѣпнымъ  тру- 
домъ,  и  поручилъ  мнѣ  просить  васъ  передать  г. 
Звенигородскому  выраженіе  его  живѣйшей  благо- 
дарности». 


Праидетпъ 
Рсаіуб.тки  Ка- 


Отъ  имени  Президента  Французской  Республики, 
Феликса  Фора,  начал ьникъ  особой  его  канцеляріи, 
Г.  Блонъ,  въ  письмѣ  отъ  29  іюня  (н.  ст.)  1895  года, 
изъ  Парижа,  сообтилъ  А,  В.  Звенигородскому,  что 
Президентъ  Республики  съ  живѣйшимъ  интересЪмъ 
разсматривалъ  его  «великолѣпное  изданіе  и  поздрав- 
ляетъ  съ  результатами,  достигнутыми  столько  же  съ 
точки  зрѣнія  внутренняго  достоинства  книги,  какъ 
и  со  стороны  художества  и  книжнаго  издательства». 


11рСМц)і'}ІІІІЪ 

І'сст]6.іики  Фе- 
ликс ь  Фор!,. 
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Піфижская  Парижскяя  Акадсмія   Наукъ  въ  двухъ  засѣданіяхъ 

Аіаідемія  ІІс/і]Кѵ.  •        А       1-)      о 

разсматривала  изданіе  А.  Ь.  овенигородскаго:  въ  пер- 
вый разъ  28  сентября  (н.  ст.),  по  докладу  члена  Ака- 
деміи  и  профессора  Сорбонны,  Ларрумэ,  во  второй 
разъ  30  ноября  (н.  ст.)  1894  года,  по  докладу  члена 
академіи  Шліомбергера ,  и  краткій  отчетъ  о  нихъ 
былъ  напечатанъ  затѣмъ  въ  «]оигпа1  ОШсіеІ».  Здѣсь 
было  сказано:  «Академія  получила  отъ  А.  В.  Звени- 
городскаго  экземпляръ  изданнаго  этимъ  извѣстнымъ 
знатокомъ,  великолѣпнаго  труда  (зріепсіісіе  іга- 
ѵаіі)  о  византійскихъ  эмаляхъ  г.  Н.  Кондакова,  од- 
ного изъ  значительнѣйшихъ  русскихъ  визлнтини- 
стовъ.  Теперь  уже  извѣстно,  по  крайней  мѣрѣ  по 
репутаціи,  это  изданіе,  по  своей  матеріальной  внѣш- 
ности  столь  изящное,  столь  роскошное,  даже  до  ма- 
лѣйшихъ  подробностей:  оно  можетъ  считаться  въ 
числѣ  роскошнѣйшихъ  типографскихъ  изданій  по- 
слѣднихъ  годовъ.  Хромолитографическія  таблицы 
столь  совершенны,  что  можно  подумать,  что  ви- 
дишь самые  оригиналы.  Но  у  этого  изданія  есть  еще 
другое  важное  значеніе:  это  именно,  что  со  времени 
изслѣдованій  Лабарта,  только  намѣтпвшаго  путь,  на- 
стоящее сочиненіе  есть  первое  большое  и  общее  пз- 
слѣдованіе  о  византійскомъ  эмальерномъ  искусствѣ, 
и  что  работа  эта  произведена  мастеромъ  по  этой 
части  (ип  шаііге  еп  ссПе  таііеге).  Б.іагодаря  пзслѣ- 
дованіямъ  г.  II.  Кондакова,  одна  пзъ  пнтереснѣй- 
шихъ  и  характернѣйшихъ  вѣтвей  византійскаго  ис- 
кусства обладаетъ  отньшѣ  подробною  монографісй. 
Первымъ  поводомъ  къ  созданію  этой  книги  было 
извѣстное  количество  превосходныкъ  эмалей,  прп- 
надлежащихъ    г.    Звенигородскому,    но    изслѣдованіе 
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г.  Кондакова  есть,  въ  сущности,  нѣчто  гораздо 
болѣс  обширное:  это  полная  исторія  византійской 
эмали». 

Е.  Мюнцъ,  членъ  парижской  Академіи  Наукъ  и 
библіотекарь  парижской  Академіи  Художествъ  (Есоіе 
сіе8  Веаих-Агіз),  въ  письмѣ  отъ  іо  октября  (н.  ст.) 
1894  года,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Когда, 
дней  десять  тому  назадъ,  ваша  книга  была  представ- 
лена Институту  (Іпзйиіі:  сіе  Ргапсе),  вся  наша  «Ака- 
демія  Надписей»  (Аса(1ётіе  сіез  Іпзсгірііопз)  была  еди- 
ногласна въ  своемъ  восхищеніи  (а  ёіе  ипапіте  а  Гасі- 
шігег)...  Вы  въ  непродолжительномъ  времени  полу- 
чите оффиціальную  благодарность  нашей  Академіи 
Художествъ  (Асасіёшіе  сіез  Веаих-Агіз)  за  экземпляръ, 
поднесенный  ей  вами.  Я  позабочусь  о  томъ,  чтобъ 
ваша  книга  была  помѣщена  въ  приличествующемъ 
ей  мѣстѣ,  и  могу  заблаговременно  завѣрить  васъ, 
что  она  часто  будетъ  призываема  на  совѣтъ  археоло- 
гами и  художниками,  посѣщающими  наше  учреж- 
деніе». 

Членъ  той  же  Академіи,  Шлюмбергеръ,  писалъ 
А.  В.  Звенигородскому,  въ  письмѣ  изъ  Парижа,  отъ 
I  декабря  (н.  ст.)  1894  года,  про  второе  засѣданіе: 
«Президентъ  Академіи  Надписей,  г.  Поль  Мейеръ, 
среди  всеобшаго  вниманія,  высказалъ  отъ  себя  нѣ- 
сколько  словъ  восхищенія  и  благодарности  за  чудес- 
ный даръ  А.  В.  Звенигородскаго,  и  поручилъ  мнѣ 
передать  вамъ  чувства  живой  благодарности  Акаде- 
міи.  Положено  Академіей:  напечать,  въ  протоколахъ 
ея,    извѣстіе    объ    этомъ    засѣданіи   и   воспроизвести 

24 
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его    въ     «[оигпаі    ОіГісіеІ»    и    въ    значительнѣйшихъ 
ученыхъ  журналахъ». 

Непремѣнный  секретарь  «Іпьпии  сіе  Ргапсе»,  графъ 
Анри  Делабордъ,  писалъ  А.  В.  Звенигородскому,  изъ 
Парижа,  зо  марта  (н.  ст.)  1895  года:  «Французская 
Академія  приняла  съ  благодарностью  ваше  велико- 
лѣпное  изданіе,  представленное  ей  нашимъ  сотова- 
рищемъ  г,  Ларрумэ:  онъ  высказалъ  Академіи  весь 
интересъ  и  все  значеніе  этого  изданія,  всего  болѣе 
относительно  превосходныхъ  эмалей  вашей  коллек- 
ціи.  Книга  ваша  украситъ  нашу  библіотеку,  и  Ака- 
демія  поручила  мнѣ  передать  вамъ  ея  благодар- 
ность». 

уіувршія  Бн-  Генеральный    секретарь    Дирекціи    Національныхъ 

музеевъ,  Флоріанъ  1  равинскш,  писалъ  4  'Шрѣля  (н. 
ст.)  1894  года,  изъ  Парижа,  А.  В.  Звенигородскому: 
«Ваше  великолѣпное  изданіе  —  настоящій  художест- 
венный памятникъ,  который  создаетъ  славу  того, 
кто  его  задумалъ  и  кто  наблюдалъ  за  его  исполне- 
ніемъ.  Мы  всѣ  здѣсь  въ  Луврѣ  восхищаемся  имъ,  и 
наша  Публичная  Библіотека  очень  желала  бы  обо- 
гатиться этою  книгою,  единственною  въ  своемъ 
родѣ». 

Міреа  Ключа.  Директоръ    музея    Клюни,    Е.    Саліо,    въ    письмѣ 

отъ  28  сентября  1894  года,  изъ  Парижа,  говорилъ  А. 
В.  Звенигородскому:  «Я  только  что  получилъ  «Исто- 
рію  византійскихъ  эмалей,  любезно  принесенную  мнѣ 
вами  въ  даръ.  Вы  сдѣлали  мнѣ  великую  честь,  предпо- 
ложивъ,  что  я  оцѣню  по  достоинству  все  великое  ху- 
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дожественное  и  научное  значеніе  этой  книги;  вы  не 
ошиблись  насчетъ  высокаго  моего  увлженія  и  къ  ва- 
шему изданію,  мнѣ  уже  достаточно  извѣстному,  и 
къ  вамъ,  какъ  владѣлыду  столь  драгоцѣнныхъ  худо- 
жественныхъ  созданій,  дѣлаюш,ему  ихъ  вполнѣ  до- 
ступными для  ученыхъ  и  знатоковъ».  Въ  другомъ  пи- 
сьмѣ,  отъ  22  ноября  ТОГО  же  1894  г.,  Е.  Саліо,  благо- 
даря еще  разъ  А.  Звенигородскаго  за  свой  собствен- 
ный экземпляръ,  а  также  за  экземпляръ,  принесенный 
въ  даръ  музею  Клюни,  говорилъ,  что  это  «изданіе 
предпринято  съ  необычайною  щедростью  и  доведено 
до  совершенства  съ  изумительною  заботливостью». 

Директоръ    Парижской    Національной   Публичной      Парижская 

■р.     ^    .  тт  тт  л       Г)      о  Национальная 

Ьиблютеки,  Леопольдъ  Делиль,  писалъ  А.  В,  Звени-  Биб.шшска. 
городскому,  29  сентября  1894  года,  изъ  Парижа: 
«Издавая  вашу  великолѣпную  книгу,  гдѣ  вы  такъ 
хорошо  дали  ученому  міру  узнать  драгоцѣнные  па- 
мятники, находящіеся  въ  вашихъ  коллекціяхъ,  вы 
оказали  громадную  услугу  археологіи  и  я  позволю 
себѣ  поздравить  васъ  съ  этимъ». 

А.  Кёмпфенъ,  директоръ  Національныхъ  Музеевъ       Дарскц'я 

„  .  Націана.іьныхъ 

въ  министерствѣ  народнаго  просвѣщенія,  въ  письмѣ  м,р,; 
своемъ,  изъ  Парижа,  отъ  і  октября  1894  года,  го- 
ворилъ А.  В.  Звенигородскому:  «Спѣшу  благодарить 
васъ,  отъ  моего  имени,  а  также  отъ  имени  Дирекціи 
Музеевъ,  за  великодушную  рѣшимость  вашу  обога- 
тить нашу  библіотеку  книгой,  великолѣпно  издан- 
ной и  съ  которою  будутъ  справляться,  съ  великою 
для  себя  пользой,  всѣ  тѣ,  кого  интересустъ  еще  мало 
извѣстное  до  сихъ  поръ  византійское  искусство». 


І(Ѵ«7.. 
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Муннципальиая  Въ     ПИСЬМѢ     ИЗЪ     НаНСИ,     ОТЪ     3    ОКТябрЯ     (н.     СТ.) 

Библиотека  ю-  ,._ 

1>ода  Нансн.  1094  годп,  помощникъ  мэра  города  Нанси,  за  отсут- 
ствіемъ  самого  мэра,  говорилъ  А.  В.  Звенигород- 
скому: «Имѣю  честь  передать  вамъ  благодарность 
муниципальнаго  управленія  города  Нанси  за  вашъ 
истинно  великолѣпный  подарокъ.  Книга  эта,  издан- 
ная роскошно,  заключенная  въ  изумительный  пере- 
плетъ  и  содержащая  описаніе  вашего  чуднаго  со- 
бранія,  займетъ  почетное  мѣсто  въ  художественной 
залѣ  нашей  Муниципальной  Библіотеки.  Она  будетъ 
тамъ  храниться  рядомъ  съ  другимъ  большимъ  изда- 
ніемъ,  съ  которымъ  имѣетъ  много  сходства  и  кото- 
рое также  содержитъ  описаніе  другой  знаменитой 
коллекціи:  «Коллекція  Шпицера». 

Ваша  книга  будетъ  для  насъ  драгоцѣнна  въ 
разныхъ  отношеніяхъ:  по  своему  выполненію  типо- 
графскому и  фотолитографическому,  она  будетъ 
однимъ  изъ  алмазовъ  нашей  библіотеки;  по  своему 
содержанію,  она  призвана  оказать  намъ  великія  ус- 
луги, какъ  въ  нашей  художественной  школѣ,  такъ 
и  въ  нашемъ  словесномъ  факультетѣ,  въ  которомъ 
профессоръ  археологіи  именно  занимается  византій- 
скимъ  искусствомъ». 

Хфжсаивенная  МэрЪ    ГОрОДа    ЛІОНа,    ГеТрё,    въ    ПИСЬМѢ    ОТЪ    6   ок- 

'рІ1іам"ии"'  тября  (н.  СТ.)  1894  года,  ИЗЪ  Ліона,  говорилъ  А.  в. 
Звенигородскому:  «Ваше  великолѣное  изданіс  будетъ 
помѣидено,  по  вашему  желанію,  въ  Художественной 
Библіотекѣ  города  Ліона,  въ  художественной  галле- 
реѣ.  Мы  принимаемъ  этотъ  подарокъ  съ  величайшею 
симпатісй»... 
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Директоръ  «Есоіе  сіез  СЬагіез»,  предсѣдатель  «Ака-  ЕсоПчісі  сьагіе^. 
деміи  надписей»,  Поль  Мейеръ,  отъ  8  октября  (и.  ст.) 
1894  года,  изъ  Парижа,  говорилъ  А.  В.  Звенигород- 
скому: «Ваше  великолѣпное  изданіс  займетъ  почетное 
мѣсто  въ  библіотекѣ  нашего  учрежденія  и  окажетъ 
очень  большія  услуги  профессорамъ  и  студентамъ 
нашей  школы». 

Директоръ  Сенъ-Жерменскаго  Музея,  Соломонъ  Сеиг-Жермси- 
Рейнахъ,  писалъ  А.  В.  Звенигородскому  іо  октября 
(н.  ст.)  1894  года,  изъ  Сенъ-Жермена:  «Мы  полу- 
чили ваше  удивительное  изданіе,  памятникъ  науки, 
роскоши  и  вкуса.  Оно  будетъ  лучшимъ  украше- 
ніемъ  нашей  библіотеки,  достойнымъ  стать  у  насъ 
рядомъ  съ  «Жизнью  Цезаря»,  въ  переплетѣ  съ 
французскимъ  императорскимъ  гербомъ,  книгою,  ко- 
торую намъ  принесъ  въ  даръ  Наполеонъ  III,  въ  день 
открытія  нашего  Музея». 

Редакторъ  журнала  «Сагеие  сіез  Веаих-Агіз»,  Шарль  Са-^сш  г/« 
^фрусси,  писалъ  А.  Б.  Звенигородскому,  въ  письмѣ 
отъ  15  октября  (н.  ст.)  1894  года,  изъ  Парижа: 
«Слава  великолѣпнаго  вашего  изданія  византійскихъ 
эмалей  достигла,  какъ  вы  легко  можете  себѣ  пред- 
ставить, и  Парижа.  На  него  у  насъ  здѣсь  смотрятъ, 
какъ  на  настоящее  хгідожссіпвснное  событіе  (ііп  ѵёгі- 
іаЫе  ёѵёпетепі:  а^и51;і^ие)»,  Въ  другомъ  письмѣ,  отъ 
28  октября  1894  года,  изъ  Мартэ  (въ  департаментѣ 
Эны):  «Ваше  изданіе  наполнено  такой  красотой  и 
заключаетъ  въ  себѣ  такую  важность,  что  дѣйстви- 
тельно  одни  избранники  имѣютъ  на  него  право. 
Это   истинный  памятникъ,  воздвигнутый  вами  вкусу 
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и  искусству.  Позвольте  поздравить  васъ  съ  тѣмъ, 
что  вы  довели  до  конца  это  изумительное  изданіе, 
гдѣ  вы  достигли  всѣхъ  совершенствъ,  восхищая 
однихъ,  поучая  другихъ,  изумляя  всѣхъ,  даже  са- 
мыхъ  разборчивыхъ  и  строгихъ». 

Есоіе  Каііоішіс         Дирскторъ     французской     Академіи    Художествъ 

(Іа:  Вічтх-Аііх.     /т^і-ѵт-ііі-»  л\  т-і 

(Ьсоіе  ^аіюпаіе  аея  Беаих-Апз),  скульпторъ  Поль 
Дюбуа,  писалъ  А.  В.  Звенигородскому,  іу  октября 
(н.  ст.)  1894  года,  изъ  Парижа:  «Имѣю  честь  благо- 
дарить васъ,  отъ  имени  админнстраціи  нашей  Ака- 
деміи,  за  вашу  столь  важную  книгу,  которой  до- 
стоинства будутъ  живо  оцѣнены  художниками,  архе- 
ологами и  любителями,  для  которыхъ  открыта  би- 
бліотека  нашей  Академіи». 

Фраицірская  А.  Жеффруа,  директоръ  французской  Школы  въ 

Римѣ,  въ  письмѣ  отъ  і8  октября  (н.  ст.)  1894  года, 
говорилъ  А.  в.  Звенигородскому:  «Примите  всѣ 
наши  благодарности.  У  вашей  великолѣпной  книги 
уже  составилась  своя  репутація.  Мы  не  преминимъ 
отдать  ей  справедливость  въ  (сМёІап^ез  сі'агс1ісо1о§іс 
еі  сі'ЬІ5І:оіге»,  издаваемыхъ  нашею  школой». 

Гі]л!рпіая  Ака-  Э.  Меримэ,  членъ  Тулузской  Академіи,  отъ  имени 
этого  учрежденія  благодарилъ,  9  ноября  (н.  ст.) 
1894  года,  А.  В.  Звенигородскаго,  за  принесенный 
имъ  въ  даръ  экземпляръ  великолѣпнаго  изданія, 
«гдѣ  самая  глубокая  наука  получаетъ  отъ  искусства 
истинно  достойное  ея  убранство,  —  этого  шедевра, 
явивпіагося  на  свѣтъ  благодаря  общему  сотрудни- 
честву  многихъ  художниковъ,  и  содержащаго  капи- 
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тальнос  изслѣдованіе  знаменита  го  пстербургскаго 
профессора».  Къ  этому  Меримэ  прибавлялъ,  что  въ 
протоколахъ  засѣданій  Тулузской  Академіи  будетъ, 
по  единогласному  рѣшенію  Академіи,  съ  почетомъ 
упомянуто  о  дарѣ  г.  Звенигородскаго. 

Директоръ  Высшей    Нормальной  Школы,   Жоржъ    Высшая  Иор- 

у-,  \         Г)        "^  /■  ^         мальная  Школа. 

Нерро,  писалъ  А.  Ь.  Звенигородскому  2  6  нояоря 
(н.  ст.)  1894  года,  изъ  Парижа:  «Бнбліотека  нашей 
школы  получила  ваше  изданіе.  Безъ  сомнѣнія,  это 
самая  великолѣпная  книга  изъ  всѣхъ,  что  у  насъ 
есть.  Мы  всѣ  восхищались,  и  выборомъ  воспроизве- 
денныхъ  памятниковъ,  и  солидностью  текста,  и  чуд- 
нымъ  совершенствомъ  таблицъ,  и  изумительною  за- 
ботливостью о  малѣйшихъ  подробностяхъ.  Я  не  могу 
вамъ  разсказать,  какъ  мои  товарищи,  профессора. 
Школа  и  я  тоже,  вамъ  благодарны  за  включеніе  насъ 
въ  число  тѣхъ,  кто,  между  большими  европейскими 
библіотеками  и  учеными,  получилъ  эту  книгу,  вели- 
колѣпную  изъ  великолѣпныхъ». 

Л.    Муа,    деканъ    Словеснаго    факультета    Лилль-      Лилльскш 

Униеерсшпетъ. 

скаго  Университета,  въ  своемъ  письмѣ  (пмѣющемъ 
видъ  орнаментированнаго  адреса),  изъ  Лилля,  отъ 
I  декабря  (н.  ст.)  1894  года,  говорилъ  А.  В.  Звени- 
городскому: «Факультетъ,  въ  полномъ  своемъ  со- 
ставѣ,  поручаетъ  мнѣ  выразить  вамъ  свою  призна- 
тельность за  ученый  и  великолѣпный  трудъ,  достав- 
ленный мнѣ  вами;  впрочеліъ  нашъ  факультетъ,  пер- 
вый во  всей  Франціи,  открылъ  курсъ  русскаго  языка. 
Ваше  изданіе  будетъ  храниться  на  почетномъ  мѣстѣ 
въ    большой    залѣ    Совѣта,    вмѣстѣ    съ    предметами. 
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сохраняющими  память  о  самыхъ  дорогихъ  событіяхъ 
нашей  университетской  жизни». 

Францірскал  Директоръ     Французской     Академіи     въ     Римѣ, 

Рпмѣ.  1  юльомъ,  писалъ  А.  Ь.  Звенигородскому  і6  декабря 
(и.  ст.)  1894  года,  изъ  Рима:  «Имѣіо  честь  .заявить 
вамъ  о  полученіи  драгоцѣнной  книги,  принесенной 
вами  въ  даръ  библіотекѣ  Французской  Академіи  въ 
Римѣ,  и  выразить  вамъ  нашу  благодарность.  Но  я 
хочу  также  высказать  вамъ  все  мое  восхищеніе  отъ 
этого  великолѣпнаго  изданія.  Все  несравненно  въ 
вашей  книгѣ:  и  воспроизведете  оригинальныхъ  па- 
мятниковъ,  точно  также  какъ  и  текстъ,  служащій 
имъ  поясненіемъ.  Это  сущее  чудо,  и  въ  отношеніи 
искусства  и  науки,  искусства  типографскаго.  При- 
мите всѣ  мои  поздравленія.  Не  могу  также  промол- 
чать про  то,  какъ  я  былъ  тронутъ,  найдя  въ  книгѣ 
вашъ  портретъ:  онъ  не  только  даетъ  намъ  представ- 
леніе  о  высокомъ  и  великодушномъ  даритслѣ,  но 
еще  является  работой  оплакиваемаго  нами  Ферди- 
нанда Гальяра,  который  принадлежитъ  къ  числу 
славъ  Французской  Академіи  въ  Римѣ,  гдѣ  онъ  за- 
вершилъ  годы  своего  ученія». 

Азіосіаііоп іют-       Секрстарь    общества:     «Аззосіаііоп    роиг    Гепсоига- 

Гепсоига^етспі  і  <        і  т'  >       ит^       і  і 

,{е5  еШсі  ^гес-   §;етепі    аез    еШаез    §гесс]ие5    еп   ггапсе,    а   1  Ьсоіе   ае^ 


^^и•5  СП  Ргапсс. 


Веаих-Айз»,  въ  Парижѣ,  П.  Жираръ,  писалъ  отъ 
имени  своего  общества  А.  В.  Звенигородскому  і2  ян- 
варя (н.  ст.)  1895  года,  изъ  Парижа:  «Получивъ  въ 
свое  владѣніе  вашу  чудную  книгу,  которой  иллю- 
страціи,  типографское  исполненіе  и  переплетъ  дѣ- 
лаютъ  столько  чести   вашему  вкусу,   просвѣщенному 
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въ  отношеніи  къ  искусству  и  вашему  горячему  рве- 
нію  въ  отношеніи  къ  наукѣ,  бюро  «Ассоціаціи»  по- 
ручаетъ  мнѣ  выразить  вамъ  свою  глубокую  благо- 
дарность и  высказать,  какъ  она  высоко  цѣнитъ 
этотъ  вашъ  даръ,  который  будетъ  у  насъ  считаться 
однимъ  изъ  самыхъ  драгоцѣннѣйшихъ  нашихъ  со- 
кровищъ». 

Консерваторъ  Луврскаго  Музея  (отдѣленіе  новой  рипиіі  </« 
скульптуры),  Андрэ  Мишель,  писалъ  въ  «Іоигпаі  сіез 
ВёЬаі:5»  29  октября  1894  года:  «Прибывшее  недавно 
въ  Парижъ  сочиненіе  «Исторія  и  памятники  византій- 
ской  эмали»  есть  великолѣпная  книга,  роскошно  обер- 
нутая въ  шелковыя  ткани  и  украшенная  всѣми  чу- 
десами современнаго  типографскаго  и  переплетнаго 
искусства  —  по  рисункамъ  петербургскаго  архитекто- 
ра Ропета.  Дѣло  идетъ  о  драгоцѣнномъ  и  совершен- 
но исключительномъ  памятникѣ,  воздвигнутомъ  на 
пользу  наукѣ  и  во  славу  одной  особенной  кол- 
лекціи,  собственникомъ  ея,  однимъ  русскимъ  люби- 
телемъ.  Этотъ  любитель — Александръ  Звенигород- 
скій,  а  коллекція  его — собраніе  византійскихъ  эмалей. 
Текстъ  написанъ  ученымъ,  высоко  компетентнымъ, 
г.  Кондаковымъ,  ученымъ  профессоромъ  С.-Петер- 
бургскаго  Университета  и  консерваторомъ  Импера- 
торскаго  Эрмитажа».  Далѣе,  послѣ  быстраго  и  сим- 
патичнаго  обозрѣнія  книги,  Андрэ  Мишель  прибав- 
ляетъ:  «Что  насъ  заставляетъ  говорить  обо  всемъ 
этомъ  съ  полнѣйшимъ  сочувствіемъ  и  искреннимъ 
восхищеніемъ,  это  то,  что,  читая  «Предисловіе» 
г.  Звенигородскаго,  чувствуешь,  что  ни  человѣче- 
ская    гордыня,    ни    глупое    чванство    нисколько    не 
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участвовали  въ  памятникѣ,  воздвигнутомъ  г.  Звени- 
городскимъ.  Имъ  руководили  единственно  благород- 
нѣйшій  патріотизмъ  и  трогательнѣйшее  желаніе 
быть  полезнымъ.  Русскіе  археологи  вообще,  и  между 
ними  всего  лучше  г.  Кондаковъ  взяли  себѣ  задачей 
растолковать  намъ  исторію  перекрещиваній  европей- 
скаго  искусства  съ  художественными  созданіями  Во- 
стока: у  этихъ  русскихъ  ученыхъ  находятся  подъ 
руками  драгоцѣннѣйшіе  матеріалы  для  подобной 
исторіи,  и  нѣкоторые  изъ  наиважнѣйшихъ  вопро- 
совъ,  касающихся  нашихъ  среднихъ  вѣковъ,  тѣсно 
съ  нею  связаны.  Никогда  библіографія  этого  пред- 
мета еще  не  обогащалась,  да  и  впослѣдствіи  ни- 
когда, конечно,  не  обогатится  книгою,  подобною 
той,  о  которой  мы  говоримъ)). 

і'агі.  Эмиль  Молиньэ,  профессоръ  Высшей  Нормальной 

и  Луврской  школы,  консерваторъ  Луврскаго  Музея 
(отдѣлъ  среднихъ  вѣковъ,  эпохи  Возрожденія  и  но- 
ваго  времени),  редакторъ  журнала  «Ь'аП»,  напсча- 
талъ  въ  этомъ  журналѣ  (книга  15  ноября  1894 
года)  обширную  рецензію  изданія  А.  В.  Звениго- 
родскаго,  и  здѣсь,  между  прочимъ,  говорилъ:  «Бога- 
тый русскій  любитель  искусства,  г.  Звенигородскій, 
составилъ  совершенно  единственное  собраніе  визан- 
тійскихъ  эмалей,  и  потомъ  великодушно  рѣшился 
подѣлиться  съ  археологами  своими  счастливыми  прі- 
обрѣтеніями.  Изданный  имъ  ныньче,  на  трехъ  язы- 
кахъ,  томъ  полонъ  роскоши  истинно -царской,  и 
если  я,  на  свою  долю,  признаюсь  откровенно,  что 
не  вездѣ  и  не  во  всемъ  согласенъ  съ  авторомъ 
текста,     проф.     Кондаковымъ,     то    тѣмъ    не    менѣе 
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вѣрно  то,  что  настоящее  изданіе  можетъ  считаться 
совершеннымъ  по  части  воспроизведенія  предметовъ 
искусства,  по  части  печати  и  добросовѣстііости  въ 
ві^іполненіи  даже  самомалѣйшихъ  подробностей.  Ви- 
зантійскому  искусству  отдается  здѣсь  торжествсн- 
нѣйшій  почетъ,  и  можно  было  бы  пожелать,  чтобы 
какой-нибудь  интеллигентный  меценатъ  воодуше- 
вился настоящимъ  примѣромъ,  и  далъ  бы  намъ  «Пол- 
ное собраніе»  всѣхъ  паліятниковъ  византійскаго  цар- 
ства съ  достовѣрными  датахми — ихъ  такъ  много  до- 
шло до  насъ.  Г.  Звенигородскій  почалъ  дорогу;  ста- 
немъ  надѣяться,  что  не  далекъ  тотъ  день,  когда 
ему  явятся  подражатели».  Затѣмъ  слѣдуетъ  изложе- 
ніе  того,  въ  чемъ  Э.  Молиньэ  недоволенъ  текстомъ 
проф.  Кондакова.  Онъ  упрекаетъ  этотъ  текстъ: 
во-первыхъ,  въ  томъ,  что  онъ  слишкомъ  суровъ  и  не 
довольно  популяренъ,  лишенъ  почти  всегда  обобще- 
ній;  во-вторыхъ,  въ  томъ,  что  проф.  Кондаковъ  не 
указалъ  на  то,  что,  кромѣ  принесенія  эмали  въ 
Европу  съ  Востока,  такимъ  образомъ,  что  въ  во- 
сточной Европѣ  она  появилась  во  II  или  III  вѣкѣ, 
въ  западной  Европѣ,  и  особенно  въ  Галліи,  въ  IV  и 
V  вѣкѣ;  въ  Италіи — въ  VI  вѣкѣ,  въ  странахъ  Скан- 
динавскихъ — въ  VI  или  VII  вѣкѣ, — что  кромѣ  того, 
эмаль  выработывалась  въ  Галліи  гораздо  ранѣе  всего 
этого  восточнаго  нашествія;  но  ея  произведенія 
должны  быть  принимаемы  наравнѣ  съ  эмалялш  еги- 
петскими и  греческими,  т. -е.  принимаемы  за  такія 
произведенія;  въ-третъихъ,  Э.  Молиньэ  обвиняетъ 
проф.  Кондакова  въ  томъ,  что  онъ  находитъ  эмаль 
на  одномъ  переплетѣ  Миланскаго  собора  (стр.  у 8), 
тогда    какъ   тамъ   нѣтъ    «ни   единаго   атома   эмали». 
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и  въ  этомъ  случаѣ  проф.  Кондаковъ  впалъ  въ 
ошибку  потому,  что  послушался  Лаба  рта,  который  и 
тутъ  ошибся,  какъ  во  многихъ  другихъ  случаяхъ; 
далѣе,  четвертый  упрекъ  тотъ,  зачѣмъ  проф.  Кон- 
даковъ не  поименовалъ  у  себя  въ  текстѣ  самаго 
достопочтеннаго  изъ  существующихъ  нынѣ  памятни- 
ковъ  византійской  эмали:  это  хранимой  въ  Пуатьё 
мощехранительницы,  съ  частицею  св.  Древа  отъ 
Креста  Христова,  присланной  императоромъ  Юсти- 
номъ  св.  Радегондѣ  (при  этомъ  Э.  Молиньэ  заяв- 
ляетъ,  что  этотъ  памятникъ  былъ  уже  дважды 
изданъ);  въ-пмтыхъ,  Э.  Молиньэ  говоритъ,  что  не 
согласенъ  признать  принадлежность  знаменитаго  Ра- 
Ііоііо  церкви  св.  Амвросія  въ  Миланѣ  концу  XI  или 
началу  XII  вѣка,  потому  что  это,  какъ  онъ  гово- 
ритъ, несомнѣнный  памятникъ  карловингской  эпохи — 
къ  чему  рецензентъ  прибавляетъ,  что  проф.  вообще 
недостаточно  знакомъ  съ  техникой  и  стилемъ  запад- 
наго  искусства  и  его  памятниками  съ  датами  несом- 
нѣнными.  «Но,  продолжаетъ  Э.  Молиньэ,  все  это 
лишь  легкія  пятнышки,  на  которыя  я  вовсе  не  же- 
лаю особенно  упирать,  коль  скоро  посмотришь  на 
всю  громадную  работу  проф.  Кондакова,  которая, 
притомъ  же,  знакомитъ  насъ  со  столькими  новыми 
памятниками,  имѣющими  занять  наипочетнѣйшее 
мѣсто  въ  исторіи  эмальнаго  дѣла.  Наконецъ,  я  осо- 
бенно укажу  на  IV  главу,  которая  вся  замѣчательна 
и  описываетъ  коллекцію  эмалей  г.  Звенигород- 
скаго:  это  собраніе,  безъ  сомнѣнія,  совершенно  един- 
ственное ныньче,  и  является  представителемъ  по- 
лихромнаго  византійскаго  искусства,  оставляющаго 
далеко  за  собою  все,  что  только  наши  миніатюристы 
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создали  самаго  совершсіінаго  и  гармоничііаго.  Въ 
этомъ  собраніи  надо  было  бы  указывать  на  каждую 
вещь  изъ  тѣхъ,  что  чудесно  воспроизведены  на 
таблицахъ  въ  краскахъ  съ  бсзконечною  заботли- 
востью; и  это,  начиная  съ  круглыхъ  медальоновъ 
Христа  и  Богоматери,  или  разныхъ  святыхъ  (они — 
интерсснѣйшіе  образцы  изъ  всѣхъ  извѣстныхъ  до 
сихъ  поръ  перегородчатыхъ  эмалей)  — и  кончая  тѣми 
орнаментами,  что  украшаютъ  фоны  святыхъ  иконъ, 
истинными  сЬеГз  с1'оиеѵге'ами  техники  и  колорита. 
Здѣсь,  включая  сюда  и  цѣлую  серію  серегъ,  неоцѣ- 
ненное  собраніе  археологическихъ  данныхъ,  а  также 
образцовъ  для  нашихъ  золотыхъ  дѣлъ  мастеровъ. 
Тутъ  есть  обломки  вѣнчиковъ,  которые,  подъ  ру- 
ками нашихъ  художниковъ,  могли  бы  превратиться 
въ  великолѣпныя  женскія  украшенія.  Мое  перо  без- 
сильно  разсказать  то  впечатлѣніе,  что  производитъ 
эта  орнаментистика.  Не  знаю,  какая  участь  ждетъ 
въ  будуіцемъ  эти  достопочтенные  остатки  византій- 
скаго  искусства  X  вѣка,  уцѣлѣвшіе  отъ  византій- 
скаго  крушенія,  но  вѣрно  то,  что,  благодаря  щед- 
рости и  просвѣщенной  ревности  ихъ  счастливаго 
обладателя,  археологи  и  художники  уже  отъ  сихъ 
поръ  могутъ  пользоваться  этимъ  собраніемъ  памят- 
никовъ,  столько  же  достопримѣчательныхъ  по  своей 
рѣдкости,  какъ  и  по  величію  своего  стиля.  Это  чуд- 
ная страница,  прибавленная  г.  Звенигородскимъ  къ 
византійской  исторіи,  и  всѣ  любители  искусства  бу- 
дутъ  ему  безконечно  благодарны». 

Шарль  Диль,  профессоръ  университета  въ  Иансй,    Саініс  <іс$ 

г^  1  11  А  /■  і  Веаих-Аііі. 

напечаталъ    въ    ((ЬахеПе    аея    Исаи  х- Аня»     (февраль 
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1895  года)  обширную  критическую  статью,  гдѣ, 
между  прочимъ,  говоритъ:  «Нѣсколько  мѣсяцсвъ 
тому  назадъ  появилась  въ  свѣтъ  изумительная  книга 
(ип  ѵоіите  а(ітігаЫс),  до  того  высоко-изящная,  что 
даже,  не  читая  текста,  каждый  библіофилъ  былъ  бы 
счастливъ,  еслибъ  могъ  дать  ей  почетнѣйшее  мѣсто 
въ  своемъ  книжномъ  собраніи,  Заглавіе  ея:  «Исторія 
и  памятники  византійской  эмали»,  Н.  Кондакова. 
Она  роскошно  заключена  въ  изящный  переплетъ, 
котораго  штампы  были  нарочно  награвированы  для 
нея;  ей  служитъ  нѣжной  и  мягкой  оболочкой  бога- 
тая шелковая  матерія  съ  ткаными  узорами.  Когда 
л-сс  раскроешь  книгу,  увидишь,  что  она  и  внутри  не 
менѣе  чудесна,  чѣмъ  снаружи.  На  каждомъ  шагу — 
новое  изумленіе.  Заглавный  листъ— это  хромолито- 
графированный  рисунокъ  въ  самомъ  чудномъ  визан- 
тійскомъ  стилѣ;  заставки  передъ  предисловіемъ  и  пе- 
редъ  каждою  главою,  а  также  и  виньетки  послѣ 
каждой  изъ  нихъ  (сиЬ-сіе-Іатре},  всѣ  бордюры  и 
орнаменты,  въ  краскахъ,  вдохновлены  самыми  за- 
мѣчательными  памятниками  византійскаго  искусства; 
въ  концѣ  книги  31  хромолитографическія  таблицы, 
исполненныя  съ  изумительнымъ  совершенствомъ, 
проводятъ  передъ  нашихми  глазами  драгоцѣнную  и 
истинно  единственную  серію  византійскихъ  эмалей; 
а  если  я  прибавлю,  что  текстъ  напечатанъ  съ  рос- 
кошью истинно  царскою,  что  многочисленные  ри- 
сунки иллюстрируютъ  его,  что  изящныя  заглавныя 
буквы  въ  краскахъ  (во  французскомъ  и  нѣмецкомъ 
текстахъ)  разпвѣчаютъ  каждую  страницу,  что  все, 
до  малѣйшихъ  подробностей,  выполнено  съ  безупреч- 
нымъ    совершенствомъ,    наконсцъ,    что    ничто    тутъ 
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НС  забыто,  даже  «закладка»,  составленная  изъ  ленты, 
вытканной  изъ  золота  и  іпслка,— мнѣ  остается  только 
сказать  еще,  что  этотъ  томъ  не  былъ  пущенъ  въ 
продажу,  II  что  издатель  предоставилъ  самому  себѣ 
великолѣпное  право  раздать,  по  своимъ  особеннымъ 
предназначеніямъ,  всѣ  экземпляры  отъ  перваго  до 
послѣдняго.  Собраніе  древнихъ  византійскихъ  эмалей 
А.  В.  Звенигородскаго  —  рѣииітельно  единственное. 
Мысли  и  намѣренія  собственника  его  превосходно 
высказаны  въ  «Предисловіи»,  а  мы,  съ  своей  стороны, 
не  можемъ  достаточно  воздать  всю  честь  той  мысли, 
которая  вдохновила  подобное  твореніе,  и  съ  доста- 
точною горячностью  поблагодарить  г.  Звенигород- 
скаго за  тотъ  несравненный  памятникъ,  который 
онъ  воздвигнулъ  въ  честь  византійскаго  искусства». 
Далѣе,  послѣ  подробнаго  изложенія  состава  книги, 
проф.  Диль  говоритъ:  «Одно  изъ  важнѣйшихъ 
мѣстъ  въ  числѣ  великолѣпныхъ  орнаментальныхъ 
предметовъ,  изслѣдуемыхъ  и  описываемыхъ  проф. 
Кондаковымъ  со  всею  ученостью  знатока,  занимаютъ 
нѣкоторыя  пьесы  коллекціи  г.  Звенигородскаго,  за- 
ключающія  художественное  значеніе  и  интересъ  еще 
болѣе  высокіе,  чѣмъ  все  остальное:  я  разумѣю  тѣ 
«вѣнчики»  для  образовъ,  покрытые  эмалью,  которые 
являются  истинными  чудесами  оригинальной  и  дели- 
катной орнаментаціи,  истинными  шедеврами  поли- 
хромнаго  золотыхъ  дѣлъ  мастерства,  достойными 
вдохновлять  нашихъ  современныхъ  брилліантщиковъ; 
то  же  самое  надо  сказать  про  рамки  для  образовъ, 
эти  чудные  образцы  техники,  колоритности  и  стиля: 
изъ  нихъ  можно  получить  хотя  нѣкоторое  понятіе 
объ  утонченныхъ  великолѣпіяхъ,    достигнутыхъ    Ви- 
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зантіей  по  части  декоративнаго  искусства.  Тутъ 
проявляются  такая  свободная  грація  рисунка,  такая 
несравненная  гармонія  красокъ,  такое  совершенство 
техники,  которыя  безспльно  передать  перо...  Нельзя 
достаточно  оцѣнить  изумительную  ученость  проф. 
Кондакова,  проявившуюся  на  каждой  страницѣ 
текста,  его  глубокое  знаніе  памятниковъ,  остроум- 
ныя  и  глубокомысленныя  соображенія,  высказывае- 
мыя  имъ  на  каждомъ  шагу».  Но  проф.  Днль  не 
всегда  и  не  во  всемъ  безусловно  согласенъ  съ  проф. 
Кондаковымъ.  «Этотъ  послѣдній,  говорить  онъ, 
«сильно  любитъ  опрокидывать  принятия  мнѣнія, 
ронять  признаваемыя  несомнѣнными  даты,  съизнова 
пересматривать  утверл<денныя  мнѣнія,  и  это,  конечно, 
похвальная  ревность  и  почтенное  стремленіе.  Но  для 
этого  требовалось  бы  иногда  нѣсколько  болѣе  опре 
дѣлительной  точности.»  (Такъ,  напримѣръ,  не  вполнѣ 
удовлетворительны,  по  мнѣнію  профессора  Диля,  до- 
воды проф.  Кондакова  относительно  исполненія 
всѣхъ  эмалей  Хахульской  иконы  «въ  Константино- 
полѣ  ранѣе  1050  года»,  коль  скоро  одна  изъ  этихъ 
эмалей  представляетъ  византійскаго  императора  вто- 
рой половины  XI  вѣка,  и  т.  д.).  «Но  все  это  легкія 
пятна,  на  которыхъ  я  не  желаю  останавливаться. 
Важна  же  та  крупная  заслуга  проф.  Кондакова,  что 
онъ  указдлъ  общее  направленіе  византійскаго  искус- 
ства. Вслѣдствіе  стариннаго  предразсудка,  почти  всѣ 
привыкли  упрекать  византійское  искусство  въ  томъ, 
что  оно  съ  раннихъ  лѣтъ  застыло  въ  условныхъ  и 
неподвижныхъ  позахъ.  Книга  г.  Кондакова  доказы- 
ваетъ,  напротивъ,  что  оно  всегда  сохраняло  полную 
свободу,  даже  относительно  религіознаго   искусства, 
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ЧТО  оно  съ  необычайною  гибкостью  умѣло  находііті. 
новыя  вдохновснія  даже  въ  сюжетахъ,  совершенно 
тождественныхъ.  Конечно,  г.  Кондаковъ  указываетъ 
на  то,  что  много  времени  пройдетъ,  прежде  чѣмъ 
слишкомъ  поверхностное  пониманіе  византіГіской 
пконографіи  и  предвзятыя  мнѣнія  уступятъ  мѣсто 
здоровой  критикѣ  и  настоящему  историческому  зна- 
нію»,  но,  —  заключаетъ  проф.  Диль, — «этотъ  день 
придетъ,  и  мало  къ  тому  будетъ  средствъ  столько 
дѣйствительныхъ,  какъ  чудный  памятникъ  византій- 
скому  искусству,  воздвигнутый  великолѣпною  щед- 
ростью г.  Звенигородскаго». 

Соломонъ  Рейнахъ,  директоръ  Сенъ-Жерменскаго  Ксѵие  тхьыо- 
Музея,  напечаталъ  въ  «Кеѵие  агсЬёо1о§іс]ие»  1895.  ''"'  ' 
]апѵіег — іеѵгіег,  разборъ  книги  А.  В.  Звенигород- 
скаго,  гдѣ  пишитъ,  что  этимъ  великолѣпнымъ  из- 
даніемъ  г.  Звенигородскій  пріобрѣлъ  себѣ  долговѣч- 
ныя  права  на  благодарность  ученыхъ.  Книга  эта,  го- 
ворить онъ,  своимъ  матеріальнымъ  исполненіемъ 
вполнѣ  достойна  той  чести,  которую  ей  сдѣлалъ 
императоръ  Александръ  III,  принявъ  посвященіе  ея 
своему  имени.  Все  въ  ней,  и  хромолитографи- 
ческія  таблицы,  и  печатанныя  червоннымъ  золотомъ 
виньетки,  и  великолѣпный  портрстъ  г.  Звенигород- 
скаго,  гравированный  Гальяромъ,  но  оставшійся  не- 
доконченнымъ,  все  вмѣстѣ  дѣлаетъ  эту  монографію, 
столько  интересную  саму  по  себѣ,  однимъ  изъ 
роскошнѣйшихъ  изданій  нашего  времени.  Я  бы  даже 
охотно  пожаловался  на  то,  что  это  изданіе  слишкомъ 
изящно— до  него  едва  осмѣливаешься  дотрогиваться... 
Профессоръ  Кондаковъ   выказалъ,  какъ  въ  введеніи, 

гв 
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такъ  и  въ  комментаріяхъ,  глубокое  знаніс  сіюсго 
предмета.  Не  знаю  только,  не  повела  ли  его  къ  пре- 
увеличенно своей  доктрины  его  постоянная  забота 
объ  оріентальномъ  происхожденіи  искусства,  тѣмъ 
болѣе,  что  мы  обладаемъ  эмалями  галльскими,  кото- 
рыя  несомнѣнно  старше  подобныхъ  же  предметовъ, 
открытыхъ  на  Востокѣ.  Авторъ  думаетъ,  вмѣстѣ  съ 
Дюрантй,  что  Персія  и  прилегающія  къ  неіі  страны, 
были  родиной,  откуда  пошла  эмаль.  Мнѣ  не  кажется, 
чтобы  онъ  доказалъ  этотъ  тезпсъ.  Но  если  оставить 
въ  сторонѣ  эти  трудные  вопросы  о  происхожденіи, 
о  которыхъ  мы,  мол<етъ  быть,  никогда  не  узнаемъ 
ничего  вѣрнаго,  всѣ,  конечно,  согласятся,  что  для 
исторнчсскаю  періода  эмали  невозможно  было  бы 
найти  лучшаго  путеводителя,  чѣмъ  «Вступленіе^)  про- 
фессора Кондакова,  Французскій  переводъ  читается 
легко». 

іа  КоиѵгПг  Г-жя   Жюльетта   Аданъ,    редакторъ  журнала   «Ьа 

Ыоиѵеііе  Кеѵііел,  писала  въ  книгѣ  его  отъ  15  ііоня 
1895  года:  «По  просьбѣ  всѣхъ  ученыхъ,  г.  Звениго- 
родскій  издалъ  чудную  книгу,  лежащую  псредъ  мо- 
ими глазами  и  заключающую  въ  ссб-Ь  полную  исто- 
рію  эмальнаго  искусства,  а  вмѣстѣ  и  изящнѣйшіе 
образцы  изъ  собранія  издателя.  Чистѣйшій  вкусъ, 
высшее  пониманіе  и  глубочайшее  знаніе  предмета 
соединились  съ  огромными  деньгами,  употреблен- 
ными на  изданіе  «Византійскихъ  эмалей»,  для  того, 
чтобы  сдѣлать  изъ  этоіі  книги  сущее  образцовое 
произведеніе...  Нуженъ  былъ  бы  цѣлый  томъ,  чтобы 
описать  эту  книгу.  Въ  ней  чувствуешь  глубокую 
ученость  и  властную  любовь  великаго  искусства.  Эта 
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книга  о  «Виз.іптійскихъ  эмаляхъ»  уже  и  теперь  со- 
ставлястъ  для  бпбліофиловъ  рѣдкость.  Можно  себѣ 
представить,  что  такое  будетъ  впослѣдствіи.  Россіи 
можетъ  гордиться;  это  изданіе  дѣлаетъ  великую 
честь  ученому  іМепенату,  ее  задумавшему  и  осуще- 
ствившему». 

Поль  Дюрьё,  помощникъ  консерватора  Національ-  ѣіуыьпон 
ныхъ  Музеевъ,  пишетъ  въ  октябрьской  книгѣ  жур- 
нала «РоІуЬіЫіоп»  1895  года:  «Уже  одно  изложе- 
ніе  плана  г.  Кондакова  достаточно  для  того,  чтобъ 
показать,  клкъ  широко  этотъ  ученый  трактовалъ 
свой  сюжетъ  въ  книгѣ  «Византійскія  эмали»  (сл'Ь- 
луетъ  опнсаніе  книги).  Эти  краткія  указанія  могутъ 
дать  понятіе  о  значительности  изданія  г.  Звениго- 
родскаго  съ  научной  точки  зрѣнія.  Но  надо  еще  ука- 
зать на  совершенно  исключительную  роскошь  мате- 
ріальнаго  выполненія.  Попечснія  объ  этомъ  томѣ, 
большомъ  іп  4°,  простирались  до  малѣйшихъ  подроб- 
ностей и  это  съ  такой  заботой  о  совершенствѣ,  ко- 
торая шла  до  послѣднихъ  границъ  возможнаго.  Ри- 
сунки въ  краскахъ — истинныя  чудеса  въ  своемъ  родѣ. 
Самый  тскстъ,  оставляя  въ  сторонѣ  иллюстраціи, 
украшенъ  маленькими  буквами,  и  каждый  отдѣлъ 
книги  начинается  великолѣпными  орнаментальными 
композииіями,  отпечатанными  въ  краскахъ  и  съ  зо- 
лотомъ  въ  русско-византійскомъ  стилѣ.  Такое  же 
художественное  чувство  дышетъ  въ  превосходномъ 
персплстѣ,  сочиненномъ  въ  томъ  л<е  стилѣ  и  окру- 
жающемъ  каждый  отдѣльный  экземпляръ.  Даже  тотъ 
кусокъ  піелковой  матсріи,  вытканной  по  спсціаль- 
ному    рисунку,    которая    своими    мягкими    складками 
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облекаетъ  переплетъ,  даже  оригинальная  закладка  — 
выказываютъ  соединеіііе  учености  и  тончайшаго  вку- 
са у  всликаго  собирателя,  все  сообразившаго  и  все 
п.родумапшаго  для  соверпіенства  своей  книги.  Мы  мо- 
жемъ  епш  прибавить:  у  того,  кто  съ  княжескою  ще- 
дростью далъ  всѣ  средства  на  изданіе,  ни  одинъ 
экземпляръ  его  не  поступилъ  въ  продажу,  такъ  какъ 
т.  Звенигородскій  предоставилъ  себѣ  удовольствіе 
раздавать  изданіе  счастливымъ  привилегированнымъ 
личріостямъ».  Приведя  затѣмъ  нѣсколько  строкъ  изъ 
«Предисловія))  книги,  г.  Дюрьё  кончаетъ  такъ:  «Ав- 
торъ  настоящихъ  строкъ  имѣетъ  право  гордиться 
изданіемъ  своимъ,  доведеннымъ  до  конца.  Опубли- 
кованіемъ  своей  великолѣпной  книги  онъ  принесъ 
честь  своему  отечеству  и  оказалъ  великую  услугу 
наукѣ  всего  міра»... 

Кеѵие  (1е$  Г.    Лафенсстръ,    членъ   Академіи   ІІаукъ  (МетЬге 

сіе  ГІп.яііиіі:),  консерваторъ  Луврскаго  Музея,  про- 
фессоръ  въ  Со11ёі:;е  сіе  Ргапсе,  говоритъ  въ  книгѣ 
1-го  октября  1895  года  журнала  «Кеѵие  сіея  Венх  Моп- 
(іез»:  «Это  изданіе  —  одно  изъ  самыхъ  великолѣпно 
напечатанныхъ,  иллюстрированныхъ,  переплетенныхъ, 
какія  только  можно  увидать...  его  будутъ  изучать  съ 
пользою.  И  дѣйствительно,  текстъ  ученаго  консерва- 
тора Эрмитажа  есть  истинная  исторія  того  ориги- 
нальнаго  и  долговѣчнаго  искусства,  созданія  кото- 
раго  многія  столѣтія  оставались  худо  понятыми — 
византійской  эмали.  Чудные  предметы,  предоставлен- 
ные разсмотрѣнію  г.  Кондакова,  сдѣлались  для  него 
только  счастливой  оказіей  дать  намъ  новый  и  болѣе 
полный  этюдъ  объ  этомъ  иптересномъ  сюжстѣ.  Гла- 
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вы  О  тсхникѣ  перегородчатой  эмалн,  о  ихъ  значи- 
тельности въ  продолженіе  среднихъ  вѣковъ,  о  пхъ 
вліяпііі  въ  центральной  Еврогіѣ,  пополняются  мпого- 
числеппымп  таблицами,  которыя  воспроизводятъ  пс- 
редъ  нашими  глазами  мастсрскія  произвелепія  изъ 
церквей  и  музеевъ  Греціи,  Россіп,  Германіи,  Италіи 
и  проч.  Переводъ   г.  Травипскаго  ясенъ  и  изященъ». 

Писатель  объ  искусствѣ,  Тьебо-Сиссонъ  напеча-  Тетр^. 
талъ  въ  газетѣ  «Тетр.я»  з^  октября  (и.  ст.)  1895 
гола,  статью,  гдѣ  говорплъ:  «До  сихъ  поръ  о  визан- 
тійской  э.малп  существовали  только  неопредѣленныя 
указанія  въ  изслѣдованіяхъ  очень  неполныхъ,  лн- 
піснныхъ  крптпческаго  смысла  и  опирающихся  па 
очень  бѣдные  документы.  Мы  знали,  конечно,  на 
основаніи  исторіи  и  всяческихъ  изображспій,  въ  мп- 
піатюрахъ  рукописей  и  въ  большихъ  композгщіяхъ 
на  мозаикахъ,  въ  какомъ  почетѣ  была  эмаль  у  вп- 
зантійцевъ,  и  какъ  много  они  ее  употребляли.  Она 
возвышала  у  нпхъ  великолѣпіе  одеждъ,  богатство 
золотыхъ  и  серебряныхъ  предметовъ,  величіе  святыхъ 
икоиъ.  Плащи  Ѳеодоры  и  Юстиніана,  въ  Равеннѣ, 
застегнуты  эмальными  аграфами;  пряжки  ихъ  обуви 
также  украшены  эмалями.  Эмальныс  орнаменты  на 
золотѣ  и  серебрѣ  мощсхранительницъ,  на  металличе- 
скихъ  переплетахъ  молитвенниковъ,  чередуются  съ  дра- 
гоцѣнными  каменьями.  Наконецъ,  эмаль  служила  для 
всякаго  рода  поддѣлокъ,  и  во  всѣхъ  созданіяхъ  рос- 
коши она  играетъ,  если  не  первую  роль,  то  по  край- 
ней мѣрѣ  роль,  равную  роли  драгоцѣннѣйшихъ  ма- 
теріаловъ.  Наши  знанія  этимъ  ограничивались.  Изучс- 
ніе  эмальныхъ  предметовъ,  происходящихъ  изъ  Визан- 
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Т1И  и  хранимыхъ  въ  разныхъ  ризницахъ  и.лн  музсяхъ, 
могло  бы  научить  насъ  большему,  сслибы  только 
даты,  приписываемый,  по  преданію,  этимъ  гіредме- 
тамъ,  не  были  въ  большинствѣ  случаевъ  ошибочны. 
Количество  же  предметовъ,  въ  самомъ  дѣлѣ  досто- 
вѣрныхъ,  очень  ограниченно.  Такимъ  образомъ,  мы  и 
до  сихъ  поръ  должны  были  бы  удовольствоваться 
на  счетъ  византійской  эмали  простыми  предположе- 
ніями,  еслибы  великолѣпное  сочиненіе  о  византій- 
скихъ  эмаляхъ  изъ  собранія  Звснигородскаго,  на- 
писанное профессоромъ  Кондаковымъ,  не  пролило 
новаго  и  живого  свѣта  на  исторію  и  развитіе  этой 
художественной  формы,  не  только  въ  Византіи,  но 
и  въ  странахъ,  нѣкогда  состоявшихъ  подъ  ея  влія- 
ніемъ,  въ  Грузіи,  Мингреліи,  Россіи.  Это  предпріятіе 
было  не  маловажно,  и  одна  мысль  заняться  имъ 
дѣлаетъ  большую  честь  смѣлому  и  терпѣливому 
собирателю,  либеральному  и  богатому  любителю, 
который  взялъ  на  себя  одного  весь  трудъ  и  век 
расходы.  По  прихоти,  столько  же  похвальной,  какъ 
и  безкорыстной,  г.  Звенигородскій  пожелалъ,  чтобъ 
профессоръ  Кондаковъ,  для  довершенія  своихъ 
прежнихъ  изслѣдованій  самымъ  подробнымъ  сравне- 
ніемъ,  посѣтилъ  музеи  всей  Европы  и  посвятилъ 
многіе  мѣсяцы  розысканіямъ  въ  кавказскихъ  мона- 
стыряхъ.  Изъ  этихъ  изслѣдованій  произошла  книга, 
изумительная,  и  по  совершенно  византійской  роскоіпп 
переплета,  и  по  великолѣпію  хромолитографическихъ 
рисунковъ,  и  по  богатству  опубликованныхъ  доку- 
ментовъ...  Необыкновенно  благородное  употребле- 
ніе  г.  Звеішгородскимъ  его  богатствъ  слишкомъ 
рѣдко  встрѣчается  на   свѣтѣ,   и   нельзя  о  немъ  про- 
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молчать.  Дай  Богъ,  чтобъ  примѣръ  г.  Звенигород- 
скаго  нашелъ  соревнователей.  Что  же  касается  до 
труда  г.  Кондакова,  то  мы  не  будемъ  пытаться  ни 
изложить  сущность  его  содержанія,  ни  представить 
изъ  него  точное  извлечете.  Такое  сочиненіе,  какъ 
книга  г.  Кондакова,  слишкомъ  сложно,  и,  анализируя 
его,  рискуешь  впасть  въ  неточности.  Мы  ограничимся 
тѣмъ,  что  скажеліъ,  что,  описавъ  эмали  собирателя, 
и  присоединивъ  къ  нимъ  свои  комментаріи,  г.  Кон- 
даковъ  попробовалъ  представить  исторію  и  вмѣстѣ 
критику  византійскаго  эмальнаго  дѣла.  Въ  этомъ 
своемъ  трудѣ  онъ  исправляетъ  множество  заблуж- 
деній,  которымъ  мы  всѣ  довѣряемъ  по  невѣжеству; 
онъ  выставляетъ,  на  счетъ  времени  выполненія  раз- 
ныхъ  самыхъ  извѣстныхъ  произведеній,  мнѣнія,  опи- 
раіощіяся  на  факты,  не  подлежащіе  сомнѣнію;  нако- 
нецъ,  онъ  показываетъ,  съ  ясностью,  превышающею 
всякія  похвалы,  какъ  ошибочно  было  до  сихъ  поръ 
приписывать  византійскому  искусству  неподвижность, 
которую  опровергаютъ  на  всѣхъ  пунктахъ— его  соз- 
данія.  И  это  потому,  что  судили  о  произведеніяхъ 
этого  искусства  гораздо  менѣе  по  подлиннымъ 
предметамъ,  чѣмъ  по  неловкимъ  поддѣлкамъ,  или  по 
грубымъ  копіямъ.  Пусть  будутъ  устранены  произве- 
денія  подозрительный,  и  всѣ  съ  удивленіемъ  увидятъ, 
что  византійское  искусство  столько  же  свободно, 
сколько  его  признавали  условнымъ,  столько  же 
гибко,  какъ  его  воображали  замерзшимъ.  Это  воз- 
становленіе  (гёЬаЬіІііаІіоп),  съ  доказательствами  на 
поддержку,  кажется  вѣроятнымъ  и,  конечно,  будетъ 
окончател  ьнымъ  » . 
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Віііиип  сгііідііс.  Состоящій  при  Версальскомъ  Музеѣ,  Андрэ  Пс- 
ратэ,  помѣстилъ  въ  «Ксѵие  с^І1:і^ие»  №  ^б,  25  де- 
кабря 1896  года,  статью  объ  изданіи  А.  В.  Звени- 
городскаго  и  здѣсь  говоритъ:  «Недавно  издана  кни- 
га, гдѣ  типографское  и  хромолитографическое  искус- 
ство проявили  свои  самыя  крайнія  попытки.  Это  кни- 
га полная  учености,  это  этюдъ  по  части  исторіи  ви- 
зантійской  эмали  и  описаніе  совершенно  единствен- 
ной на  цѣломъ  свѣтѣ  коллекціи  византійскихъ  эма- 
лей. Владѣлецъ  этихъ  сокровищъ  не  захотѣлъ  рев- 
ниво похоронить  ихъ;  этотъ  вельможа- а  рхеологъ 
призвалъ  восхищаться  ими  цѣлый  сонмъ  ученыхъ  и 
художниковъ.  Да  онъ  сдѣлалъ  еще  лучше,  онъ  вру- 
чилъ  имъ  эти  сокровища.  Потому  что  тѣ  двѣсти 
счастливцевъ,  которые  получили  выстеганную  внутри 
коробку,  гдѣ  покоится  великолѣпная  книга,  могутъ 
отъ  сихъ  поръ  раздѣлять  наслажденіе  г.  Звениго- 
родскаго:  это  сущія  эмали,  со  всею  ихъ  игрою  свѣта 
и  прозрачностью,  переданными  намъ  этими  непогрѣ- 
шпмыми  рисунками. 

«Съ  перваго  же  взгляда  роскошь  этого  изданія 
придавливаетъ.  Прелестная  парчевая  матерія,  съ  ри- 
сунками красными,  бѣлыми,  зелеными  и  золотыми, 
по  зеленоватому  фону,  цвѣта  оливковыхъ  листьевъ, 
защищаетъ  отъ  нечистыхъ  захватываній  толстый  пе- 
реплстъ  изъ  бѣлой  кожи,  отпечатанный  золотомъ  и 
черной  краской;  заглавіе  окружено  рамками  изъ  чуд- 
ныхъ  византійскихъ  мотивовъ.  Обрѣзъ  отчеканенъ 
пзъ  красныхъ  и  зеленыхъ  листьевъ  съ  золотыми  раз- 
водами. А  закладка,  широкая  лента,  сотканная  изъ 
золотыхъ  и  ссребряныхъ  нитей,  представляетъ  стихъ 
изъ    «Эрехѳея»   Эврипида: 
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«Разверни  эти  говорящіе  листы,  прославляющіс 
мудрыхъ». 

«Прежде  чѣмъ  развернуть  эти  говорящіе  намъ 
листы,  потѣшимъ  еще  наши  глаза  великолѣпнымъ 
листомъ  посвященія  Государю  Императору  Всероссій- 
скому  Александру  III  и  большимъ  заглавнымъ  лис- 
томъ, имѣющимъ  видъ  эмалеваго  иконостаса,  посере- 
динѣ  котораго  возсѣдаетъ  на  тронѣ  Богоматерь,  а 
вверху  благословляетъ  Христосъ.  Офортъ  Гальяра, 
послѣдняя  работа  превосходнаго  художника,  прсдста- 
вляетъ  намъ  элегантную  и  утоненную  болѣзнью  фи- 
гуру, глаза  съ  острымъ  и  кроткимъ  взглядомъ.  Этой 
одной  гравюры  достаточно  для  того,  чтобъ  сохра- 
нить имя  Звенигородскаго  на  вѣки,  даже  и  въ  томъ 
случаѣ,  еслибъ  наука  и  искусство  не  были  ему  обя- 
заны долговѣчною  благодарностью. 

«Изъ  одной  страсбургской  мануфактуры  происхо- 
дитъ  эта  толстая,  звонкая,  веленевая  бумага,  которая 
глубокимъ  звукомъ  звучитъ  между  пальцами;  одна 
франкфуртская  типографія,  фирма  Остерритъ,  печа- 
тала книгу  и  хромолитографіи.  Никогда  еще,  охотно 
вѣрю  я,  не  бывало  достигнуто  такой,  какъ  здѣсь, 
точности  въ  сборѣ  камней  для  оттискиванія  рисун 
ковъ  въ  краскахъ  (герёга^е  сіез  рІапсЬез  еп  соиіеигз). 
Мудрено  указать  самомалѣйшую  ошибку  въ  труд- 
номъ  наложеніи  рядомъ  цѣлыхъ  серій  тоновъ,  чу- 
десно соединяющихся  съ  великолѣпнымъ  тономъ  чер- 
воннаго  золота.  Лишь  немногія  изъ  таблицъ  боль- 
шого каталога  Шпитцера,  выполненныхъ  фирмой  Ле- 
мерсьё,  приближаются  къ  этому  необычайному  ма- 
стерству, и  все-таки  не  равняются  имъ». 

Далѣе,   разсказавъ   вкратцѣ   исторію   происхожде- 
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нія  КНИГИ,  Г.  Ператэ  продолжастъ:  «Г.  Кондаковъ, 
нынѣшній  велнкій  спеціалистъ  по  части  византій- 
скаго  искусства,  не  могъ  надѣяться  разрѣшить  труд- 
ную проблему  происхожденія  эмалеваго  искусства, 
но  онъ,  по  крайней  мѣрѣ,  подвинулъ  впередъ  это 
разрѣшеніе.  Онъ  снова  разсмотрѣлъ  до  мелочей,  и 
съ  новыми  подробностями,  предположенія  ученаго 
историка  перегородчатоіі  эмали,  Шарля  Лннаса.  Онъ 
указалъ,  на  егппетскихъ  золотыхъ  предметахъ,  не- 
оспоримые слѣды  выемчатой  эмали,  и  доказалъ,  что 
перегородчатая  эмаль,  вопросъ  о  производствѣ  ко- 
торой не  былъ  еще  довольно  достовѣрно  выясненъ, 
была  тамъ  замѣнена  инкрустаціями  изъ  драгоцѣн- 
ныхъ  камней  и  стекла.  Онъ  объяснилъ,  какъ  Фи- 
никія  присвоила  себѣ  египетскія  и  азіатскія  изо- 
брѣтенія,  развила  ихъ  и  стала  возить  въ  Европу. 
Онъ  вкратцѣ  собралъ  вмѣстѣ  и  классифнцировалъ 
древнѣйшія  произведенія  римской  и  варварской  Ев- 
ропы вокругъ  этого  восточнаго  очага,  которому  она 
такъ  много  обязана;  и  онъ  заставилъ  насъ  заподо- 
зрить, въ  первый  разъ,  какое  громадное  участіе  мог- 
ли имѣть  русскія  древности  въ  этомъ  первомъ  по- 
рывѣ  эмальнаго  дѣла.  Азіатскія  нашествія  первыхъ 
вѣковъ  нашей  эры  плодили  развалины,  но  въ  то  же 
время  производили  благодѣтельныя  напластованія  на 
европейской  почвѣ.  Оставляя  въ  сторонѣ  второсте- 
пенные производительные  центры,  г.  Кондаковъ  при- 
ходитъ  къ  Персіи,  на  которую  онъ  намъ  указываетъ 
въ  началѣ  Среднихъ  вѣковъ,  какъ  на  вдохновитель- 
ницу художественно -промышленныхъ  производствъ 
даже  до  послѣднихъ  предѣловъ  Востока,  благодаря 
несравненному   богатству    орнаментистики,    заимство- 
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ванной  отъ  імотивовъ  флоры  и  фауны.  Коль  скоро 
фаянсы  Сузскаго  дворца  принимаются  за  прототипы 
псрегородчатыхъ  эмалей,  невольно  приходится  согла- 
ситься, что  нигдѣ  невозможно  было  встрѣтить  болѣе 
совершенные  образцы;  но  необходимо  признать,  что 
мы  не  обладаемъ  никакими  первоначальными  эмалями 
персидскаго  происхожденія,  и  что  по  этой  части  слЪ- 
дуетъ,  впредь  до  болѣе  точныхъ  опредѣленій,  под- 
вергать контролю  гипотезы,  впрочемъ  очень  собла- 
знительныя  и  подтверждаемыя  самою  серьезною  уче- 
ностью. 

(сИстинно  новою  частью  труда  г.  Кондакова  яв- 
ляется обширный  этюдъ  о  произведеніяхъ  византій- 
ской  эмали,  этюдъ  критическій,  прибавляющій  къ  ул<е 
составленному  каталогу  значительное  количество  ис- 
извѣстныхъ  еще  предметовъ,  и  подвергающій  стро- 
гому анализу  памятники,  глубокая  древность  кото- 
рыхъ  была  признана  всѣми.  Съ  нынѣшнихъ  поръ 
придется,  конечно,  понизить  на  два  вѣка  время  про- 
исхожденія  рпІ/оПо  собора  св.  Амвросія  въ  Миланѣ, 
и,  повидимому,  теперь,  послѣ  столь  точнаго  объясне- 
нія  его  надписи,  доказано,  что  знаменитая  Раіа  іГого 
вснеціанскаго  собора  св.  Марка  есть  произведете  на- 
чала XII  вѣка,  передѣланное  и  пополненное  въ  XIV 
вѣкѣ.  Между  многочисленными  грузинскими  эмалями, 
нѣкоторыя  гораздо  древнѣе  по  происхожденію,  и 
здѣсь  можно  изучать  (благодаря  выразительнымъ 
гравюрамъ  на  деревѣ,  которыми  усѣянъ  тскстъ)  раз- 
ные фазисы  византійскаго  стиля  въ  XI  и  XII  вѣкѣ. 
Пластинки  съ  псреплетовъ,  мощехранительницы,  вѣн- 
цы  и  кресты,  составляютъ  предметъ  глубокихъ  изслѣ- 
дованій;  между   ними   изслѣдованіе  лимбургской  ста- 

27* 


212 

вротски,  этого  сЬсГ  сі'оеііѵге'а  византійскаго  эмале- 
ваго  дѣла,  можетъ  быть  приведено  какъ  работа 
окончательная.  Я  понапрасну  искалъ  тутъ,  и  сожа- 
лѣю  о  томъ,  описанія  трехъ  итальянскихъ  крестовъ- 
мощехранительницъ,  одного  изъ  Веллетри,  другого 
изъ  Гаэты,  третьяго  изъ  Козенцы,  которыми  можно 
было  еще  недавно  любоваться  на  Евхаристной  вы- 
ставкѣ  въ  Орвіето.  Ихъ  можно  равнять,  особливо 
третій,  съ  тѣмъ,  что  произвело  самаго  высокаго  ви- 
зантійское  Эхмалевое  дѣло.  Первый  между  ними, 
крсстъ  изъ  Веллетри,  давно  извѣстенъ  по  книгѣ  уче- 
наго  Борджіа  («Ве  спісе  Ѵеіііегпа»);  крестъ  изъ  Ко- 
зенцы, самый  большой,  украшенъ  вправленными  въ 
него  медальонами,  съ  рубинами  и  изумрудами,  по 
золотому  филигранному  полю,  Одинъ  изъ  этихъ  ме- 
дальоновъ  (на  подножіи  Распятія)  представляетъ 
драгоцѣнное  для  христіанской  иконографіи  изобра- 
женіе  престола,  на  которомъ  является  голубь  подлѣ 
креста,  увѣнчаннаго  терніемъ,  чаша  и  платъ,  четыре 
гвоздя,  копье  и  губа. 

«Что  касается  эмалей  коллекціи  Звенигородскаго, 
это  по  большей  части  сущія  дива.  Двѣнадцать  мс- 
дальоновъ,  снятыхъ  съ  большой  иконы  монастыря 
Джумати,  сдѣлали  бы  честь  богатѣйшему  музею,  и 
на  эмальированныхъ  вѣнцахъ  и  рамахъ  проявляется 
необычайная  гармонія  линій  и  оттѣнковъ,  достойная 
вдохновлять  нашихъ  лучшихъ  орнаментистовъ.  Какая 
жалость,  признаемся  въ  томъ,  что  эта  книга,  кото- 
рая столь  нужна  археологамъ,  и  которая  могла  бы 
сдѣлаться  прелестнымъ  совѣтникомъ  для  живописцевъ 
золотыхъ  дѣлъ  мастеровъ,  какая  жалость,  что  эта 
книга  не  существуетъ  въ  изданіи  популярном!-.,   т. -е. 
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изданіи  роскошномъ,  но  роскошномъ  лоступномъ! 
Впрочемъ,  нлло  знать,  что  наши  университеты  и  на- 
ши большія  библіотеки  получили  отъ  г.  Звенигород- 
скаго  этотъ  царскій  подарокъ:  тамъ  найдутъ  ее  всѣ. 
А  любитель,  дарующій  чужой  странѣ,  кромѣ  своей, 
этотъ  необычайный  даръ,  заслуживаетъ  трогатель- 
ной благодарности». 

Академикъ  Поста въ  Шлюмбергеръ  писалъ  А.  В,  г.ш.шмбфф 
Звенигородскому,  6  апрѣля  (н,  ст.)  1894  года,  изъ 
Парижа:  «У  меня  недостаетъ  словъ,  чтобы  высказать 
влмъ  мое  восхищеніе  вашею  книгой,  этимъ  сокрови- 
щемъ  искусства  и  науки.  Нужны  были  бы  особая  бу- 
мага, особое  перо,  особый  слова,  чтобы  высказать  вамъ 
все  мое  восхищеніе.  Не  могу  оторваться  отъ  этого  то- 
ма, въ  самомъ  дѣлѣ  поразительно-прекраснаго  по  изо- 
брѣтательности  и  полнаго  знанія,  мнѣ  до  сихъ  поръ 
неизвѣстнаго...  Все  превосходно  въ  этой  великолеп- 
ной книгѣ:  и  рисунки,  и  переплетъ,  и  даже  «за- 
кладка» тончайшей  работы.  Теперь  примусь  изучать, 
строка  за  строкой,  объемистое  и  столько  полное 
знанія  изслѣдованіе  проф.  Кондакова». 

Профессоръ  Высшей  Нормальной  Луврской  школы  я  Молнпь'к 
и  консерваторъ  Луврскаго  Музея,  Е.  Молиньэ,  въ 
письмѣ  отъ  8  апрѣля  (н.  ст.)  189-І  года,  изъ  Парил<а, 
говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Я  получилъ  вапіе 
великолѣпное  изданіе  о  византійскихъ  эмаляхъ  вашего 
собранія;  я  и  восхишенъ,  и  смущенъ  этимъ  чудеснымъ 
подаркомъ,  и  не  знаю,  какъ  выразить  вамъ  мою  бла- 
годарность. Оно  будетъ  для  меня,  какъ  и  для  всѣхъ 
тѣхъ,    кому    придется   заниматься   византійскимъ   ис- 
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кусствомъ,  однимъ  изъ  драгоцѣннѣйшихъ  рсперту- 
аровъ;  я  увѣренъ,  что  археологи  надолго  сохранятъ 
воспомпнппіе  о  той  важной  услугѣ,  какую  вы  ока- 
зали имъ,  издавъ  въ  свѣтъ  самое  превосходное  со- 
браніе  эмалей,  какое  только  бывало  на  свѣтѣ.  Я 
также  очень  горжусь  тѣмъ,  что  вы,  поименовавъ 
меня  въ  «Предисловіи»,  присоединили  меня  къ  тому 
изданію,  надъ  которымъ  работали  самые  знаменитые 
ученые  вашей  страны:  это  большое  дѣло  — принадле- 
жать къ  ихъ  числу  въ  такомъ  трудѣ,  который  прино- 
ситъ  величайшую  честь  ученымъ,  писавшимъ  текстъ, 
а  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  тому  человѣку,  который  такъ 
благородно  употребляетъ  свои  богатыя  матеріальныя 
средства  на  поощреніе  ученыхъ  занятій». 

э.  Бабелонъ.  Хранитель  кабинста  медалей  Парижской  Національ- 

ной  Библіотеки,  художественный  писатель  Бабелонъ, 
писалъ  А.  В.  Звенигородскому,  28  сентября  (н.  ст.) 
1894  года,  изъ  Парижа:  «Я  только  что  получилъ 
великолепное  изданіе,  которое  вы  соблаговолили 
прислать  мнѣ,  и  не  знаю,  какъ  выразить  вамъ  мою 
благодарность.  По  своему  содержанію,  ваше  роскош- 
ное изданіе  интересуетъ  меня  въ  высшей  степени. 
Знаніе,  выраженное  тамъ  вашимъ  ученымъ  сотруд- 
никомъ,  проф.  Кондаковымъ,  не  оставляетъ  уже 
болѣе  никакой  добычи  на  этомъ  полѣ  для  другихъ, 
и  совершенно  истощаетъ  предметъ.  Но  что  мігЬ 
сказать  о  формѣ?  О  всей  декоративной  части  внѣпі- 
иости,  объ  иллюстраціяхъ  текста,  о  рисункахъ,  о  пе- 
чати? Вы  истощили  всѣ  средства  современнаго  искус- 
ства, и  ваше  изданіе  создаетъ  вамъ  соверіпенно  осо- 
бое    мѣсто    въ    исторіи    тппографіи    и    лптогрпфіп. 
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Вотъ  это-то  и  смущастъ   меня,  когда  я  думаю,  какъ 
благодарить  васъ». 

Директоръ  канцеляріи  французскаго  Министср-  к,-.  //Л(/..ч& 
ства  Народнаго  Просвѣщснія,  Ксавье  Шармъ,  въ 
письмѣ  отъ  29  сентября  (н.  ст.)  1894  года,  изъ  Па- 
рижа, говорплъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Даже  пер- 
вый взглядъ  на  превосходную  вашу  книгу  возбудилъ 
во  мнѣ  живой  интересъ,  и  я  глубоко  благодарю 
васъ  за  то,  что  вы  отгадали  то  наслажденіе,  которое 
я  здѣсь  найлу.  Впрочемъ,  трудно,  даже  помимо  зна- 
чительности текста,  изобрѣсти  форму,  болѣе  счаст- 
ливую и  болѣе  достойную  предмета,  чѣмъ  та,  въ 
которую  вы  облекли  эту  исторію.  Видъ  вашей 
книги  до  того  художественно  роскошенъ,  что  онъ 
сразу  поразилъ  меня;  но  я  еще  болѣе  сталъ  восхи- 
щаться имъ  по  мѣрѣ  того,  какъ  все  основательнѣе 
изучалъ  этотъ  томъ.  Спѣшу  выразить  вамъ  мою  бла- 
годарность  за  эту  рѣдкую  и  великолѣпную  книгу». 

Состоящій  при  дирекціи  Музеевъ  Министерства  ж.  лфнесшр^ 
Народнаго  Просвѣщенія,  Ж.  Лафенестръ,  въ  письмѣ 
отъ  2  октября  (н,  ст.)  1894  года,  изъ  Парижа,  гово- 
рилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Спѣшу  поблагодарить 
васъ  за  великую  честь,  оказанную  мнѣ  валш,  присыл- 
кою экземпляра  вашего  великолѣпнаго  изданія.  За- 
чѣмъ  надо  было,  чтобъ  за  этой  посылкой  такъ 
быстро  послѣдовало  печальное  извѣстіе  о  кончинѣ 
великаго  Государя  вашего,  имя  котораго  сіястъ  на 
первой  страницѣ  вашей  книги,  такъ  что  книга  эта 
сдѣлается  для  меня  вѣчнымъ  воспоминаніемъ  злопо- 
лучнаго  дня?» 
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Е.  Мюнцъ.  Члснъ    Парижской    Академіи    ІІаукъ    и    біібліоте- 

карь  Парижской  Національной  Публичной  Библіо- 
теки,  Евгеній  Мюнцъ,  въ  письмѣ  отъ  іо  октября 
(н.  ст.)  1894  года,  изъ  Парижа,  говорилъ  х\.  В.  Зве- 
нигородскому: «Я  не  хочу  откладывать  на  долгое 
время  своей  благодарности  вамъ,  за  присланный  мнѣ 
великолѣпный  томъ:  это  не  только  высоко-ученое  со- 
чиненіе,  возсоздающее  и  пополняющее  исторію  визан- 
тійской  эмали,  но  также  и  шедёвръ  типографіи,  иллю- 
страціи  и  переплетнаго  дѣла,  ярко  свидѣтельствующій 
о  вкусѣ  того  мецената,  которому  мы  обязаны  его  об- 
народованіемъ.  Примите  же  искреннее  выраженіе  моей 
благодарности  и  мои  поздравленія  съ  успѣхомъ,  съ 
которымъ  вы  довели  до  конца  это  истинно-монумен- 
тальное предпріятіе». 

А.  Щтпи.  Членъ  дирекціи  Національныхъ  Музеевъ,  Андрей 

Ператэ,  писалъ  А.  В.  Звенигородскому,  іі  октября 
(н.  ст.)  1894  года,  изъ  Парижа:  «Я  съ  глубокою 
радостью  просмотрѣлъ  вашу  изумительную  книгу: 
это  памятникъ  исторіи,  искусства  и  вмѣстѣ  драго- 
цѣнный  камень,  столько  же  чудный,  какъ  и  сами 
эмали,  столь  превосходно  тамъ  описанный  и  воспро- 
изведенныя.  Мнѣ  кажется,  точно  я  ихъ  держу  въ 
своихъ  рукахъ,  и  я  не  могу  вамъ  разсказать,  до  ка- 
кой степени  я  цѣню  превосходный  вкусъ,  соединив- 
шійся  здѣсь  съ  роскошью  изданія.  Гравюра  же  Галь- 
яра,  столько  тонкая  и  прочувствованная,  прибав- 
ляетъ  несравненную  цѣну  изданію,  высоко  достой- 
ному его  Императорскаго  посвященія.  Высокое  науч- 
ное значеніе  текста  вашей  книги  гарантировано  име- 
немъ  профессора  Кондакова». 
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шель,  ВЪ  письмѣ  отъ  і2  октября  (н.  ст.)  1894  года, 
изъ  Парижа,  писалъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Я  не 
перестаю  любоваться  вашимъ  изданіемъ,  этимъ  не- 
сравненнымъ  памятникомъ  любви  къ  искусству, 
столько  же  просвѣщенной  и  ревностной,  какъ  щед- 
рой и  безкорыстной». 

Директоръ  гражданскихъ  построекъ  и  національ-  ж.  Коншъ. 
ныхъ  дворцовъ  по  Министерству  Общественныхъ  ра- 
ботъ,  Жюль  Контъ,  ВЪ  письмѣ  отъ  і8  октября 
(н.  ст.)  1894  года,  изъ  Парижа,  говорилъ  А.  В. 
Звенигородсколіу:  «Я  только  что  получилъ  велико- 
лѣпный  и  ученый  томъ,  котораго  вы  меня  удо- 
стоили, и  я  не  хочу  откладывать  даже  на  единую 
минуту  выраженіе  моей  благодарности  за  это  велико- 
лѣпное  изданіе». 

Президентъ  французскаго  Совѣта  Министровъ,  ш.  Люпюй. 
Шарль  Дюпюй,  въ  письмѣ  изъ  Парижа,  отъ  20 
октября  (н.  ст.)  1894  года,  говорилъ  А.  В.  Звени- 
городскому: сгВыражая  вамъ  глубочайшую  мою  бла- 
годарность за  присланную  мнѣ  вами  книгу  вашу,  я 
чувствую  необходимость  высказать  вамъ,  что  она 
будетъ  для  моей  библіотеки  однимъ  изъ  драгоцѣн- 
нѣйшихъ  образцовъ  сочиненій  о  художествѣ.  изъ 
числа  всѣхъ,  какими  она  только  обладаетъ». 

Консерваторъ    Люксембургскаго    Музея    въ    Па-   л.  Бенедитъ. 
рижѣ,  Леонсъ  Бенедитъ,   писалъ   А.   В.    Звенигород- 
скому  23   октября  (н.  ст.)    1894   года,    изъ   Парижа: 
«Мое  восхиш,еніе  отъ  вашего  несравненнаго   изданія 
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безпредѣльно.  Эта  книга  столько  же  драгоцѣнна  по 
услугамъ,  который  она  нссомнѣнно  окажетъ  наукѣ, 
какъ  и  по  искусству,  которое  вы  такъ  щедро  при- 
звали для  еще  большаго  возвышенія  ея». 

г.  Ганстб.  Министръ  иностранныхъ  дѣлъ  Г.  Ганото,  писалъ 

А.  В.  Звенигородскому,  31  октября  (н.  ст.)  1894 
года,  изъ  Парижа:  «Ваше  великолѣпное  изданіе  дѣ- 
лаетъ  великую  честь  вашимъ  знаніямъ  и  вашему 
вкусу,  и  я  спѣшу  благодарить  васъ.  Я  такъ  погло- 
щенъ  работой  въ  настоящую  минуту,  что  не  могу 
посвятить  ему  все  то  время,  котораго  оно  достойно, 
но  я  буду  хранить  его  какъ  драгоцѣнное  воспоми- 
наніе  и  какъ  художественный  памятникъ,  достойный 
своего  автора  и  содержанія». 

я.  Дюрръё.  Консерваторъ    Луврскаго     Музея,    Поль    Дюррьё, 

писалъ  А.  В.  Звенигородскому,  31  октября  (н.  ст.) 
1894  года,  изъ  Парижа:  «Позвольте  выразить  вамъ 
все  восхищеніе,  производимое  во  мнѣ  красотой  ва- 
шей несравненной  книги,  которой  вы  придали  такой 
изумительный  нарядъ  (рагиге).  Я  очень  былъ  тро- 
нутъ,  найдя  здѣсь,  въ  самомъ  началѣ  книги,  воспо- 
минаніе  о  великомъ  художникѣ,  моемъ  возлюблен- 
номъ  пріятелѣ,  нашемъ  дорогомъ  и  обожаемомъ 
Гальярѣ.  Мнѣ  кажется,  что  мысль  выбрать  нашего 
высокаго  французскаго  художника  для  того,  чтобъ 
примкнуть  ваше  изображеніе  къ  вашему  творенію, 
является  чѣмъ-то  въ  родѣ  деликатнаго  символа  еди- 
ненія  нашихъ  двухъ  націй». 

/.  р,]жонъ.  Директоръ    Отдѣленія    изящныхъ    искусствъ     въ 

Министерствѣ    Народнаго    Просвѣщенія,   Г.    Ружонъ, 
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въ  письмѣ  отъ  28  ноября  (н.  ст.)  1894  года,  гово- 
рилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Я  зналъ  по  рспутаціи 
драгоцѣннѣйшую  коллекцію  византійскихъ  эмалей, 
составленную  вами  съ  такимъ  вкусомъ  и  знаніемъ. 
Это  объяснитъ  вамъ,  сколько  вы  мнѣ  сдѣлали  чести 
и  удовольствія,  приславъ  мнѣ  въ  подарокъ  экзем- 
пляръ  этого  великолѣпнаго  изданія.  Прошу  васъ 
принять  выраженіе  моей  искренней  благодарности:  я 
особенно  былъ  полыценъ  тѣмъ,  что  я  обладаю  та- 
кимъ экземпляромъ,  который  украшенъ  изящнымъ 
портретомъ,  заказаннымъ  вами  нашему  великому  и 
незабвенному  Гальяру». 

Профессоръ  Университета  въ  Нанси,  Шарль  Диль,  ш.  Днлъ. 
въ  письмѣ  своемъ  изъ  Нансй  отъ  1 1  декабря  (н.  ст.) 
1894  года,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Спѣшу 
поблагодарить  васъ  за  великолѣпную  книгу,  прислан- 
ную мнѣ,  и  за  любезное  вниманіе  къ  немного  не- 
скромной просьбѣ,  съ  которою  я  рѣшился  обратиться 
къ  вамъ.  Мнѣ  нѣтъ  надобности  говорить,  какъ  мнѣ 
будетъ  пріятно  выразить  въ  печати  все  мое  восхи- 
щеніе  отъ  этого  великолѣпнаго  и  несравненнаго 
изданія,  и  считать  себя  счастливымъ,  что,  среди 
моихъ  занятій  византійскимъ  искусствомъ,  мнѣ  при- 
велось встрѣтить  такого  ш,едраго  покровителя.  Впро- 
чемъ,  я  выражаю  здѣсь  только  искреннее  чувство 
всѣхъ  тѣхъ,  кто  вамъ  обязанъ  этимъ  томомъ,  пол- 
нымъ  чудной  роскоши». 

Французскій  посланникъ  при  Бельгійскомъ  дворѣ,     ^-  ^чР'>- 
А.   Бурэ,   въ   письмѣ   отъ    22    декабря   (н.  ст.)   1894 
года,    изъ    Брюсселя,    говорилъ    А.    В.    Звенигород- 
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скому:  «Ничто  не  могло  сдѣлать  столько  удоволь- 
ствія  мнѣ,  ученику  по  части  археологіи,  какъ  ваша 
великолѣпная  книга,  которая  будетъ  брилліантомъ 
моей  коллекціи.  Впрочемъ  вы  знаете,  что  я  надняхъ 
отправляюсь  въ  Грецію:  какая  соединится  съ  этимъ 
возможность  для  меня  заняться  волшебнымъ  изслѣ- 
дованіемъ  чудесъ  византійскаго  искусства  въ  такой 
странѣ,  гдѣ  воспоминаніе  о  нсмъ  чтится  наравнѣ  съ 
національнымъ  культомъ!  Оттого-то  я  буду  гор- 
диться возможностью  имѣть  у  себя  дома  это  изящ- 
ное твореніе,  которое,  даже  по  интересу  своему  въ 
глазахъ  грековъ,  привлечетъ  и  на  мои  дѣла  частицу 
тѣхъ  чувствъ,  которыя  оно  имъ  внушитъ». 

ж.  Адань.  Писательница    Жюльетта   Аданъ,   въ   письмѣ  отъ 

15  мая  (н.  ст.)  1895  года,  изъ  Парижа,  говорила 
А.  В.  Звенигородскому:  кКакъ  мнѣ  поблагодарить 
васъ  за  несравненное  изданіе,  только  что  полученное 
мною?  У  меня  страсть  къ  превосходнымъ  изящнымъ 
книгамъ,  но  я  даже  и  во  снѣ  не  могла  себѣ  вообра- 
зить подобной  книги.  Я  до  фанатизма  обожаю  ви- 
зантійскія  эмали,  но  еслибы  мнѣ  сказали,  что  я  вотъ 
сейчасъ  буду  обладать  великолѣпнѣйшею  ихъ  кол- 
лекціею— я  бы  никогда  не  повѣрила.  И  все-таки,  вы 
осуществили  мое  пламенное  желаніе.  Благодарю  васъ, 
со  всею  моею  признательностью  и  со  всею  моею  высо- 
кою симпатіей». 

Ге^цоіъ  Омаль-  ГсрЦОГЪ    ОмаЛЬСКІЙ,     ВЪ     ПИСЬМѢ     ОТЪ     25     ССНТЯбрЯ 

(н,  ст.)  1895  года,  изъ  Шантильй,  говорилъ  А.  В. 
Звенигородскому:  «Прошу  васъ  принять  выраженіе 
моего  восхищенія  (асіпіігаііоп)  вашей  прелестной  кни- 
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гой,  недавно  изданной.  Позвольте  мнѣ  выразить 
вамъ  мою  благодарность  за  вашу  присылку  и  за  то 
удовольствіе,  съ  которымъ  я  помѣстилъ  вашу  «Исто- 
рію  византійской  эмали»  въ  книжномъ  кабинетѣ 
въ  Шантильй.  Сожалѣю,  что  не  могъ  лично  выразить 
вамъ  мои  чувства,  и  прошу  васъ  принять  увѣреніе 
въ  нихъ  здѣсь  на  письмѣ». 

Ксавье  Барбьё  де-Монто,  въ  письмѣ  отъ  8  мая  Кс.  Барбьё  де 
(н.  ст.)  1895  года,  изъ  Пуатьэ,  просилъ  А.  В.  Зве- 
нигородскаго  подарить  ему  его  изданіе,  ссылаясь  на 
то,  что  онъ  много  занимался  византійскими  эмалями  и 
открылъ  въ  ризницѣ  собора  въ  Пуатьэ  и  издалъ 
въ  свѣтъ,  со  своимъ  изслѣдованіемъ,  превосходный 
эмалевый  ковчежецъ,  съ  мощами,  присланный  визан- 
тійскимъ  императоромъ  Юстиномъ  св.  Радегондѣ,  въ 
Пуатьэ.  —  Получивъ  вскорѣ  потомъ  просимую  книгу, 
Ксавье  Барбьё  де-Монто,  въ  письмѣ  отъ  4  октября 
(н.  ст.)  1895  года,  изъ  Ла-Туши,  говорилъ  А.  В. 
Звенигородскому:  «Ваше  изданіе  истинно-вслико- 
лѣпно,  и  я  до  сихъ  поръ  все  еще  въ  изумленіи  отъ 
него.  Я  поспѣшу  заняться  его  чтеніемъ,  что  будетъ 
для  меня  истиннымъ  наслажденіемъ.  Конечно,  я 
здѣсь  многому  научусь». 


ЧЕРНОГОРІЯ. 


усскін   министръ   резидсытъ  при  Его        Л"»^^»- 

Чсрноіорскііі. 

Высочсствѣ  Князѣ  Черногорскомъ,  К. 
Э.  Аргиропуло,  письмомъ  17  августа 
1894  года,  изъ  Цетиньи,  сообщалъ 
А.  В.  Звенигородскому:  «Я  восполь- 
зовался первымъ  представившимся  случаемъ,  чтобы 
лично  вручить  Его  Высочеству  князю  Николаю  Черно- 
горскому, отъ  вашего  имени,  предназначенный  ему 
экземпляръ,  который  онъ  удостоилъ  особеннаго  вни- 
манія,  восхищаясь  законченностью  рисунковъ  и  пе- 
чати. При  этомъ  Его  Высочество  поручилъ  мнѣ  пере- 
дать вамъ  выраженіе  своего  истиннаго  удовольствія 
и  благодарности». 


ШВЕИЦАРІЯ. 


ЫЯЗЬ-АББАТЪ     ЭйнЗИДСЛЬНСКаГО     МОНаС-     Князь-аббіопъ 
•Р,  .  „  ,  Васіілій. 

тыря,    ШСНЛІИ,   ВЪ   письмѣ  ОТЪ   22   ян- 

варя  (н.  ст.)  1895  года,  изъ  Эйнзи- 
дельна,  говорилъ  А.  В.  Звенигород- 
скому: «Все  соединяется  въ  вашемъ 
великолѣпномъ  томѣ  въ  одно  изящное  гармонич- 
ное цѣлое,  и  драгоцѣнный  переплетъ,  и  полное 
вкуса  и  блестящей  техники  художественное  убран- 
ство, наконецъ  и  содержаніе,  въ  высокой  степени 
интересное  для  искусства,  для  художественной  про- 
мышленности и  для  археологіи.  Соблаговолите  же 
милостиво  и  дружелюбно  принять  мою  и  моего  мо- 
настыря глубокопрочувствованную  благодарность». 

Президентъ    Бернскаго    Художественнаго    Музея,  Сернскш  Худо- 

,  жесте.  Мул'и. 

профессоръ  хЛуеръ,  въ  шісьмѣ  изъ  Берна  отъ  з 
марта  (н.  ст.)  1895  года,  говорилъ  А.  В.  Звениго- 
родскому: «Художественный  Музей  чувствительно 
благодаритъ  васъ  за  присылку  вашего  великолѣп- 
наго    и    выходящаго    изъ    ряду   вонъ  изданія,  и  про- 
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ситъ  васъ  принять  выраженіе  его  высокаго  къ  вамъ 
почтенія». 

Админчапр.  со-  Прсзидснтъ  Админнстративнаго  Совѣта  города  Же- 
нсвы,  въ  письмѣ  изъ  Женевы,  отъ  9  марта  (н.  ст.) 
1895  года,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому:  «Адми- 
нистративный Совѣтъ  очень  вамъ  благодаренъ  за  при- 
несенный вами  ему  въ  даръ  экземпляръ  вашего  богато 
переплетеннаго  изданія;  онъ  оцѣняетъ  весь  интересъ 
II  все  значеніе  этой  книги,  и  я  отъ  лица  его  выра- 
жаю вамъ  всю  его  благодарность  за  обогащсніе  на- 
шей библіотеки  этою  великолѣпною  книгою». 


ШВЕЦІЯ. 


ОСЛАННИКЪ    ОТЪ    ШВСЦІП    Н    НорВСГІИ   ВЪ    Художесшвспно- 
Ті         •  тт       т^    "  ■•  »     промыт  А.  Міізеп 

Г0СС1И,     ^І.      ГсИТершеЛЬДЪ,      ВЪ     ШІСЬМѢ  въ   Хріи-шіаиіи. 

ОТЪ  4  апрѣля  (н,  ст.)  1895  года,  изъ 
С.-Петербурга,  говорилъ  А.  В.  Звени- 
городскому: (^Полученное  мною  изъ 
Стокгольма  письмо  извѣщаетъ  меня  о  томъ,  что  вы 
великодушно  принесли  въ  даръ  нѣсколькимъ  швед- 
скимъ  библіотекамъ  по  экземпляру  ваиіего  монумен- 
тальнаго  изданія  о  византійскихъ  эмаляхъ.  Я  могу 
заявить  вамъ,  что  благодарность  вамъ  моихъ  иівед- 
скихъ  соотечественниковъ  очень  велика.  Но,  послѣ 
того,  я  рѣшаюсь  смѣло  высказать  вамъ  то,  что  ле- 
житъ  у  меня  на  сердцѣ.  Въ  Норвсгіи,  за  это  по- 
слѣднее  время,  развитіе  эмалевыхъ  работъ,  въ  про- 
изведеніяхъ  золотыхъ  дѣлъ  мастерства  съ  національ- 
нымъ  характеромъ,  получило  очень  значительные 
размѣры.  Еще  прошлого  осенью,  Художественно- про- 
мышленный Музей  въ  Христіаніи  спрашивалъ  меня, 
можетъ  ли  онъ  надѣяться  получить  однажды  экзем- 
пляръ    ваиіего   изданія,    такъ    какъ    обладапіе    этимъ 
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увражсмъ  необыкновенно  важно  для  того  Музея. 
Я  отвѣчалъ,  что  для  меня  это  дѣло  очень  затруд- 
нительное, такъ  какъ  я  не  имѣіо  чести  васъ  знать. 
Теперь,  видя  щедрость,  совершенно  меценатскую,  съ 
которою  вы  даете  возможность  обіцественнымъ 
учрежденіямъ  разныхъ  странъ  пользоваться  вапіимъ 
изданіемъ,  я  подумалъ,  что  могу  — не  просить  васъ  о 
новомъ  доказательствѣ  вашей  благосклонности  къ 
представляемымъ  мною  странамъ,  а  высказать  вамъ 
живѣйшее  желаніе  художественно -промышленнаго 
Музея  въ  Христіаніи». 

Въ  другомъ  письмѣ,  отъ  28  апрѣля  (н.  ст.)  1895 
года,  пзъ  С.-Петербурга,  Л.  Рейтсршёльдъ  говорнлъ 
А  В.  Звенигородскому:  «Я  право  не  знаю,  какъ  вы- 
сказать вамъ  нашу  живѣйшую  и  глубочайшую  благо- 
дарность за  великую  вашу  щедрость  относительно 
Христіанскаго  художественно-промышленнаго  Музея. 
Не  могу  скрыть  моего  великаго  удовольствія  въ 
томъ,  что  я  былъ  орудіемъ  для  выраженія  вамъ 
желанія  Музея,  основаніемъ  чему  служило  высокое 
покровительство  ваше  развитію  искусства,  безъ  раз- 
личія  странъ,  гдѣ  оно  проявляется». 

Директоръ  Художественно-промышленнаго  Музея 
въ  Христіаніи,  Г.  Гротъ,  въ  письмѣ  отъ  і6  мая 
(н.  ст.)  1895  года,  изъ  Христіаніи,  говорилъ  А.  В. 
Звенигородскому:  «Превосходное  ваше  изданіе  будетъ, 
по  драгоцѣнному  содержанію  своего  текста  и  рисун- 
ковъ,  равно  по  своему  внѣшнему  убранству,  стоя- 
щему выше  всякихъ  похвалъ,  полному  вкуса  и  сти- 
ля,—истиннымъ  украшеніемъ  библіотеки  напіего  Му- 
зея.  Оно  останется   навѣки    прочнымъ    памятникомъ. 
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свидѣтельствующимъ  о  художественномъ  духѣ  и 
щедрости  того  человѣка,  который  умѣетъ  тлкъ  бла-. 
городно  употреблять  своп  богатый  средства.  Ваше  из- 
даніе  будетъ  приносить  величайшую  пользу  именно 
нашей  странѣ,  гдѣ  эмалевая  техника  достигла  свое- 
образнаго  крупнаго  развитія  и  играстъ  значительную 
роль  въ  золотыхъ  дѣлъ  мастерствѣ.  Книга  эта  на- 
вѣрное  будетъ  сильно  способствовать,  своею  мастер- 
скою передачею  предметовъ  вашей  совершенно  един- 
ственной въ  свѣтѣ  коллекціи,  дальнѣйшему  развитію 
превосходныхъ  нашихъ  работъ.  Вашъ  томъ  публично 
выставленъ  въ  нашемъ  Музеѣ  и  возбуждаетъ  во 
всѣхъ  кругахъ  жпвѣйшія  чувства  благодарности  и 
восхищенія,  которыя  наврядъ  ли  погаснутъ». 


Посланникъ  отъ  Швеціи  и  Норвегіи  въ  Россіи,  Л.лРпішгрішыьдо. 
Рейтершёльдъ,  въ  письмѣ  30  мая  (н.  ст.)  1895  года, 
изъ  С.-Петербурга,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому: 
«Прошу  васъ  принять  искреннѣйшую  мою  благо- 
дарность за  велпколѣпное  пріумнол<еніе  моей  библіо- 
теки  принесеннымъ  мнѣ  вами  въ  даръ  образцомъ 
одного  изъ  совершеннѣйшихъ  нзданій  нашего  вѣка». 


лѣдующія  учреждснія  и  отдѣльныя 
лица  увѣдомііли  А.  В.  Звеніігород- 
скаго,  въ  ашыхъ  краткихъ  словахъ, 
о  полученіи  присланной  іімъ  книги: 
«Исторія  византійской  эмали». 


АВСТРІЯ. 

1894.  Библіотекарь  Вѣнскаго  Художественно-про- 
мышленнаго  Музея,  I.  Фольнезисъ  (іо  октября)  *); 
литераторъ,  Л.  Лепшій,  въ  Краковѣ  (іо  октября); 
Австрійскій  Музей  для  искусства  и  промышленности, 
въ  Вѣнѣ  (і8  октября);  бургомистръ  города  Мсрана, 
докторъ  Вейнбергеръ  (14  декабря). 

1895.  Чешскій  Музей  въ  Прагѣ  (8  января);  оберъ- 
гофмейстеръ  двора  Австрійскаго  Императора,  князь 
К.  Гогенлоэ-Шиллингфюрстъ,  изъ  Вѣны  (іо  янва- 
ря); путешественникъ  къ  сѣверному  полюсу,  графъ 
Гансъ  Непомукъ  Вильчекъ,  изъ  Вѣны  (і  мая);  ба- 
ронъ  Нятаніель  Ротшильдъ,  изъ  Вѣны  (4  мая);  ми- 
нистръ  вѣроисповѣданій  и  народнаго  просвѣщснія 
(25  ноября). 


*)  Всѣ  числа   110  новому  стилю,  кромѣ  Россіи  н  Сербіи. 
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БЕЛЬГІЯ. 

1895.  Лувенскій  католическій  Унивсрситстъ  (і  ап- 
рѣля. 

ГЕРМАНІЯ. 

1894.  Второй  бургомистръ  города  Ахена  Э.  Эб- 
бингъ  (у  апрѣля);  докторъ  медицины  Б.  Брандисъ, 
изъ  Рингсдорфа  (9  апрѣля);  типографъ  и  хромо- 
литографъ  А.  Остерритъ,  изъ  Франкфурта-на-Майнѣ 
(9  апрѣля);  докторъ  медицины,  профессоръ  Эрбъ, 
изъ  Гейдельберга  (22  апрѣля);  профессоръ  Ф.  Краузъ, 
изъ  Фрейбурга  (14  мая);  Э.  Гуманнъ,  археологъ,  изъ 
Эссена  (5  октября);  докторъ  Грсмплеръ,  писатель  объ 
искусствѣ,  изъ  Бреславля  (іі  октября);  Мюнхенская 
королевская  Библіотека  (19  октября);  графъ  Ф.  Фиц- 
тумъ  фонъ-Экштедтъ,  оберъ-гофмаршалъ  двора  сак- 
сонскаго  короля,  изъ  Дрездена  (2і  октября);  Гей- 
дельбергская  университетская  Библіотека  (2  ноября); 
Техническая  Школа  въ  Карлсруэ  (2  ноября);  велико- 
герцогская  Библіотека  въ  Дармштадтѣ  (з  ноября); 
статсъ-секретарь  въ  министерствѣ  иностранныхъ  дѣлъ, 
баронъ  А.  Маршаль  фонъ-Биберштейнъ,  изъ  Бер- 
лина (зо  ноября);  великогерцогская  Баденская  уни- 
верситетская Библіотека  во  Фрейбургѣ  (і  декабря); 
королевская  тюбингснская  университетская  Библіо- 
тека  (4  декабря);  великогерцогскій  Веймарскій  Музей 
(іо  декабря). 

1895.  Докторъ  Гозеусъ,  ректоръ  Страсбургскаго 
университета  (24  января);  директоръ  Ткацкой  Школы 
въ  Ахенѣ,  Н.  Рейзеръ  (з  октября);  Тріерскій  епи- 
скопъ  М.  Феликсъ  (2і   ноября). 
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ГРЕЦІЯ. 

1895.  Національнля  Греческая  Библіотска  въ  Аѳп- 
нахъ  (і   іюля). 

ИСПАНІЯ. 

1895.  Мадридская  Ыаціональная  Библіотска  (8  мая); 
ІІаціональиыГі  Архивъ  Торре  де-Томбо  въ  Мадрпдѣ 
(іі  мая);  Библіотека  Королснскаго  Млдридскаго 
университета  (і6  ліая). 

ИТАЛІЯ. 

1894.  Секретарь  по  вѣдомству  иностранныхъ  дѣлъ 
республики  Санъ-Марино,  Доменико  Фатторп  (25 
ноября). 

РОССІЯ. 

1894.  Графиня  Н.  Ѳ.  Ниродъ,  изъ  С.-Петербурга 
(іі  мая);  дпректоръ  Департамента  Желѣзныхъ  до- 
рогъ,  В.  С.  Сумароковъ,  изъ  С.-Петербурга  (іі  мая); 
дежурный  генералъ  при  Его  Величествѣ,  П.  А,  Че- 
ревинъ,  изъ  Гатчины  (13  мая);  министръ  Император- 
скаго  Двора,  графъ  И.  И.  ІЪронцовъ-Дашковъ,  изъ 
Гатчины  (і8  ііопя);  министръ  Иностранныхъ  Дѣлъ, 
князь  А.  Б.  Лобановъ-Ростовскій,  изъ  Вѣны  (у  ііоля); 
чрезвычайный  посланникъ  и  полномочный  министръ 
при  Аѳинскомъ  Дворѣ,  М.  К.  Ону,  изъ  Аѳинъ 
(і6  іюля);  чрезвычайный  посланникъ  и  полномочный 
министръ  при  Копенгагенскомъ  Дворѣ,  гр.  М.  Н. 
Муравьевъ,    изъ    Копенгагена    (25    августа);    совѣт- 
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никъ  Импсраторскаго  Россійскаго  посольства  въ  П:і- 
рижѣ,  Н.  Н.  Гирсъ,  изъ  Парижа  (у  октября). 

1895.  Днректоръ  Хозяйственнаго  Департамента 
Министерства  Внутреннихъ  Дѣлъ,  И.  И.  Кабатъ, 
изъ  С.-Петербурга  (і  января);  директоръ  С.-Петср- 
бургскаго  Учетнаго  Банка,  Д.  И.  Петрококино,  изъ 
С.-Петербурга  (і  января);  литераторъ  Э.  Б.  Креч- 
манъ,  изъ  С.-Петербурга  (і6  января);  Членъ  Совѣта 
Министерства  Народнаго  Просвѣщенія,  И.  К.  Ренаръ, 
изъ  С.-Петербурга  (і6  января);  г-жа  К.  фонъ-Закъ, 
изъ  С.-Петербурга  (іу  января);  предсѣдатель  Совѣта 
Правленія  С.  Петербургскаго  Учетнаго  и  Ссуднаго 
Банка,  Н.  М.  Полежаевъ,  изъ  С.-Петербурга  (і8  ян- 
варя); церемоніймейстеръ  Императорскаго  Двора  А.  М. 
Вонлярлярскій,  изъ  С.-Петербурга  (2о  января);  док- 
торъ  медицины  В.  В.  Сутугинъ,  изъ  С.-Петербурга  (22 
января);  библіотекарь  Императорской  Публичной  Би- 
бліотеки,  И.  Ѳ.  Бычковъ,  изъ  С.-Петербурга  (22  ян- 
варя); профессоръ  Императорскаго  Харьковскаго  Уни- 
верситета Е.  К.  Рѣдинъ  (23  января);  городской  голова 
въ  Ростовѣ-Великомъ  А.  А.  Титовъ  (31  января);  мо- 
сковскірі  фабрикантъ  Н.  Постниковъ,  изъ  Москвы  (і 
февраля);  Императорскій  С.-Петербургскій  Универси- 
тетъ  (у  с[эевраля);  Церковно-Археологическое  Об- 
щество при  Кіевской  Духовной  Академіи  (9  фе- 
вра./ія);  И.  И.  ПІестовъ,  изъ  Москвы  (9  февраля);  се- 
кретарь Церковно-Археологическаго  Общества  при 
Кіевской  Духовной  Академіи,  Н.  И.  Петровъ,  изъ  Кіева 
(іі  февраля);  секретарь  Императорскаго  Россійскаго 
посольства  въ  Нидерландахъ,  А.  Э.  Берендсъ,  изъ 
Гаги  (і4  февраля);  Императорскій  ГІовороссійскій 
Университетъ,   въ   Одессѣ   (і6  февраля);  Я.  В.  Тар- 
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НОВСК1Й,  іізъ  Кісва  (19  февраля);  Московская  Духов- 
іі;ія  Акалемія,  въ  Ссргісвскомъ  Посадѣ  (го  февраля); 
Импсраторскій  ВаршавскіГі  Университетъ  (20  фе- 
враля); Императорскій  Харьковскій  Университетъ 
(23  февраля);  Императорскій  Университетъ  св.  Вла- 
диміра,  въ  Кіевѣ  (і  марта);  чрезвычайный  послан- 
ііикъ  и  полномочный  министръ  при  Стокгольмскомъ 
Дворѣ,  И.  А.  Зиновьевъ,  изъ  Стокгольма  (2  марта); 
Одесская  Городская  Дума  (і8  апрѣдя);  Центральное 
Училище  Техническаго  рисованія  Барона  Штиглица 
въ  С.-Петербургѣ  (30  апрѣля);  Императорскій  Томскій 
Университетъ  (і  іюля);  проф.  Новороссійскаго  Уни- 
верситета, А.  А.  Кочубинскій,  изъ  Одессы  (27  октя- 
бря); Императорскій  Александровскій  Университетъ 
въ  Гельсингс|эорсѣ  (і2  ноября);  чрезвычайный  и  пол 
номочный  посолъ  при  Лондонскомъ  дворѣ,  Е.  Е. 
Стааль,  изъ  Лондона  (і8  декабря). 

СЕРБІЯ. 

1896.  Сербская  Королевская  Академія,  въ  Бѣл- 
градѣ  (26  іюня). 

ФРАНЦІЯ. 

1894.  Библіотека  Національнаго  Института,  въ 
Парижѣ  (28  сентября);  Мазариновская  библіотска,  въ 
Парижѣ  (29  сентября);  библіотека  Луврскаго  Музея, 
въ  Парижѣ  (іу  октября);  Ф.  Мели,  изъ  Мениль- 
Жермень  въ  Кальвадосѣ  (31  октября);  библіотека 
Французскаго  Университета  Сорбонны,  въ  Парижѣ 
(8  ноября). 


ШВЕИЦАРІЯ. 
1895.  Историческій  Музей  въ  Базелѣ  (28  февраля). 

ШВЕЦІЯ. 

1895.    Королевская     Библіотека    въ     Стокгольмѣ 
(8  марта). 


Ъ    НАЧЛЛѢ      1895     ГОДЛ,    ВЪ     Императорской      Вишриии. 

Публичной  Библіотекѣ  устроена  ви- 
трина, ВЪ  которой  помѣщены  всѣ  три 
экземпляра  изданія  А.  В.  Звенигород- 
скаго:  русскій,  французскій  и  пѣмспкіп. 
Витрина  эта,  вышиною  въ  6  аршинъ,  стоитъ  среди 
большой  овальной  залы  бель-этажа  Библіотеки  и 
имѣетъ  три  фаса,  сообразно  трсмъ  языкамъ  изданія. 
Она  выполнена  по  рисункамъ  архитектора  И.  П.  Ро- 
пета,  ВЪ  изяш,нѣйшемъ  византійскомъ  стилѣ,  вся  изъ 
темнаго  рѣзного  дуба,  но  нѣкоторыя  части  ея  нвѣт- 
ныя,  Высокій  сквозной  куполокъ  весь  серебряный. 
Шесть  колонокъ,  поддержинаіотнхъ  куполъ,  цігкт- 
ныя,  съ  золотомъ  и  серебромъ,  и  каждая  со  своимъ 
особеннымъ  византійскимъ  узоромъ.  На  трехъ  фасахъ 
витрины,  за  зеркальными  стеклами,  расположены  какъ 
полные  ТОМЫ  каждаго  изъ  изданій  цѣліжомъ,  такъ 
и  отдѣльныя  значительныя  его  составныя  части,  а 
именно:  переплеты;  обрѣзъ  переплета;  «закладка», 
тканая   изъ  золота   и   піелка;   заглавные  листы,   боль- 
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шой  и  малый;  посвятительный  листъ  Императору 
Александру  III;  главнѣйшіе  рисунки  изъ  числа  всѣхъ 
таблицъ  и  гравюръ  изданія;  наконецъ,  шелковая  тка- 
ная обертка  книги  и  образцы  тѣхъ  шелковыхъ  дра- 
гоцѣнныхъ  матерій,  тканыхъ  изъ  шелка,  золотыхъ  и 
серебряныхъ  нитей,  которыя  вошли  въ  составъ  пере- 
плета. Нижняя  часть  витрины,  подъ  зеркальными 
стеклами,  вся  рѣзная,  и  наполнена  богатыми  визан- 
тійскими  орнаментами.  Наконецъ,  на  одной  изъ  сто- 
ронъ  витрины,  у  колонокъ,  помѣщена,  на  особомъ 
рѣзномъ  пьедесталѣ  византійской  формы,  небольшая 
сидячая  статуэтка  А.  В.  Звенигородскаго,  вылѣплен- 
ная  скульпторомъ  И.  Я.  Гюнцбургомъ,  и  отлитая  изъ 
бронзы  въ  Парижѣ,  знамснитымъ  отливщикомъ  Тьебб, 
Она  еще  въ  1894  году  подарена  была  А.  В.  Звени- 
городскимъ  Императорской  Публичной  Библіотекѣ  и 
помѣщена  при  витринѣ,  по  назначенію  г.  Директора 
Библіотеки  и  съ  разрѣшенія  г.  Министра  Народнаго 
Просвѣщенія. 

Сцммы,  Все  изданіе  обошлось  болѣе  чѣмъ  въ    і20,ооо  р. 

па  ишніі:  Изъ  нихъ  главныс  расходы  были  слѣдующіе:  А.  Остер- 
риту  (во  Франкфурте)  было  уплачено  за  хромолито- 
графическія  и  типографскія  работы — свыше  зьооо  р.; 
Гюбнеру  и  Денку  (въ  Лейпцигѣ)  за  персплстныя  ра- 
боты— свыше  15,000  рублей;  фирмѣ  А.  Г.  и  В.  Г. 
Сапожниковымъ  (въ  Москвѣ)  за  шелковыя  работы — 
іо,ооо  рублей.  Витрина  стоила  около  2,ооо  рублей. 


здАніЕ  А.  В.  Звенигородскаго  «Исторія  и 
памятники  Византійской  эмали»  было 
признано  въ  Европѣ  въ  такой  степени 
необычайнымъ  и  совершенно  выходя- 
щимъ  изъ  ряду  вонъ,  что  послужило 
поводомъ  къ  дарованію  издателю  цѣлой  массы  зна- 
ковъ  почета  и  отличія. 

Патріархъ  Іерусалимскій  Герасимъ  препроводилъ 
къ  нему  Іерусалимскій  золотой  крестъ,  съ  частицею 
Животворящаго  Древа,  для  ношснія  на  груди,  со 
званіемъ  «Крестоносца». 

Городъ  Ахенъ  возвелъ  его  въ  санъ  почстнаго  члена 
Ахенскаго  городского  Музея. 

Страсбургскій  Университетъ  возвелъ  его  въ  санъ 
доктора  философіи  (Ьопогіз  саиза). 

Германское  Палестинское  общество  возвело  его  въ 
санъ  почетнаго  члена  Общества. 

Греческая  Филологическая  Академіи  (Силлогосъ), 
въ  Константинополѣ,  возвела  его  въ  санъ  почетнаго 
члена  Академіи. 

Великогерцогскій  Люксембургскій  Институтъ  воз- 
велъ его  въ  санъ  своего  почетнаго  члена. 


240 

Отъ  разныхъ  же  правительствъ  Европы,  Азін  и 
Африки  А.  В.  Звенигородскій  получилъ  слѣдующіе 
государственные  знаки  отличій: 

Отъ  Императора  Австрійска  го — орденъ  Франца 
Іосифа  большого  Креста. 

Отъ  Герцога  Ангальтскаго — командорскій  крестъ 
1-го  класса  со  звѣздою  ордена  Альбрехта-Медвѣдя. 

Отъ  Принца  Луитпольда,  регента  королевства  Ба- 
варскаго  —  орденъ  св.  Михаила  2-го  класса,  со 
звѣздою. 

Отъ  Великаго  Герцога  Ба  д енска  го  — командор- 
скій  крестъ  1-го  класса,  со  звѣздою,  ордсн:і  Цсринген- 
скаго  Льва. 

Отъ  Короля  Бельгійскаго  — командорскій  крестъ 
ордена  Леопольда. 

Отъ  князя  Болга  рс  ка  го  — орденъ  «За  граждан- 
скія  заслуги»   і-й  степени. 

Отъ  Принца  Регента  Б  р  а  у  н  ш  в  е  и  с  к  а  г  о  —  коман- 
дорскій  крестъ  і-го  класса,  со  звѣздою,  ордена  Ген- 
риха-Льва. 

Отъ  Элиіра  Бухарскаго  —  орденъ  Золотоіі 
Звѣзды   1-й  степени. 

Отъ  Великаго  Герцога  В  е  и  м  а  р  с  к  а  г  о  —  коман- 
дорскій  крестъ  1-го  класса  ордена  Бѣлаго  Сокола,  со 
звѣздоіо. 

Отъ  Короля  В  и  ртемое  р  ГС  ка  го  — командорскій 
крестъ   1-го  класса  ордена  Фридриха,  со  звѣздою. 

Отъ  Императора  Герм  а  иск  а  го — орденъ  Прус- 
ской Короны  2-й  степени,  со  звѣздою. 

Отъ  Великаго  Герцога  Гессенскаго  — кч)мандор- 
скій  крестъ  1-го  класса,  со  звѣздою,  ордена  Филиппа- 
Великодушнаго. 


Отъ  Князя  Гогснцолл  ерн ъ-Зіігмар  и  нген- 
ск  а  г  о— золотую  медаль  «Вепс  Мегеті». 

Отъ  Королевы-Регентши  Гол  л  а  и  д  с  к  о  й — ко.ман- 
дорскій  крестъ  ордена  ((Огап<^е-Ыа58аіі». 

Отъ  Короля  Греческаго  — командорскій  крестъ 
ордена  Спасителя. 

Отъ  Хедива  Египетскаго  —  ленту  и  звѣзду 
ордена  іМеджидіе   і-й  степени. 

Отъ  Королевы  И  с  п  а  н  с  к  о  іі  —  командорскій  крестъ 
ордена  Карла  Третьяго  (Сагіоз  Тегсегоз). 

Отъ  Короля  И  т  а  л  ь  я  н  с  к  а  г  о — о[хденъ  Итальян- 
ской Короны  большого  креста. 

Отъ  Папы  Льва  ХІП — большую  золотую  медаль 
съ  портретомъ  Папы. 

Отъ  Герцога  Кобу  р  гъ-Готска  го  —  «Ѵегсііепзі- 
кгеиг  {ііг  Кип^і:  ипсі  \ѴІ85еп5сЬаГі;». 

Отъ  Императора  Кита  иска  г  о  —  орденъ  Двой- 
ного Дракона  2-го  класса,  2-ю  степень, 

Отъ  Великаго  Герцога  Л  юксембу  ргскаго — 
ленту  и  звѣзду  «с1е5  ѴегЛепзіогсІеп  АсЫрЬз  ѵоп 
Ыаззаи». 

Отъ  Великаго  Герцога  Ольденбургскаго- 
медаль  «ГОг  ХѴі^зепзсЬаГі:  ипсі  Кипя!». 

Отъ  Шаха  Перси  дскаго — ленту  и  звѣзду  ор- 
дена Льва  и  Солнца   і-й  степени. 

Отъ  Короля  Порту  га  л  ьс  к  а  го  —  командорскій 
крестъ,  звѣзду  и  цѣпь  ордена  св.  Гікова  отъ  Меча. 

Отъ  Короля  Р  у  іМ  ы  н  с  к  а  г  о  —  орденъ-медаль  «Вепе 
тегепіі». 

Отъ  Герцога  С  а  к  с  е  н  ъ-М  ейнингенскаго  —  ко- 
мандорскій  крестъ  і-го  класса,  со  звѣздою,  сіе.ч  «ЗасЬ- 
5еп-Егпе8і:іпІ8сЬеп  Наизогсіепз». 
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Отъ  Республики  С  а  н  ъ  -  М  а  р  и  н  о — командорскій 
крестъ  ордена  Санъ-Марино. 

Отъ  Короля  Сербск  аго— ордснъ  св.  Саввы  і-й 
степени. 

Отъ  Короля  Сіамскаго— золотую  медаль  за  ис- 
кусства «Визра  Маіа»  и  портретъ  короля. 

Отъ  Бея  Тунисскаго  —  командорскій  крестъ 
ордена  Нишанъ  Ифтихаръ. 

Отъ  Султана  Т  у  р  е  ц  к  а  г  о — звѣзду  и  ленту  Мед- 
жидіе  1-й  степени. 

Отъ  Правительства  Французскаг о — офицерскій 
крестъ  ордена  Почетнаго  Легіона. 

Отъ  Князя  Черно  го  река  го  —  крестъ  ордена 
Данилы  второй  степени,  со  звѣздою. 

Отъ  Короля  Шве  дека  го — командорскій  крестъ 
1-й  степени,  со  звѣздою,  ордена  Вазы. 

Отъ  Микадо  Японскаго  -звѣзду  и  ленту  ордена 
Священнаго  Сокровища  і-й  степени. 


Въ  «Правительственномъ  Вѣстникѣ»  6  мая  1895  года 
напечатано:  «Государь  Императоръ,  въ  воздаяніе 
особыхъ  заслугъ  по  научно-художественной  части, 
находящагося  въ  отставкѣ,  дѣйствительнаго  статскаго 
совѣтника  Звенигородскаго,  Всемилостивѣйше  соизво- 
лилъ  пожаловать  его,  6-го  мая,  согласно  ходатай- 
ству Министра  Народнаго  Просвѣщенія,  орденомъ  св. 
Анны  1-й  степени». 


ДОПОЛНЕНІЯ. 


БЕЛЬГІЯ. 

Къ  стран,  ^з-  Писатель  объ  искусствѣ,  Ф.  лс-Мсли,  •  К''ѵі<е  >/,■  г<п-і 
напсчаталъ  въ  февральской  книжкѣ  «Кеѵие  сіе  ГаП 
сЬгёйеп»,  1895  года,  очень  обширный  разборъ  книги 
А.  В.  Звенигородскаго,  въ  которомъ  онъ  представ- 
ляетъ  нѣсколько  пунктовъ  своего  разногласія  съ  про- 
фессоромъ  Кондаковымъ,  впрочемъ  въ  подробностяхъ 
очень  второстепенныхъ,  но  вообще  отзывается  о  кни- 
гѣ  съ  величайшей  симпатіей  и  увал<еніемъ.  «Г.  Зве- 
нигородскій,  ученый  русскій  любитель,  говоритъ  онъ, 
впродолженіе  многихъ  лѣтъ  посвятилъ  себя  исключи- 
тельному собиранію  византійскихъ  и  происшедшихъ 
отъ  нихъ  перегородчатыхъ  эмалей;  ныньче  онъ  не 
только  въ  великолѣпной  книгѣ  издалъ  собранные 
имъ  драгоцѣнные  образчики  этого  производства,  но 
пригласилъ  проф.  Кондакова  сгруппировать  интерес- 
нѣйшія  византійскія  эмали,  объяснить  ихъ,  и  приго- 
товить такимъ  образомъ  исторію  этой  отрасли  искус- 
ства. Этимъ  онъ  воздвигаетъ  великолѣпный  памят- 
никъ    своему    отечеству — Россіи,    искусство    которой 
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нѣкоторымъ  образомъ  происходить  отъ  византій- 
скаго...  Въ  нашсмъ  быстромъ  обзорѣ  намъ  невоз- 
можно разсказать  всѣ  открытія,  сдѣланныя  учснымъ 
авторомъ  текста,  проф.  Кондаковымъ,  и  изложенный 
имъ  съ  великимъ  мастерствомъ;  но  многія  между 
ними  являются,  покуда,  только  первыми  вѣхлми,  изъ 
которыхъ  даже  мудрено  извлечь  въ  настоящее  время 
какіе  бы  то  ни  было  выводы...  Особенный  интересъ 
представляетъ,  для  большинства  читателей,  извѣстіе 
о  русскомъ  посланникѣ  на  Востокѣ,  Толочановѣ 
(посѣтпвшемъ  имеритинскія  церкви,  на  Кавказѣ,  въ 
XVII  столѣтіи).  Извлеченія  изъ  его  дневника,  пред- 
ставленныя  проф.  Кондаковымъ,  приводятъ  насъ  въ 
отчаяніе,  зачѣмъ  мы  не  знаемъ  по-русски,  и  мы  на- 
дѣемся,  что  который-нибудь  изъ  нашихъ  друзей 
въ  скоромъ  времени  передастъ  читателямъ  нашего 
журнала  полный  текстъ  Толочанова,  эти  быстрый 
описанія,  которыя  ставятъ  живьемъ,  передъ  глазами 
ученыхъ,  сокровища,  теперь  уже  исчезнувшія  и  по- 
тому тѣмъ  болѣе  безконечно-пнтересныя...  Въ  текстѣ 
проф.  Кондакова  проходятъ  передъ  нами,  сопут- 
ствусмые  ученою  •  критикою,  и  миланскій  кивотъ 
(РаЦоНо),  много  разъ  описанный,  но  все  со  словъ 
предшественниковъ  и  никогда  не  въ  собственномъ 
новомъ  изученіи,  проф.  же  Кондаковъ  близко  раз- 
смотрѣлъ  его  и  опрокинулъ  много  иллюзій;  прохо- 
дитъ  передъ  нами  и  венеціанскій  золотой  кивотъ 
(Раіа  сГого),  но  проф.  Кондаковъ  и  передъ  нимъ  не 
приходитъ  въ  тотъ  глубокій  экстазъ,  который  не 
даетъ  разсматривать  подробностей:  у  него  къ  этому 
кивоту  нѣтъ  никакого  особаго  почтенія,  точно  так- 
же, какъ  у  меня  не  было  почтенія  къ  сіенскому  рели- 
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кварііо,  который  всѣ  относили  ко  времени  Карла  Ве- 
ликлго,  съ  византійскими  эмалями  VIII  вѣка,  и  кото- 
рый оказался  сборнымъ  художественнымъ  памятникомъ 
XII,  а  потомъ  XVIII  вѣка.  Я  не  могу  послѣдовать  за 
всѣми  подробностями  остроумной  диссертаціи  проф. 
Кондакова,  мнѣ  достаточно  указать  на  всю  ея  значи- 
тельность... Двѣнадцать  медальоновъ  XI  вѣка,  изъ 
коллскціи  г.  Звенигородскаго,  изумительны  во  всѣхъ 
отношеніяхъ.  Они  принадлсжатъ  великому  періоду 
искусства...  Конечно,  мы  не  дошли  еще  до  того  мо- 
мента, когда  можно  будстъ  заявить,  что  исторія  ви- 
зантійской  эмали  завершена.  Но  всплывшіе  теперь 
документы  такъ  важны,  что  уже  возможно  выводить 
изъ  нихъ  многія  значительныя  соображенія...  Если 
А.  В.  Звенигородскій  искалъ  документы,  нужные  для 
его  книги,  по  цѣлой  Европѣ  и  въ  Азіи,  то  онъ  по- 
желалъ  также,  чтобъ  и  рамка  соотвѣтствовала  кар- 
тинѣ.  Буквы  подписей  подъ  таблицами  взяты  изъ 
Остромирова  евангслія,  г.  Ропетъ  сочинплъ  заглавный 
листъ,  нарисовалъ  переплетъ  совершенно  во  вкусѣ 
эпохи,  далъ  рисунки  для  изумительныхъ  шелковыхъ 
матерій,  нарочно  по  заказу  вытканныхъ  въ  византій- 
скомъ  стилѣ;  одна  изъ  нихъ  служитъ  книгѣ  оболоч- 
кой; даже  самая  «закладка»  сущій  маленькій  сЬеІ 
сІ'оеиѵге.  И  если  г.  Звенигородскій  благодаритъ  въ 
«Предисловіи»  всѣхъ  своихъ  помощниковъ  за  ихъ  со- 
дѣйствіе  въ  дѣлѣ,  такъ  превосходно  пмъ  веденномъ, 
то  и  работники  науки  могутъ  теперь  точно  также 
воздать  ему  великую  благодарность  за  то,  что  онъ 
прибавилъ  въ  наукѣ  новую  главу,  мало  извѣстную, 
и,  такъ  сказать,  до  сихъ  поръ  недоступную  ученымъ, 
Западной  Европы». 


Бока 
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ГЕРМАНІЯ. 

Корол.  Высшая        Къ  сшрин  ^^.  Рскторъ  высшсй  Тсхничсской  Школы 

Техннч.  школа  л  і        тт  «а 

67,  Ахсиѣ.  въ  Ахенѣ,  Инце,  въ  письмѣ  изъ  Ахена  отъ  9  де- 
кабря (н.  ст.)  1895  года,  говорилъ  А.  В.  Звениго- 
родскому: «Отъ  имени  Высшей  Школы,  считаю  своею 
обязанностью  высказать  вамъ  искреннѣйшую  благо- 
дарность за  принесенный  вами  ей  въ  даръ  экзем- 
пляръ  вашего  изданія.  Это  сочиненіс  имѣстъ  неоцѣ- 
ненное  значеніе  для  преподаванія  въ  нашей  Высшей 
«Школѣ». 

Книиі^  Франца  Къ  сіпріШ.  <) } .  На  послѣднихъ  страницахъ  сочине- 
нія  Франца  Бока,  появившихся  въ  печати  уже  послѣ 
отпечатанія  настоящей  кнпги,  мы  встрѣчаемъ,  сверхъ 
того,  что  было  нами  выписано  изъ  сочиненія  Бока, 
еще  слѣдующія  пнтересныя  и  важныя  мысли  и  оцѣнки 
знаменитаго  германскаго  археолога,  по  поводу  собра- 
нія  эмалей  и  книги  А.  В.  Звенигородскаго.  Нѣкото- 
рыя  стороны  этихъ  эмалей  изслѣдованы  Фр.  Бокомъ 
совершенно  самостоятельно  и  вновь.  «Драгоцѣннѣй- 
шую  часть  этой  коллекціи  составляютъ,  безспорно, 
тѣ  одиннадцать  большихъ  круглыхъ  медальоновъ,  ко- 
торые изображены  на  таблицахъ  и  изслѣдованы  въ 
сочиненіи.  Они  всѣ  имѣютъ  одни  и  тѣ  же  размѣры: 
8  центиметровъ  въ  діаметрѣ,  и  окружены  толстымъ 
жгутомъ  изъ  жемчужинъ... 

«Въ  общсмъ,  красочная  гамма  этихъ  эмальныхъ 
медальоновъ  представляетъ  намъ  девять  съ  полною 
достоиѣрностью  обозначенныхъ  тоновъ»... 

Въ  своемъ  изслѣдованіи  о  медальонѣ  съ  изображс- 
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ніемъ  Богоматери,  профессоръ  Кондаковъ  находилъ, 
что  «строгое  эмалевое  письмо  не  могло  передать  дѣв- 
ственный  облпкъ  Богородицы  въ  требуемой  мягкости, 
н  что  рисунокъ  здѣсь  сухъ  и  рѣзокъ,  самая  мині- 
атюрность  чертъ  сообщаетъ  непріятную  ужимку  тому, 
въ  чемъ  контуръ  рисовальщика  долженъ  былъ-бы 
выразить  кротость  и  молчаливую  преданность».  Въ 
противуположность  этому,  Францъ  Бокъ  высказы- 
ваетъ,  что  «въ  отношеніи  композиціи,  въ  глаза  сразу 
бросается  та  глубокая  разница,  которая  существуетъ 
между  изображеніями  Богоматери  и  прочихъ  священ- 
ныхъ  личностей  въ  изданіи  г,  Звенигородскаго.  Въ 
чертахъ  лица  Вседержителя  и  прочихъ  изображеній, 
рисуется  серьезная,  почти  грозная  строгость,  эффектъ, 
вовсе  не  происходившій  единственно  только  отъ  зрач- 
ковъ,  косо  поставленныхъ  въ  углу  глаза.  Напротивъ, 
лицо  молодой  Дѣвы  Маріи  полно  необыкновенной, 
благодатной  миловидности;  одежды  даютъ  очень  мало 
видѣть  той  іерархической  строгости,  которая  такъ 
рѣзко  высказана  на  прочихъ  медальонахъ.  Золотыя  ли- 
ши, идуіція  тамъ  исключительно  параллельно  и  прямо, 
рядомъ  одна  съ  другою,  а  потомъ  сталкиваются  груп- 
пами изъ  острыхъ  угловъ,  движутся  здѣсь  съ  изящ- 
ной непринужденностью  и  живостью.  Но  нельзя  не 
назвать  въ  изображеніи  Богоматери  поднятую  лѣ- 
вую  руку — безусловно  неудачною^)... 

«Является  вопросъ:  для  какой  орнаментальной 
цѣли  служили  во  время  оно  эти  1 1  медальоновъ,  и 
можемъ-ли  мы  считать  это  число  ихъ  полнымъ?  Про- 
фессоръ Кондаковъ  отвѣчаетъ  на  такой  вопросъ,  на 
стран.  25 5»  что  эти  медальоны  украшали  нѣкогда 
раму  большой  иконы,  представлявшей  архангела  Га- 
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вріила  и  хранившейся  въ  церкви  Джуматскаго  мона- 
стыря въ  Гуріи.  Кондаковъ  даетъ,  на  стр.  256  рнсу- 
нокъ  ^і,  превосходную  гравюру  на  деревѣ,  вѣрно 
представляющую  это  величественное  созданіе,  съ  обо- 
значеніемъ  всѣхъ  недостающихъ  частей.  На  этой  гра- 
вюрѣ  еще  явственно  видны  всѣ  1 1  эмалсвыхъ  ме- 
дальоновъ  собранія  г.  Звеннгородскаго... 

«Что  же  касается  времени  происхожденія  этихъ 
медальоновъ,  то  мы,  вмѣстѣ  съ  профессоромъ  Кон- 
даковымъ,  думаемъ,  что  они  безспорно  должны  быть 
отнесены  ко  времени  процвѣтанія  византійскаго  про- 
изводства, концу  Х-го,  и,  позднѣйшее,  началу  ХІ-го 
вѣка.  Въ  доказательство  этому  служатъ  кбмпозиція 
и  безупречное  техническое  выполненіе  этихъ  превос- 
ходныхъ  произведеній.  То  же  самое  подтверждаютъ 
и  большія  характерныя  буквы,  выполненныя  черною 
эмалью.  Напротивъ,  по  малой  мѣрѣ  подлежитъ  еще 
вопросу,  къ  одному  ли  времени  съ  указанными  один- 
надцатью эмалевыми  медальонами  принадлежатъ:  боль- 
шая стоячая  фигура  Гавріила  и  прочее  орнаменталь- 
ное убранство  этого  художественнаго  произведенія. 
Но  когда  станешь  ближе  разсматривать  расположен- 
ный полосами  характеристическій  растительный  орна- 
ментъ,  выполняющій  въ  легкомъ  углубленіи  фонъ 
иконы,  а  равно  высоко  развитые  лиственные  орнаменты, 
выпукло  украшающіе  внѣшній  бортъ  и  прежде  окру- 
жавшіе  упомянутые  выше  большіе  медальоны,  нако- 
нецъ  также  и  довольно  неумѣлую,  жесткую  позу 
большой  фигуры  архангела  Гавріила,  то  невольно 
приходишь  къ  заключенію,  что  это  изобрал<еніе  въ 
своей  общности,  вмѣстѣ  съ  характерными,  лишь  по 
частямъ  сохранившимися  подписями  въ  нижнихъ  рам- 
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кахъ,  ііринадлсжитъ  болѣс  поздней  эііохѣ  и  было 
выполнено  въ  Гурійскомъ  монастырѣ  Джуматм  около 
конца  ХІІ-го  вѣкл.  Если  принять  эту  гипотезу,  можно 
присоединить  къ  ней,  далѣе,  предположеніе,  что 
эмальированные  медальоны,  лѣтъ  на  20о  болѣе  древ- 
ніе,  заимствованы,  вѣроятно,  отъ  какого-нибудь  дру- 
гого литургическаго  предмета,  и  только  впослѣд- 
ствіи  употреблены  на  рамку  и  украшеніе  упомянутой 
иконы»... 

Въ  своемъ  «Заключительномъ  словѣ»  (5сЫи55\ѵогі) 
Францъ  Бокъ  говоритъ:  «Послѣ  того,  какъ  труды 
г.  Звенигородскаго,  и  въ  научномъ,  и  въ  тппограф- 
скомъ,  и  въ  орнаментальномъ  отношеніи  заслужили 
всеобщее  одобреніе,  въ  итальянской  печати  раздался 
недавно  голосъ,  впрочемъ  мало  компетентный,  кото- 
рый непостижимымъ  образомъ  выразилъ  недоволь- 
ство внѣшностыо  изданія  г.  Звенигородскаго.  Въ  де- 
кабрѣ  1895  года,  въ  газетѣ  «АгсЫѵіо  зШгісо  сіеІГагіе» 
появилась  статья  Адольфа  Вентури,  профессора  въ 
«Ке^іа  ипіѵегзііа  сіе§1і  ^икіі  сіі  Кота»,  которая,  правда, 
съ  похвалою  отзывается  о  научномъ  значеніи  этого 
капитальнаго  изданія,  но,  что  касается  до  внутренняго 
и  внѣшняго  роскошнаго  и  стильнаго  убранства  вели- 
колѣпной  этой  книги,  то  односторонній  рецензентъ, 
повидимому,  ровно  ничего  тутъ  не  понимаетъ.  При  об- 
сужденіи  изданія  г.  Звенигородскаго,  итальянскій  про- 
фессоръ  доходитъ  даже  до  такой  ораторской  фразы: 
«Это — созданіе  капитальное  (орега  та§І5Іга1е),  кото- 
рое могло  осуществиться  только  при  дружномъ  со- 
единеніи,  для  одной  и  той  же  цѣли,  любительства  и 
науки,  богатства  и  знанія.  Жаль  только,  что  пыш- 
ное  убранство   книги   свидѣтельствуетъ   не  о   слиш- 
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комъ-то  высокомъ  вкусѣ,  и  что  византійское  искус- 
ство употреблено  тутъ  на  службу  театральнымъ  эф- 
фектамъ.  Для  того  чтобы  создать  что-нибудь  хоро- 
шее, еще  недостаточно  бросать  деньги  полными  гор- 
стями». Любопытно  замѣтить,  что  то,  о  чемъ  всѣ 
безъ  исключенія  критики  великолѣпнаго  изданія  от- 
зывались съ  высшими  похвалами,  показалось  предо- 
судительнымъ  римскому  профессору:  это  именно  то, 
что  изданіе,  саглымъ  роскошнымъ  образомъ  разукра- 
шенное въ  отношеніи  типографскомъ  и  хромолито- 
графическомъ,  соотвѣтствуетъ  также  и  своимъ  пе- 
реплетомъ  высокоразвитому  искусству  византійцевъ 
времени  императора  Константина  Порфиророднаго, 
такъ  какъ,  повидимому,  г.  профессоръ  никогда  не 
видалъ,  до  сихъ  поръ  еще,  недостигнутаго  велико- 
лѣпія  византійскихъ  книгъ,  украшенныхъ  миніатю- 
рами,  а  также  и  родственныхъ  имъ  по  формамъ  за- 
падноевропейскихъ  кодексовъ  ХІ-го  вѣка,  а  поэтому 
онъ  и  пытается  ниспровергнуть  то,  чего  вовсе  не  по- 
нимаетъ.  Только  этимъ  путемъ  можно  объяснить 
мнѣніе  новаго  критика,  что  убранство  книги  не  до- 
казываетъ  особенно  хорошаго  вкуса. 

«Этотъ  презрительный  приговоръ  заслуживаетъ 
рѣшительнаго  отпора. 

«Г.  Звенигородскій  не  пожалѣлъ  никакпхъ  тру- 
довъ,  ни  издержекъ  на  то,  чтобъ  для  внутренняго 
и  внѣшняго  достойнаго  убранства  изданія,  недости- 
жимо превосходнаго,  пріобрѣсти  самыхъ  даровитыхъ 
художниковъ:  они  были  призваны,  какъ  извѣстные 
спеціалисты,  для  украшенія  самымъ  художественнымъ 
образомъ  обширнаго  ученаго  текста,  и  имѣли  всего 
болѣе    въ    виду     самыя     совершеннѣіішія     византій- 


скія  миніатіоры  іі  переплеты,  преимущественно  ХІ-го 
вѣка.  Наибоуіѣе  уважаемгзія  фирмы  по  части  типо- 
графскаго,  хромолитографическаго  и  переплетнаго 
дѣла  получили  почетное  порученіе:  осуществить  сво- 
ими работами  рисунки  даровитыхъ  художниковъ. 
ІІослѣ  четырехлѣтнихъ  усердныхъ  работъ,  соединен- 
ными усиліями  ихъ  создано  такое  произведеніе,  кото- 
рое, по  единодушному  признанію  своей  и  иностран- 
ной печати,  стоитъ,  при  исходѣ  ХІХ-го  столѣтія, 
какъ  нѣчто  совершенно  несравненное.  И  вотъ,  тако- 
му-то, всѣми  превознесенному  изданію,  удостоенному, 
ради  великой  основательности  его  содержанія  и  пре- 
восходства его  внутренняго  и  внѣшняго  убранства, 
высшихъ  почетныхъ  наградъ  со  стороны  всѣхъ  коро- 
нованныхъ  глпвъ  западной  Европы,  и  въ  томъ  числѣ 
Его  Величества  Итальянскаго  Короля  Гумберта,  чей-то 
единичный  голосъ  изъ-за  горъ  пробуетъ  приписать 
недостатокъ  хорошаго  вкуса,  и  прибавляетъ  къ  тому, 
что  византійское  искусство  пошло  здѣсь  на  службу 
театральнымъ  эффектамъ. 

«Да  будетъ  предоставлено  обладателямъ  велико- 
лѣпнаго  этого  изданія  рѣшить,  гдѣ  надо  искать  не- 
достатка хорошаго  вкуса,  на  сторонѣ  ли  великодуш- 
наго  мецената  и  кружка  даровитыхъ  художниковъ  и 
художественно-ремесленныхъ  производителей,  посвя- 
тившихъ  въ  теченіе  многихъ  лѣтъ  лучшія  силы  свои 
выполненію  этого  произведенія,  или  же  на  сторонѣ 
рецензента,  кажется  никогда  еще  невидавшаго  ни  рос- 
коппі  византійскихъ  рукописей  съ  миніатюрами,  ни 
великолѣпія  греческихъ  переплетовъ  раннихъ  среднихъ 
вѣковъ.  Если  бы,  случайно,  профессоръ  Вентури  изу- 
чалъ  исторііо  миніатюръ  раіпіяго  средневѣковья  и  зо- 
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лотыс  переплеты  греческихъ  и  латинскихъ  художни- 
ковъ,  украшенные  дрпгоцѣнными  эмалями,  то  онъ  на- 
вѣрное  не  сказалъ  бы  той  пустѣГішей  своей  фразы, 
что  въ  изданіи  Звенигородскаго  «византійскос  искус- 
ство пошло  на  службу  театральнымъ  эффектамъ». 
Не  говоря  уже  о  томъ,  что  эта  злобная  выходка  до- 
вольно понятно,  кажется,  скрываетъ  недовольство  че- 
ловѣка,  не  принадлежаш,аго  къ  числу  итальянскихъ 
ученыхъ,  почтенныхъ  принесеннымъ  имъ  въ  даръ  из- 
даніемъ  г.  Звенигородскаго,  —  для  него  осталась  со- 
вершенно темною  идеальная  задача  г.  Звенигород- 
скаго, состоящая  именно  въ  томъ,  что  превосходное  и 
стильное  убранство  переплета  должно  указывать  на 
то,  какого  богатства  изящныхъ  миніатюръ  и  орнамен- 
товъ  можно  ожидать  при  просмотрѣ  солиднаго  текста. 

«Хорошій  вкусъ  выражается  въ  томъ,  когда  дра- 
гоцѣнный  рейвейнъ  подаютъ  въ  золотомъ  бокалѣ,  а 
не  въ  оловянномъ  кубкѣ;  не  назовутъ  расточитель- 
ностью того,  что  зажиточный  знатокъ  художествъ 
вставитъ  въ  дорогую  раму  драгоцѣнную  картину  ве- 
ликаго  мастера — точно  также  нельзя  осуждать  доста- 
точнаго  библіографа  за  то,  что  онъ  постарается,  какъ 
только  можно,  возвысить  и  украсить  богатыми  миніа- 
тюрами  и  соотвѣтственнымъ  переплетомъ  ученое,  со- 
чиненіе,  котораго  основа  положена  имъ. 

«Если  бы  г.  Звенигородскій  истратилъ  богатыя 
свои  средства  за  карточнымъ  столомъ  или  употрсбилъ 
на  какой-нибудь  спортъ,  это  можетъ  быть  наз- 
вали бы  благородною  страстью,  но  когда  одарепііі.ііі 
тонкимъ  художественнымъ  вкусомъ  меценатъ  съ  ра- 
достью пожертвовалъ  свои  деньги  на  идеальныя  цѣли, 
на  поддержаиіс  и  возвыпісніс  искусства  и  науки,  и  со 
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всѣхъ  сторонъ  всѣ  старались  заплатить  ему  за  то  бла- 
годарностью и  признаніемъ  его  заслуги,  вдругъ  италь- 
янскій  рецензентъ,  вдобавокъ  ко  всему  совершающій 
измѣну  противъ  исторіи  искусства,  бросаетъ  велича- 
вому создапію  г.  Звенигородскаго  упрекъ  въ  недо- 
статкѣ  хорошаго  вкуса  и  обвиняетъ  его  въ  напрасной 
тратѣ  денежныхъ  средствъ! 

«5і  іасиіхзез.  рЬіІо^орЬиз  тапзіз.чея»! 

(Еслибъ  ты  помолчалъ,  ты  остался  бы  философомъ). 

Представитель    художественнаго    антикваріата    И.  Хіі<)ожі'сшв.  ап- 

С-р,  Х/Готтт  у  ііііікваріаіііъ 

.    1  ОЛЬДШМИДТа,     МаиерЪ     ШтерНЪ,     въ     ПИСЬМѢ    КЪ     Го.и.дпшти-.. 

А.  в.  Звенигородскому,  изъ  Франкфурта-на-Майнѣ, 
отъ  20  мая  (н.  ст.)  1896  года,  говорилъ:  «Я  никогда 
еще,  во  всю  свою  жизнь,  не  видывалъ  ничего  пзящнѣе 
вашего  удивительнаго  изданія.  Высочайшая  роскошь 
соединяется  здѣсь  съ  изысканно-тончайшимъ  вкусомъ, 
а  воспроизведете  худол<ественныхъ  предметовъ  про- 
сто поразительно  по  вѣрности  оригинала мъ.  Не  го- 
воря уже  о  вашемъ  собраніи  самомъ  по  себѣ,  вы  этимъ 
чуднымъ  изданіемъ  закрѣпили  за  собою  безсмертное 
имя  среди  художественнаго  міра.  Я  навсегда  сохраню 
эту  книгу,  какъ  драгоцѣнное  свидѣтельство  вашего 
ко  мнѣ  расположенія  и  какъ  дорогое  воспоминаніе». 

ИТАЛІЯ. 

Къ    стран.    ііН.    Адольфъ    Венту рп,    профессоръ ///г/ж'/о  зіоіісо 
исторш  искусства   въ   «Кеі^іа    ипіѵег8і1а   с1еоІі  яикіі   иі 
Кота»,    напечаталъ    въ    декабрьской    книгѣ    журнала 
«АгсЫѵіо  .чгогісо  (1е11'аг1:е»,  1895  года,  статью  объ  из- 
даніи  А.  В.  Звенигородскаго,   гдѣ  говорилъ:   ^^Это  — 
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изданіе  капитальное  (орсга  та^іяігаіе),  которое  могло 
осуществиться  только  при  дружномъ  соединеніи,  для 
одной  и  той  же  цѣли,  любительства  и  науки,  богат- 
ства и  знанія.  Жаль  только,  что  пышное  убранство 
книги  свидѣтсльствуетъ  не  о  слишкомъ-то  высокомъ 
вкусѣ,  и  что  византійское  искусство  употреблено 
тутъ  на  ел уженіе  театральнымъ  эффектамъ.  Для  того 
чтобъ  создать  что-нибудь  хоропіее,  еще  недоста- 
точно бросать  деньги  полными  горстями». 

Ыиоѵо  Воііеіііпо       Къ   стрпп.    II 8.    Въ    римскомъ    журналѣ    «Киоѵо 

(//■  АгсЬічі1оі;ііі    у^,,.  ,..,,.  ..  -„ 

с-іііічиа.  ВоІІеПто  СП  АгсІіеоІо§іа  спзпапа»,  1896,  Л:?  з>  было 
напечатано:  «Засѣданіе  8  декабря  1895-  Монсиньоръ 
де-Вааль  представилъ  великолѣпный  томъ,  посвящен- 
ный исторіи  византійскаго  искусства  и  изданный  въ 
недавнее  время  русскимъ  ученымъ  археологомъ,  про- 
фессоромъ  Кондаковымъ,  подъ  заглавіемъ:  «Исторія 
и  памятники  византійской  эмали»  (на  французскомъ 
языкѣ).  Онъ  давалъ  присутствующимъ  любоваться 
роскошными  иллюстраціямп  и  представилъ  подробное 
изложеніе  всего  сочиненія». 


РОССІЯ. 

гічіфг,  и.  л.         Къ  стран,  іво.    Русскій   посолъ  при  Бсрлинскомъ 

ОгіІІІ'Н7,-СіІКІ'ПЬ.  ,  V  ТТ  ТТ  V  /-^  Г^ 

дворѣ,  графъ  Н.  Д.  фонъ-деръ-Остенъ-Сакенъ  въ 
письмѣ  къ  А.  В.  Звенигородскому,  изъ  Мюнхена  отъ 
іт/23  іюля  т894  г.  говорилъ:  «Пользуюсь  настоя- 
шимъ  случаемъ,  чтобъ  выразить  вамъ  мою  искрен- 
нюю благодарность  за  присланный  вами  экземпляръ 
ваиісго  въ  выспісй  степени  интереснаго  изданія». 
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Къ  стріін.  і6о.  Русскій  чрезвычайный  посла ыніікъ  м.  а.  Хшщч 
и  полномочный  министръ  при  Японскомъ  дворѣ,  М.  А. 
Хитрово,  въ  письхмѣ  къ  А.  В.  Звенигородскому,  изъ 
Токіо,  отъ  24  февраля  (у  марта)  1890  года,  говорилъ: 
«Ваше  великолѣпное  описаніе  коллекцій  византійскихъ 
эмалей  —  есть  роскошное  изданіе,  счастливо  пополня- 
ющее существовавіпій  до  сихъ  поръ  пробѣлъ  въ  архе- 
ологіи;  оно  является  вмѣстѣ  съ  симъ  безпримѣрнымъ 
памятникомъ  роскошества  въ  русской  библіофиліи».,. 


ТУРЦІЯ. 

Къ  стран.    і8і.    Въ  ПИСЬМѢ    отъ   5/17   ^^ПрѢлЯ    1896  г.,    КарашеосЬрп- 

изъ  Константинополя,  Каратеодори-Паша  говорилъ 
А.  В.  Звенигородскому:  «Пріѣздъ  князя  Болгарскаго 
въ  Константинополь  и  новыя  обязанности,  вслѣдст- 
віе  этого  пріѣзда  павшія  на  меня,  помѣшали  мнѣ 
благодарить  васъ  своевременно  за  неоцѣненный  пода- 
рокъ  —  ваше  чудное  изданіе  византійскихъ  эмалей. 
Позднее  выраженіе  моей  признательности  не  должно 
быть  истолковано  какъ  равнодушіе  съ  моей  стороны, 
и  я  надѣюсь  вамъ  это  доказать.  Но  позвольте  мнѣ, 
между  тѣмъ,  сообщить  вамъ,  что  Его  Королевское 
Высочество  князь  Фердинандъ,  сдѣлавъ  мнѣ  честь 
посѣтить  меня,  увидѣлъ  въ  моей  гостиной  ваше  из- 
даніе  и  былъ  имъ  до  такой  степени  иораженъ,  что 
тотчасъ  же  выразилъ  желаніе  пріобрѣсти  себѣ  такой- 
же  экземпляръ.  Не  имѣя,  къ  несчастію,  возможности 
принести  ему  въ  даръ  книгу,  на  которой  написано 
мое  имя  и  которую  я  сохраню  на  всю  свою  жизнь, 
какъ  драгоцѣнное  воспохминаніе  вашихъ  друл<ескихъ 
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чувствъ  ко  мнѣ,  я  счслъ  возможнымъ  пообѣіцать  ему, 
что  сообщу  вамъ  о  его  желаніи.  Уѣзжаи,  Его  Высо- 
чество снова  напомнилъ  мнѣ  самымъ  ліобезнымъ  об- 
разомъ  мое  обѣіданіе»... 

Киязь  Ко  сі)іран.  і8і.  Начальникъ  Тайнаго  кабинета  Князя 

БоАШрСКІІІ.  ^  . 

Ьолгарскаго,  С.  Добровичъ,  въ  письмѣ  нзъ  Софт,  отъ 
12  августа  1896  года,  говорилъ  А.  В.  Звенигородскому: 
«Только  по  возвращенін  Его  Высочества  изъ  загра- 
ничнаго  путешествія  имѣлъ  я  возможность  повергнуть 
къ  стопамъ  его  драгоцѣнный  даръ  вашъ,  книгу  о 
византійскихъ  эмаляхъ.  Его  Высочество  былъ  восхи- 
щенъ  этимъ  несравненнымъ  изданіемъ,  истиннымъ 
памятникомъ  изящныхъ  искусствъ,  интересуіощимъ 
его  въ  высшей  степени,  и  поручилъ  мнѣ  передать 
вамъ  его  искреннѣйшую  благодарность»... 


УКАЗАТЕЛЬ  ИМЕНЪ  И  ПРЕДМЕТОВЪ. 


Аббасъ  II,  Хедивъ  Египетскій,  24ь 
Абдѵлъ  Гамидъ,  Султанъ  Турецкій,  158. 
Австрія,  19-  93- 
АдАдуровъ,    Н.    е.,    предсѣдатель  ком- 

миссіи    для    постройки    Сибирской 

жел.  дороги,  145- 
АдАнъ,    г-жа  Ж.,    редакторъ  журнала 

«Ьа  Коиѵеііе  Кеѵие»,  202.  220. 
АдольФЪ  Вильгельмъ,    великій  герцогъ 

Люксембургскій,  119. 
АйнАловъ,    Д.  В.,    профессоръ   Импер. 

Казанскаго  Университета,  іуо. 
АкАДЕмія,   Королевская  Сербская,  23 5- 
АклдЕмія,   Московская  Духовная,  234. 
АкАДЕМія  Наукъ,  Парижская,  184. 
АкАДЕмія  Художествъ,  Парижская,  190- 
АкАДЕмія  Надписей   (Аса(іётіе  ^е5  Ііі- 

зсгірііопз),  въ  Парижѣ,   185. 
АкАДЕмія    Французская    въ  Римѣ,  192. 
АкАДЕмія  Наукъ,  Импер.  С.-Петербург- 
ская, 131. 
АкАДЕмія  Тулузская,  190. 
АлЕКСАНдрія,  городъ,  73- 
АлЕКСлндръ  II,  Императ.  Россійскій,  З- 
АлЕксАндръ    III,     Императоръ    Россій- 

скій,  II.   129.  201.  209. 
Алтарь  Миланскій,  88. 
АлФЕРАки,  А.  Н.,  правитель  канцеляріи 

министра  внутр.  дѣлъ,   152. 
АльБЕРТъ,  князь  Монакскій,  іі4- 
АльЕЕРТъ,  король  Саксонскш,  з8- 


Альдусъ  Мануціусъ,  типографъ- изда- 
тель, 138. 

АльФРЕДъ,  герцогъ  Саксенъ-Кобургъ- 
Готскій,  з8. 

Америка,   117- 

Англія,  яі-  93-   121. 

Анна  Комнена,  Императрица  Византій- 
ская,  32- 

Антокольскій,  М.  М.,  скульпторъ,  іб2. 

Антоновичъ,  в.  б.,  профессоръ  Импе- 
рат. Кіевскаго  Университета,  169- 

Анѳимъ,  патріархъ  Констатинопольскій, 

177- 
Аргиропуло,    к.   Э.,  русскій  министръ. 

резидентъ    при     князѣ     Черногор- 

скомъ,   223. 
Архивъ   Торре  де-Томбо  въ  Мадридѣ, 

233- 

Атлнарихъ,  вестъ-готскій  царь,  86. 
АуЕРъ,президентъ  Бернскаго  художеств. 

музея,  22$. 
Африка,  і04- 
АхЕнъ,  7-  78.  105- 
Аѳины,  109. 

Бабелонъ,  е.,  хранитель  кабинета  ме- 
далей Парижской  Національной 
библіотеки,  2і4« 

Балашовъ,  И.  П.,  вице-президентъ  Им- 
перат. Общества  ІІооіцр.  Художе- 
ствъ,   II.    122.    144- 

33 
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Баракъ,    к.  а.,    директоръ  Страсбург- 

ской   университетской  и  провинціа- 

льной  библіотеки,  47- 
Барбье-дс-  Монто,  к.,  археологъ,  22 1. 
Баччелли,  г.,  итальянскій  министръ  на- 

роднаго  просвѣщенія,  іі4- 
Бейронъ,  монастырь,  45- 
Бейсель,    с,    генералъ    ордена    герман- 

скихъ  іезуитовъ,  археологъ,  66.  іоі. 
Бельгія,  33-  93-  121. 
Бёмъ,  е.  М.,  художница,  172. 
Бенедитъ,    л.,    консерваторъ    Люксем- 

бургскаго  Музея  въ  Парижѣ,  217- 
фонъ-Берлепшъ,    Э.,    писатель   объ  ис- 

кусствѣ,   ІОІ. 
Берендсъ,    а.    Э.,    секретарь    Русскаго 

посольства  въ  Нидерландахъ,  234- 
Берндтъ,  Фр.,  директоръ  Ахенскаго  му- 
зея, 93- 
Бецольдтъ,    г.,  директоръ  Германскаго 

Музея  въ  Нюрнбергѣ,  46. 
Библіотеки:  Ахенская,  43- 

■ —  Корол.  Бамбергская,  45- 

—  Королевской  Бельгійской  акаде- 

міи,  34- 
— ^,  Бельгійскія    университетская,  34- 

—  Королевская  Брюссельская,  34- 

—  св.     Марка     въ     Венеціи,     115. 

іі8. 

—  Императ.    Виленская    публичная, 

133- 

—  Императ.  Гейдельбергскаго  Уни- 

верситета, 4б- 

—  Императорская  Вѣнская,  20. 

—  Идшератор.  Кіевскаго  Универси- 

тета, 137- 

—  Патріаршеская    въ  Константино- 

полѣ,  177- 

—  Художественная  въ  Ліонѣ,  і88. 

—  Національная,    въ  Мадридѣ,  223. 

—  Королевскаго  Мадридскаго  Уни- 

верситета, 233- 

—  Муниципальная,  въ  Нанси,  і88. 

—  Національная,    въ  Неаполѣ,    іі8. 

—  «  въ  Палермо,    іі8. 

—  Одесская  город.  Публичная,  136. 

—  Парижская  національная  Публич- 

ная, 187. 


БиБЛіотЕки:    Національнаго  Института, 
въ  Парижѣ,  235- 

—  Французскаго  Университета  Сор- 

бонны, въ  Парижѣ,  23 $• 

—  Мазариновская,  въ  ІІарижѣ,  235- 

—  Луврскаго    Музея,    въ    Парижѣ, 

2^5- 

—  Виктора     Эммануила,    въ   Римѣ, 

117. 

—  Итальянскаго  минист.  народнаго 

просвѣщенія  въ  Римѣ,  іі8. 
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верситета, 47- 

—  Національная  въ  Туринѣ. 
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рентіанская  во  Флореиціи, 
ііб. 

—  Городская     во     Франкфуртѣ-на- 

Майнѣ,  55- 

—  Патріаршескаго      богословскаго 

факультета  въ  Халки,  177- 

Білджи,  Г.,  библіотекарь  Мсдицейско- 
Лаврентіанской  библіотеки  во  Фло- 
ренціи,  II 6. 

Блонъ,  Г.,  начальникъ  особой  канцеля- 
ріи  президента  Французской  Рес- 
публики, 183. 

БоголюБовъ,  А.  П.,  профессоръ  РІмпер. 
А  кад еміи  -худож  ,  1 6 1 . 

Бокъ,  Фр.,  археологъ,  78-  8і.  246. 

Бокъ,  В.  Г.,  старшій  хранитель  Императ. 
Эрмитажа,  і^8. 

БолЕСЛАвъ    Храбрый,    король  польскій, 

23,    24- 

БорджіА,  археологъ,  2і2. 
Боткинъ,  М.  П.,  академикъ  Император. 
Академіи     художествъ,     археологъ, 

159- 

Бурэ,  а.,  французскій  посланникъ  въ 
Брюсселѣ,  а  потомъ  въ  Аѳинахъ,  219. 
—   его  супруга,  32. 

Буслаевъ,  Ѳ.  И.,  академикъ  и  заслуж. 
профессоръ,  ібд. 

Бургеръ,  к.,  хранитель  музея  герман- 
скаго книгопрод.  дѣла,  50- 
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Бухеръ,  б.,  директоръ  Лвстр.  музея  для 
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Гротъ,  г.,  директоръ  художеств,  про- 
мышл.  Музея  въ  Христіаніи,  228. 

Грузія,  6.    іо.   20б. 

Гетре,  меръ  города  Ліона,  і88. 

Гиль,  Хр.  Хр.,  нумизматъ  и  археологъ, 
і66. 

ГинцБУРгъ,  и.  я.,  скульпторъ,  іб2. 

ГинцБУРгъ,  М.,  174' 

Гирсъ,  Н.  Н.,  совѣтникъ  русскаго  по- 
сольства въ  Парижѣ,  183.  233. 

ГогЕНФУРТъ,  75- 

ГолЕнищЕвъ,  В.  С,  хранитель  Императ. 
Эрмитажа,  і55' 

ГОЛЛАНДІЯ,  93>    іо?-    121. 

Горча ковъ,    кн.   М.  А.,  русскій  послан- 

никъ  при  Испанскомъ  дворѣ,  ііі. 
Грёббельсъ,  Ф.,  придворный  совѣтникъ 

КНЯЗЯ  Гогепцол лернъ  -  Зигмаринген- 

скаго,  39- 
Гризингеръ,  бар.,  начальникъ  кабинета 

короля  Виртембергскаго,  40- 
Гумбертъ,  король  итальянскій,  113.  и"]. 
Греція,  109.  ^94-  220. 
Гюбвль  и  Денкъ,    фирма  переплетнаго 

дѣла,  14-  66.  121.  151. 
Гюльомъ,  скульпторъ,  директоръ  Фран- 
цузской Академіи  въ  Римѣ,  192. 
ГюнтЕРъ,    Князь    Шварцбургъ-Рудоль- 

штадтскій,  42. 


Деляновъ,  гр.  И.  Д.,  мипистръ  народ- 
наго  просвѣщенія,  150, 

Деревицкій,  а.  и.,  профессоръ  Импе- 
рат. Новоросс.  Университета,  171- 

ДжумАТи,  монастырь,  6.  і2. 

Диль,  Ш.,  профессоръ  Университета  въ 
Нансй,  197.  219- 

Дитрихсонъ,  археологъ,  79- 

Длугошъ,  польскій  историкъ,  25. 

ДоБРОвичь,  с,  начальникъ  кабинета 
князя  Болгарскаго,  256. 

Домъ,  Императ.  Германскій  странно- 
пріимный,  въ  Іерусалимѣ,  50. 

ДрЕво,  Святое,  196. 

Дума,  Одесская  Городская,  234. 
—  Саратовская  Городская,  І34- 

ФОнъ-ДунгЕРНъ,  баронъ,  президентъ 
финансовой  камеры  великаго  гер- 
цога Люксембургскаго,  119- 

Дурново,  И.  Н.,  министръ  внутр.  дѣлъ, 

145- 

Дюбуа,  П.,  скульпторъ,  директоръ  Па- 
рижской Академіи  художествъ,  190. 

Дюпюи,  Ш.,  президентъ  французскаго 
Совѣта  Министровъ,  217- 

ДЮРАНТИ,   историкъ   искусства,    202. 

ДюрьЕ,  помощникъ  консерватора  Націо- 
нальныхъ  Музеевъ,  203.  2і8. 

Европа,  6.  ■^.  8.   117.  І95- 


Давыдова,  С.  А.,   ібб. 

ДалМЛЦІЯ,     І02. 

Дальгеймъ,    124. 

Данія,  93' 

Дашковъ,  в.  а.,  директоръ  Московск. 
Публичн.  библ.  и  Рум.  Музея,    ізз- 

Депо,  профессоръ  Страсбургскаго  уни- 
верситета, 54-  105. 

Дезидерій,  аббатъ,  89. 

Деисусъ,  139- 

Делабордъ,  гр.  А.,  непремѣнный  секре- 
тарь Іпзііии  сіс  Ргапсе,  і86. 

Делиль,  л.,  директоръ  Парижской  На- 
ціон.  Публ.  библіотеки,  187. 

Дельмеръ,  а.,  библіотекарь  Люттих- 
ской  университетской  библіотски, 
34. 


Жебелевъ,  с.  а.,  хранитель  библіотеки 
Музея  Христіанск.  искус,  при  С.-Пе- 
тербургскомъ  Университетѣ,   163. 

Женева,  административный  совѣтъ  го- 
рода,  22б. 

Жеффруа,  а.,  директоръ  Французской 
Школы  въ  РимѢ,  190. 

Жираръ,  П.,  секретарь  Общества  для 
поощренія  изученія  Греціи  во  Фран- 
ціи,  192. 

Забѣлииъ,  и,  е.,  товариіцъ  прсдсѣда- 
теля  Россійскаго  Историческаго  Му- 
зея, 132.  і68. 

фонъ-Закъ,  г-жа  К.,  233- 

Западъ,  71.  74.  75.  8і.  83.  86.  88.  89. 
92-  195. 
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Зеккендорфъ,  гр.,  оберъ-гофмейстсръ 
вдовствующей  императрицы  Гер- 
манской Викторіи,  57* 

ЗиііовьЕвъ,  И.  А.,  русскій  ііосланникъ 
при  Стокгольмскомъ  дворѣ,  234- 

ИгыАТЬЕвъ,  гр.  Н.  П.,  членъ  Госу- 
дарств. Совѣта,  155 

Икона,  Хахульская,  200. 

ИмЕРЕтинскій,  кн.  А.  К.,  членъ  Госу- 
дарств. Совѣта,  156. 

Индія,  73- 

Инститѵтъ,  Историческій — въ  Люксем- 

бургѣ,    122. 

Институтъ     Французскій     (Іпхііші     ііе 

Ргапсе),  185. 
ИнцЕ,  ректоръ  Техн.  школы  въ  Ахеиѣ, 

246. 
ИсііАнія,  III.  233. 
ИтАлія,  67.81.  89.  90-  •04-  ИЗ-  121.  205. 

Кабатъ,  и.  и.,  директоръ  Хозяйств. 
Департам.     Минист.     внутр.     дѣлъ, 

234- 
Кавказъ,  6.  бу.   123.  124- 
КлмунтА,  124. 
Каницъ,  Ф.,   архитекторъ  и  археологъ, 

28. 

КлРАТЕОдори-Паша,  К.,  министръ,  255. 
КАРАТЕОдори-Эфснди,  С,  турецкій  по- 

сланникъ  при  Бельгійскомъ  дворѣ, 

і8і. 
Карлъ-Александръ,     Великій     герцогъ 

Веймарскій,  41- 
Карлъ  I,  король  Румынскій,  175. 
Каствллани,  префектъ  Націон.  библіо- 

теки  св.  Марка  въ  Венеціи,  іі5- 

КаТТАРО,    І02. 

Келыіъ,  76. 

Кемпф^нъ,  а.,  директоръ  франц.  на- 
ціональныхъ  музеевъ,  187. 

Кеннеръ,  докторъ  Фр.,  директоръ  Имце- 
рат.  австр.  собраній  медалей  и 
антиковъ,  22. 

Керлеръ,  оберъбибліотекарь  Вюрцбург- 
ской  универс.  библіотеки,  44- 

КизЕРИЦКій,  Г.  е.,  профессоръ,  храни- 
тель Императ.  Эрліитажа,  154- 


Кирііичниковъ,  А.  И ,  профессоръ 
Императ.  Новоросс.  университета, 
ібу. 

Китай,  73- 

«КіЕвлянинъ»,  газета,  137- 

Кютъ,  Лимбургскій,  15- 

КлЕМЕнъ,  докторъ,  консерваторъ  памят- 
никовъ  Рейнской  провинціи,  шз- 

Фонъ-КлюБЕРЪ,  А.,  гофмаршалъ  князя 
Рудольштадтскаго,  42.  99- 

«Книга»,  журналъ,  ібо.   ібг. 

КоБЕРГЕРъ,  138. 

Колль,  профессоръ  худож.-ііромышлен. 
школы  въ  Штуттгартѣ,  55- 

Колодка,  клотка,  клодка,  клода  -  вися- 
чій  замокъ  серьга,  24. 

Комарова,  В.  Д.,  писательница,  141- 

КондАковъ,  Н.  П.,  профессоръ,  писа- 
тель объ  искусствѣ,  7 — 9-  20.  23  — 
27.  5^  —  бо.  62  —  64.  66-^69.  72- 
73  —  82.  88  —  89.  іоі.  109.  122  —  125. 
132.  138—140.  145-  148-  177  —  178- 
184 — 185.  І93~і9^-  '98-  200  —  201. 

203.    206  —  207.    2ІО.    213 — 214-    2і6. 

Конка,  археологъ,  75- 
Кононовъ,  граверъ,   15.  І2і. 
Константинополь,  6,  92. 
КонстАНТинъ  VII,  императоръ  византій- 

скій,  92. 
КонстАнтинъ  Константиновичъ,  Великій 

Князь,    президентъ   Императ.   Акад. 

Наукъ,  129. 
Контъ,  Ж.,  директоръ  гражд.  построекъ 

и  націон.  дворцовъ,  по  француз,  мин. 

обществ,  работъ,  217. 
КоппЕсъ,  епископъ  Люксембургскій,  1 19. 
Корона  Желѣзная,  88.  91- 
Короны:  императорская  ($1етта),  кесар- 
ская  или  княжеская(5[е(апо5)^25. 

—  Св.  Стефана,  89. 
Корфъ,  гр.  М.  А.,  директоръ  Ими.  Публ. 

Библ.,  2. 
Косичъ,  .Л..  И.,  командующій  1Ѵ-мъ  ар- 

мейскимъ  корпусомъ,  і68. 
Кочѵбинскій,  А.  А,  профессоръ  Импер. 

Новорос.  Университета,  2  35- 
КояндЕРъ,  А.    И.,    русскій  дипломатич. 

агентъ  въ  Египтѣ,  іб2. 


2б2 


фонъ-Крамеръ,  т.,  директоръ  Нюрн- 
бергскаго  худож.  промышл.  музея,  49- 

Краусъ,  Ф.  Кс,  д-ръ,  деканъ  богослов- 
скаго  факультета  Фрейбургскаго  уни- 
верситета, 53-  ^04- 

Крачковскій,  Ю.  Ѳ.,  ііредсѣдатель  Врем. 
Коммиссіи  по  устр.  Виленской  Пуб. 
библіотеки,   І35' 

Кресты:  въ  Веллетри,  27. 

—  въ  \\'е1Геп5сЬагг  (въ  Мюнхенѣ),  27. 

—  ЛОТАРА,    78- 

Кречманъ,  Э.  б.,  литераторъ,    15.  233- 
Крумбахеръ,  профессоръ    Мюнхенскаго 

университета,  67.  69. 
Курціѵсъ,  Э.,  профессоръ,  іоо, 

Лабартъ,  ж.  археологъ,  57-  184. 
Ллррумэ,  членъ    парижской    Академіи 

Наукъ  и  профессоръ  Сорбонны,  184- 

і8б. 
Лафенестръ,  ж.,  членъ  Парижскоіі  Ака- 

деміи    Наукъ,    консерваторъ    Лувр- 

скаго  Музея,  204.  215. 
Левъ  XIII,  Папа,  83-  ііз- 
Лейтшу,     Ф.,    директоръ     Бамбергской 

библіотеки,  45- 
Лемерсье,  хромолитографъ  въ  Парижѣ, 

209- 

Лемке,  к.,  директоръ  высшей  Штут- 
гартской технич.  школы,  48- 

Ленцъ,  р.  л.,  управ.  Экспеднцісй 
Заготовл.  Госуд.  бумагъ,  165. 

Леопольдъ  II,    король    Бельгійскій,  ЗЗ- 

Леопольдъ,  князь  Гогенцоллернъ-Зиг- 
марингенскій,  39- 

Лепшій,  л.,  писатель  объ  искусствѣ,  22. 

ЛиМБУРГЪ,    89.    91-    212  —  213. 

Лимнандеръ,     бар.,    секретарь    короля 

Бельгійскаго,  ^з- 
де-Линасъ,  Ш.,    археологъ,   35-  57-  ^7- 

2ІО. 

«Листокъ  Саратовскій»,  і35' 

Листы:  заглавные  листы,  большой  и  ма- 
лый, и  посвятительный,  книги  А.  В. 
Звенигородскаго,  іі.  І2. 

ЛихтЕнштЕЙнъ,  кн.  Ф.,  Австро-Венгер- 
скій   иосолъ    при    Русскомъ   дворѣ, 

28. 


Лобановъ-Ростовскій,  кн.  А.  В.,  русскій 
посолъ  при  австр.  дворѣ,  впослѣд- 
ствіи    министръ    иностр.    дѣлъ,     19- 

233- 

Луканусъ,  д.  т.  с,  докторъ,  начальникъ 
кабинета    Императора    Германскаго, 

40. 
ЛюксЕМБУРГъ,  великое  герцогство,  119. 

122.    123. 

Мадридъ,  233. 

Майковъ,  л.  Н.,  вице-президентъ  Имп. 
Академіи  Наукъ,  151. 

Мліоли,  138. 

Максимиліанъ  I,  Императ.  Гсрмаискій, 
І38. 

Мллліадесъ,  докторъ,  президентъ  грс- 
ческо  -  филосрфскаго  Силлога  въ 
Константинополѣ,   178. 

Млнсуровъ,  Б.  Н.,  членъ  Государствен. 
Совѣта,  150. 

Мануфактура,  Страсбургская  бумажная. 
15.  209- 

Марія  Видъ,  принцесса  Нассауская,  42- 

Марія  Христина,  вдовствующая  коро- 
лева-регентша Испанская,   ііі. 

Мартенсъ,  Ф.  Ф.,  проф.  Импер.  С.-Пе 
тербургск.  Университета,  членъ  со- 
вѣта  Мин.  Иностр.  Дѣлъ,  149- 

Млтнрт  шелковыя  для  книги  А.  В.  Зве- 
нигородскаго,  12.  із-  14- 

Маттэ,  в.  в.,  граверъ,  15.  66.   85.    І2і. 

Мейеръ,  п.,  президентъ  Академіи  Над- 
писей, директоръ  школы  хартій 
(Есоіе  (іез  СЬапез),  189. 

Мейштовичъ,  А.  Э.,  помѣщикъ,   167. 

Мели,  Ф.  де,  археологъ,  235- 

Меримэ,  Э.,  членъ  Тулузской  Академ іи, 
190. 

Миланъ,  городъ,  79-  9°-  9^- 

Милютинъ,  гр.  Д.  А.,  бывшій  военный 
министръ,  почетн.  членъ  Академіи 
Наукъ.,  генер.-адьютантъ,  ^$^. 

МіШГРЕЛІЯ,   2о6. 

МихАЭлисъ,  А.,  проф.  Страсбургскаго 
Университета,   104. 

Мишель,  А.,  Консерваторъ  Луврскаго 
Музея,  19?.  217- 
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Молиньэ,  Э.,    проф.  Высшей  Нормаль- 
ной и  Луврской  школы,  194-  213. 
Монако,  княжество,  іц. 
Монастыри:  Джумати  иъ  Гуріи,  6.   і2. 

—  Гелатскій  на  Кавказѣ,  і5- 

—  ЗвЕнигородскій,    въ     Московск. 

губ.,   12. 
МоитЕКАссино,  аббатство,  88.  89. 
МонцА,  78.  87.  <)і. 
Муа,  л.,  деканъ  Словеснаго  факультета 

Лилльскаго  Университета,   19  ь 
Музей:  Историческій,  въ  Базелѣ,  255- 

—  Бнрнскій  художественный,  225. 

—  МоРАвскій  худож.-промышл.,  въ 

Брюниѣ,  22. 

—  Бухарестскій,  86. 

—  Австрйскій  для  искусства  и  про- 

мышл.,  въ  Вѣнѣ,  21. 

—  Саго1іпо-Аио;и5іеит,    въ    Зальц- 

бургѣ,  21, 

—  Реічііпапсіеііт,  въ  Иннсбрукѣ,  19. 

—  Германскаго  книгопродавч.  дѣла, 

въ  Лейпцигѣ,  50- 

—  КомпьЕнскій,  123. 

—  Археологичбскій  Люксембургскій, 

122.    123. 

—  Россійскій  Историческій,  въ  Мо- 

сквѣ,  132. 

—  Московскій  Публичный  и  Румян- 

цевскій,  133- 

—  МюнхЕнскій  Національный,  44- 

—  Германскій,  въ   Нюрнбергѣ,  ф. 

—  НюрнБЕРгскій  худож.-промышл., 

49. 

—  Клюни,  въ  Парижѣ,  86. 

—  Луврскій,  въ  Парижѣ,  75-  ^І- 

—  Радищевскій,  въ  Саратовѣ,  155- 

ібі. 

—  Сннъ-Жерменскій,  123.  189. 

—  Изящныхъ    искусствъ  при  Имп. 

Харьковск.  Университ.,  141- 

—  Худ  ожественно  -  промышл.,       въ 

Христіаніи,  227.  228.  229- 
Муравьевъ,    гр.  М.  Н.,   русскій  послан, 
при    Копенгагенскомъ   дворѣ,    ібі. 

233- 
Мюллнръ,  Ф.,  художественный  критикъ, 
6о. 


ФОнъ-МюльБЕ,  О.,  оберъ-гофмаршалъ 
принца-регента  Брауншвейгскаго,  40. 

Мюіш,ъ,  Э.,  членъ  Парижской  Академіи 
Наукъ,  библіотекарь  Парижской 
Націон.  библіотски,   185. 

Наполеонъ  III,   1 .   2. 

Насреддинъ,  Шахъ  Персидскій,  127. 

Нейманъ,  в.  а.,  профессоръ  Вѣнскаго 
университета,  2б. 

Неймлнъ,  к.  I.,  деканъ  философскаго 
факультета  Императ.  Страсб.  уни- 
верситета, 53-  54- 

Некрасовъ,  п.  г.,  ректоръ  Импер.  Мо- 
сковск. Университета,  134- 

Нелидовъ,  а.  и.,  русскій  посолъ  при 
Султапѣ  Турецкомъ,  158. 

Николай,  князь  Черногорскій,  223- 

Ниродъ,  графиня  Н.  Ѳ.,  ззз- 

НорвЕгія,  227. 

Нотовичъ,  О.  К.,  редакторъ  газеты 
«Новости»,  171. 

Общество,  Палестинское,    германскихъ 
католиковъ,  въ  Ахенѣ,  50. 

—  Музейное,  въ  Боценѣ,  20. 

—  Кіевское,  Церковио- Археологи- 

ческое, 234- 

—  для  поощренія  изучопія   Греціи 

во  Франціи,  въ  Парижѣ,  192. 

—  Одесское    Историко-филологи- 

ческое, 136. 

—  Импер.  Русское  Археологическое, 

въ  С.-Петербургѣ,  134- 

—  Средне -германское     художеств.- 

промышл.,    во    Франкфуртѣ- 
на-Майнѣ,   56. 
ОлсуФЬЕвъ,    графъ    А.    В.,  помощникъ 

команд,  главной  квартирой,   159- 
ОмАльскій,  герцогъ,  220. 
Ону,    М.    К.,   русскій    посланникь  при 

Аѳинскомъ  Дворѣ,  233- 
ОрвіЕТо,крестъ-мощехрапительница,2і2. 
Ордосъ,  провниц.ія  въ  Монголіи,  9- 
Орнаментъ,  византійскій,   136. 
Фонъ-ДЕРЪ  Остенъ-Сакенъ,  баронъ  Ѳ.Р., 

членъ  Совѣта  Минист.  иностр.  дѣлъ, 

ібо. 
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Фонъ-ДЕРЪ  Остенъ-Сакенъ,  гр.  Н.  д., 
русскій  посланника  при  Баварскомъ 
дворѣ,  254- 

ОстЕРРитъ,  Августъ,  хромолитографъ, 
14-  66.  83.    154-  209- 

Оттоны,  императоры  германскіе,  89.  ^і. 

Палата     Золотая,     въ     Константиноп. 

дворцѣ,  92 • 
Патрілрхъ  Латинскій,  см.  Піави. 
Пельцеръ,  ахенскій  бургомистръ,  44- 
Ператэ,    Андрей,   состоящій    при    Вер- 

сальскомъ  Музеѣ,  2о8.  2і6. 
Переплеты:    въ    библіотекѣ    дожей,   въ 
Венеціи,  15. 

—  въ  ризницѣ  собора  св.  Марка  въ 

Венедіи,  15. 

—  —  Милан скаго  собора,  195. 

—  книги     А.    В.    Звенигородскаго, 

12. 

Перетцъ,  е.  а.,  членъ  Государств. 
Совѣта,  153. 

Перрьё,  Казимиръ,  Президентъ  Фран- 
цузской Республики,  183. 

Перро,  ж  ,  директоръ  Высшей  Нормаль- 
ной Школы  въ  Парижѣ,  191. 

ПеРСІЯ,    9-    29-    68.    127.     202.    210. 

Песковъ,    а.,    Саратовскій     городской 

голова,  134' 
Петровъ,  п.,  секретарь  Кіевскаго  Цер- 

ковно-Археологическаго    Общества, 

234- 
Петрококино,  д.  и.,  директоръ  С.-Пе- 

тер.  Учетнаго  Банка,  233. 
Петросса,  гор.  въ  Валахіи,  86. 
Петръ,  великій  герцогъ  Ольденбургскій, 

39- 
ПіАви,     Фр.,    Латинскій    патріархъ    въ 

Іерусалимѣ,  115- 
Побережье,  Адріатическое,  102. 
ПоБѣдоносцЕвъ,     К.     П.,      оберъ-про- 

куроръ  св.  Синода,  158. 
ПолЕЖАЕвъ,  Н.  М.,  предсѣдатель  совѣта 

правленія  С.-Пстер.  Учетнаго  Банка, 

234. 
Польша,  23. 
Помяловскій,  И    ]5.,  прос|)ессоръ  С.-Пе- 

тербургскаго  Университета,   164. 


Постниковъ,     Н.,    московскій     фабри- 

кантъ,  234. 
Потанина,    А.    В.,  путешественница  на 

Востокъ,  9- 
Престель,  худож.  фирма,  во  Франкфуртѣ 

на  Майнѣ,  43- 
ПсихАРи,  А.,  археологъ,  но. 

ПуаТЬЁ,    196.    221. 

Фонъ  -  Путкамеръ,  статсъ  -  секретарь 
Эльзаса-Лотарингіи,  48. 

РаГУЗА,    102. 

Радегонда,  святая,  196.  22 1. 

Рамполла,  кардиналъ,  113. 

Ратиборъ,  принцъ  Эгонъ,  гофм.  герцога 

Саксенъ-Кобургъ-Готскаго,  38.  99- 
Рейнахъ,  с,  директоръ  Сенъ-Жермен- 

скаго  Музея,  189.  20 1, 
Рейнская  провинція,  103. 
Рейтершёльдъ,    л.,    шведскій     послан- 

никъ  въ  Россіи,  227.  228.  229. 
Реликварш:    главы    св.    Власія    въ  Ра- 

ГузѢ,    102. 

—  главы    св.    Трифона  въ  Каттаро. 

Ремёръ,  б.,  иачальникъ  частной  придвор- 
ной канцеляріи  великаго  герцога 
Ольденбургскаго,  39- 

Ренаръ,  и.  к.,  членъ  Совѣта  мипист. 
народи,  просвѣщенія,  233. 

Ригель,  Г.,  докторъ,  директоръ  Брдун- 
швейгскаго  музея,  б2.   іоо. 

Риль,  В.  Г.,  директоръ  Націон.  музея 
въ  Мюнхенѣ,  44- 

Римъ,  69.  92.  93- 

Ровинскій,  Д.  А.,  сснаторъ,  163. 

РопЕТъ,  И.  П.,  архитекторъ,  іо.  іі.  59- 
6і.  63.  66.  84.  121.  153.  193- 

ДЕ-Росси,  Дж.-Б.,  археологъ,  64.  79- 

Россія,  3-  67.  121.  129.  205.  20б.  233- 

Ружонъ,  г.,  директоръ  отдѣленія  изящ- 
ныхъ  искусств,  во  франц.  минист. 
народнаго  просвѣщеній,  2і8. 

Рукопись,  византійская,  XI  вѣка,  съ 
Синая,  132. 

Румынія,  175- 

Русскія  древности  въ  памятникахъ 
искусства,  изд.  гр.  Толстого  и  Кон- 
дакова, 140. 
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Рѣдинъ,  Е.  К.,  професс.  Импер.  Харь- 
ковск.  Университета,    137-  і40-  234- 

Салю,  Е.,  директоръ    музея  Клюни  въ 

ІІарижѣ,  і86. 
Сапожн:іковы,    братья    А.    Г.    и  В.  Г., 

фабриканты  шелковыхъ  маторій,  14. 

63.  66.  84.   154-   169. 
Сербія,  235- 
Серий  Александровичъ,  Всликій  князь, 

Силлогъ,  греческо  -  фнлософскій  въ 
Константинополѣ,  іуВ. 

Сигизмундъ  I,  король  польскій,  24- 

Сицилія,  93  • 

СоБРАнія,  Императ.  Лвстрійскія — меда- 
лей и  антиковъ,  22. 

СоловьЕвъ,  М.  п.,  писатель  объ  искус- 
ствѣ,  136.  157- 

Сольскій,  Д.  М.^  предсѣдатель  департ. 
государств,  окономіи  Госуд.  Совѣтл, 

144- 
Сомовъ,    А.    П.,     хранитель    Императ. 

Эрмитажа,  1 50. 
СпЕнсъ-дЕ-БодЕНъ,  А.,  губернаторъ  Мо- 

равіи,  22. 

СтЛВРОТЕКА    ЛимбурГСКая,    211. 

СтААЛь,  Е.  е.,  русскій  посланпикъ  при 

Лондонскомъ  дворѣ,  235. 
СтАсовъ,  в.  в.,  Статья  его  объ  «Іпііга- 

Ііоп  ііе  ]е5и5-СЬгІ5і:»,   і. 
СтАСОвъ,    Д.    В.,    присяжный  повѣреи- 

ный,  1 70. 
Стржиговскій,  I.,  профессоръ  Грацскаго 

университета,  гб. 
вАнъ-СтюЕРсъ,  В.  е.,  завѣд.    отдѣломъ 

изящн.     искусств,     въ      голландск. 

минист.  внутр.  дѣлъ,  107. 
СтюрлЕРЪ,А.  Н.,  генералъ-адъютантъ,і5б. 
Сумароковъ,  в.  с,  директоръ   департ. 

желѣзн.  дорогъ,  235- 
Сутугинъ,  в.  в.,  докторъ  медицины,  234- 

Тарновская,  с.  в.,  173- 
Тарновскій,  я.  в.,  поміііцикъ,  234. 
Творожниковъ,  грлверъ,  15.  І2і. 
Тевяшовъ,    е.    Н.,  члеііъ  совѣта  Импе- 
рат. Обпі.  ГІоопір.  художеств.,   і  |8, 


«ТелегрАфъ  Новороссійскій»,   136. 
Теодолиндл,    королева    лопгобардская, 

78.  87. 
Терезія,  принцесса  Баварская,  37* 
ТизЕнглузЕнъ,    баронъ     В.     Е.,     членъ 

Импер.  Археол.  коммиссіи,  151. 
Типографіи:  М.  М.  Стасіолевича,  15. 

—  А.  Остеррита,  15. 

Титовъ,    А.    А.,    городской    голова   въ 

Ростовѣ-Великомъ,  254. 
Толстой,    гр.    И.    И.,   вице-президентъ 

Императ.  Академіи  Художествъ,  132. 

143- 
Трлвинскій,  Фл.,  генеральный  секретарь 

дирекціи  національныхъ  музеевъ   и 

переводчикъ,  15.  і86. 
Тріеръ,  75-  89.  90-  9'' 
Турнэ,  аббатство,  87. 
Турція,  177- 

Уварова,  гр.  П.  С,  прсдсѣдателыгаца 
Московскаго  Императ.  Археол.  Об- 
щества, ібб. 

УнивЕРситЕтъ:  Императ.  Варшавскій,  234- 

—  Императ.   Гельсингфорскій,   235. 

—  Императ.  Кіевскій,  234- 

—  Лилльскій,  191-  Онъ  первый,  во 

всей  Франціи,  открылъ  курсъ 
русскаго  языка,  191. 

—  Королевскій  Мадридскій,  233. 

—  Императ.  Московскій,  із4' 

—  Императ.  Новороссійскій,  234- 

—  Императ.  Страсб.,  53-  54- 

—  Императорскій  Томскій,  235- 

—  Фрейбургскій,  53- 

—  Императ.  Вюрцбургскій,  44- 
Урусовъ,  кн.  Л.  П.,  русскій  посланникъ 

при  Бельгійскомъ  дворѣ,  ЗЗ- 
Училище,     Центральное— техническаго 

рисованья  барона  Штиглица,  234- 
УчРЕждЕнпі  «Сатро  Зато  а1  Ѵаіісапо» 

въ  Римѣ,  51. 

ФлБРИци,  архсологъ,  79- 

Фальке,    И.,    писатель    объ    искусстве, 

28. 

Фельке,  оберъ  библіотекарь  Майнцской 
городской  библіотеки,  47> 
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Фельтмлнъ,  бургомистръ  г.  Ахена,  105. 
Фердинлндъ,  князь  Болгарскііі,  256. 
Феттерлейнъ,  к.  Ѳ.,  библіотекарь  Импе- 

рат.  С.-Петербургской  Публ.  библіо- 

теки,  іб4- 
ФикЕРъ,  докторъ    Іоганнъ,  гірофессоръ 

Имііерат.  Страсб.   университета,   65. 
Филишіовъ,  Т.  II.,  государств,  контро- 

леръ,  153- 
ФингЕРЪ,.І.,  министръ    двора  великаго 

герцога  Гессенскаго,  з^>- 
ФицджЕРлльдъ  Лау,  К.,  любительница 

искусства,  зь 
Фонтонъ,    Н._  А.,    русскій    посланникъ 

при  Румынскомъ  дворѣ,  І75- 
Форъ,  Феликсъ,  Президентъ  Француз- 
ской Республики,  183. 
ФрАнкФУРТъ-на-Майнѣ,  ^б. 
фрАнція,  I.  93-  І04-  121.  183.  235- 
фрАУБЕРГЕРъ,    г.,    директоръ    Дюссель- 

дорфскаго    худож.-ироыыіііл.    музея 

и  школы,  59-  95- 
Фридрихъ,великійгсрцогъБаденскіГі,з8. 
Фі>идрихъ,   наслѣдный    принцъ  Бадсіі- 

скій,  43- 
Фроммъ,     е.,     докторъ,     библіотекарь 

Ахенской  городской  библіотеки,  43- 

97- 

ХильдЕРИкь,  король  ФрапкоЕъ,  87, 
Хитрово,  М.  А.,  посланникъ  при  Яііон- 

скомъ  дворѣ,  255' 
Христілнія,  227.  228, 

ЦлыгЕМЕЙстЕРъ,  К-,  директоръ  библіо- 
тски  Имнерат.  Гейдсльбергскпго 
университета,  46. 

Черевинъ,  п.  а.,  гснералъ,  233- 
Чертковъ,     М.     и.,    членъ    Государств. 
Совѣта,  158. 

ІІІлрмъ,  Кс,  директоръ  капцсл.  франц. 
минист.  нар.  иросвѣщ.,  2і$. 

ПІВР.ЙЦАРІЯ,    225-    235- 

ПІвЕція,  227.  235- 

ІЛІЕЙнсъ,  докторъ,  директоръ  Мюнстср- 
ейфельской  гимназіи,  57- 


Шестовъ,  и.,  московскій  купецъ,   234. 
Школа      художеств,      при      бенедикт. 
монастырѣ  въ  Бейроиѣ,  45- 

—  хартій  («Есоіе    сіех    сііагіез»)  въ 

Парижѣ,  189. 

—  Французская  въ  Римѣ,  190. 

—  техническая  въ  Ахенѣ,  246. 
ШлюмБЕРГЕРъ,    Г.,     членъ    Парижской 

Академіи  Наукъ  и  консерваторъ 
Луврскаго    Музея,    184.    185.  213- 

ПІмидтъ,  граверъ,  15. 

Шмидтъ,  П.,  директоръ  Императ.  герм. 
Страниопріилпі.  Дома  въ  Іерусалимѣ, 

50.    121. 

ШнЕЙДЕРЪ,  Ф.,  домкапитуляръ  МаГпщ- 

скаго  собора,  54>  95- 
ШнютгЕнъ,  А.,  капитуляръ  Ксльнскаго 

собора,  56.  9^. 
ШпрингЕРъ,    А.,    историкъ     искусства, 

66.   ІОІ. 
ШпитцЕРЪ,  коллекція  его,  і88.  209. 
фонъ-Шренкъ,  баронесса  Л.,  состояпіая 

при  Баварскоіі  припцессѣ  Терезіи,  37- 
ШтЕЙнЕРъ,     отецъ     Лука,     директоръ 

худож.    школы    при   бенеднкт.  мо- 

настырѣ  въ  Бейронѣ,  45- 
Штернъ,     М.,     представитель     фирмы 

Гольдшмидтъ,  253- 
ШувАловъ,    графъ  П.  П.,    злвѣдуюпіііі 

дворомъ    Великаго     Князя     Ссргія 

Александроііича,  131. 
Шульцъ,  I.,  священникъ    и  архсологъ, 

31.  35-  б7.  72.  74-  7^- 
Шуманъ, П., художествен,  критикъ,  іоі. 

Эбрардъ,  Фр.,  библіотекарь  городской 
библіотеки  во  Франкфуртѣ-на-Май- 
нѣ,  55- 

Эврипидъ,  13-  2о8. 

ЭвФРАТЪ,    104. 

ЭгБЕРТъ,  аббатъ,  9^^-  9^- 

ЭЙТЕЛЬБВРГЕРЪ,    102. 

ЭкспЕдиція  Заготовлснія  Госуд.  бумпгъ, 

въ  С.-Петтербургѣ,  14. 
Эмаль:  выемчатая,  103. 

—  русская,  137- 
ЭнгЕльгАРДтъ,    докторъ,    учитель  Лип- 

генской  гимназіи,  97- 
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ЭнгЕльсъ,  М.,  писатель  объ  искусствѣ,  1 20. 
Эрнстъ-Августъ,  герцогъ  Кумберланд- 

скій    и    Брауншвейгъ-Люнебургскііі, 

27-  31-  40. 
Эрнстъ,   герцогъ   Слксенъ  Альтонбург- 

скій,  41- 
Эрнстъ-Лудвигъ,   великій  герцогъ  Гес- 

сенскій,  58. 
ЭссЕнъ,  городъ,  75-  ^9- 
Эфрусси,  Ш.,   редакторъ  журнала  »Са- 

гесіе  ііез  Веаих-Лгіз»,  і-/.  189. 

ЭхТЕРНАХЪ,    91- 

ЮстипіАнъ,    Императоръ  Византійскій, 

205. 

Юстинъ,  Императ.  Византійскій,   196. 

Ягнчъ,  И.  В.,  профессоръ,  24. 
Янспііъ,  ландратъ,  президентъ  Палест. 
Общ.   германскихъ   католиковъ,    50. 
Японія,  73- 

Ѳеодора,     Императрица    Византііккая, 

205. 

Ь'Лкт,  194- 
АокіРАВКі,  91- 

Воск,  Ргап2,  Вег  5сЬаи  сіез  \Ѵе5і°;оиіеп- 

кбпі§5  АіІіапагісЬ,  86. 
Во^^ЕТТINО  ІІШсіаІс  сіеі  тіпіяіего   сіеІГ 

ізігигіопе  риЬЫіса,   115.   ііб. 
Во^^ЕттINО  (Киоѵо)  Л  агсЬео1оо;іа  Сгіз- 

Ііапа,  254- 
ВиььЕТіх  с^пі^ие,  2о8. 
Соснет,  Ье  іотЬеаи  ііе  СЬіІііёгіс,  87. 
СоЕЕЕСЕ  сіе  Ргапсс,  204. 

Ехоотніз  акагІ5,  88.  91. 

СлгЕТТА  Л  Ѵепегіа,  іі8, 
СлгЕТТЕ  ^е5  Веаих-Агсз,  189.  і97- 

«ІмітАтіоы  (іе  ]ё5и5-С1ігІ5Г»,  1855  г.,  і,  3. 

]оии\АЕ  ііез  ВсЬаіз,  193- 
}оскхАЕ  ОПісіеІ,  184.  і86. 


КоккЕ5РОХБЕЫ2ВЕАтт  ііег  \Ѵе5іс1еиі5сЬеп 
2еіі5сЬгіГіГ  йг  Сезсііісіпе  ипіі  Кипзі,  63  • 
Ким5т  Гйг  АПе,  65. 
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